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Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη
Παρακαλούμε διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν τη χρήση του προϊόντος.
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν Beko. Θα θέλαμε να επιτύχετε τη βέλτιστη
απόδοση από αυτό το υψηλής ποιότητας προϊόν που έχει κατασκευαστεί με την τελευταία
τεχνολογία. Για να το επιτύχετε αυτό, διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο και οποιαδή-
ποτε άλλη τεκμηρίωση παρέχεται μαζί με το προϊόν πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και
φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά.
Τηρείτε όλες τις πληροφορίες και προειδοποιήσεις στο εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτό τον
τρόπο, θα προστατέψετε τον εαυτό σας και το προϊόν από κινδύνους που μπορεί να προ-
κύψουν.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτό το εγχειρίδιο με τη μονάδα, αν την πα-
ραδώσετε σε επόμενο κάτοχο.
Στο εγχειρίδιο χρήσης χρησιμοποιούνται τα παρακάτω σύμβολα:

Κίνδυνος που μπορεί να επιφέρει θάνατο ή τραυματισμό.

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές σχετικά με την λειτουργία.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Καύσιμα υλικά, προειδοποίηση για κίνδυνο φωτιάς.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Ένας κίνδυνος που μπορεί να προκαλέσει υλικές ζημιές στο προϊόν ή στον
περίγυρό του

Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως εί-
ναι αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων προϊόντων εί-
ναι εφικτή με την είσοδο στον ακόλουθο ιστότοπο και
την αναζήτηση του αναγνωριστικού του μοντέλου (*) της
συσκευής σας, που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργεια-
κής σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Οδηγίες Ασφαλείας
• Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει

τις οδηγίες ασφαλείας που εί-
ναι απαραίτητες για την απο-
τροπή του κινδύνου τραυματι-
σμού ατόμων ή υλικών ζημιών.

• Η εταιρεία μας δεν θα φέρει
καμία ευθύνη για ζημίες που
ενδέχεται να προκύψουν αν
δεν τηρηθούν οι παρούσες
οδηγίες.

Πάντα αναθέτετε τις εργασίες εγκα-
τάστασης και επισκευής στον κατα-
σκευαστή, σε εξουσιοδοτημένο
σέρβις ή σε ένα άτομο που θα ορί-
σει η εταιρεία εισαγωγής.

Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλ-
λακτικά και αξεσουάρ.

Μην επισκευάσετε ή αντικαταστή-
σετε μόνοι σας οποιοδήποτε εξάρ-
τημα του προϊόντος, εκτός αν αυτό
προβλέπεται ρητά στο εγχειρίδιο
χρήσης.

Μην πραγματοποιήσετε καμία τρο-
ποποίηση στο προϊόν.

1.1 Προβλεπόμενη
χρήση

• Αυτό το προϊόν δεν είναι κα-
τάλληλο για επαγγελματική
χρήση και δεν πρέπει να χρη-
σιμοποιηθεί για σκοπό άλλον
από την προβλεπόμενη χρήση
του.

• Το προϊόν αυτό προορίζεται
για χρήση σε εσωτερικούς
χώρους, όπως κατοικίες, ή πα-
ρόμοιους.

Για παράδειγμα:
Σε κουζίνες προσωπικού κατα-
στημάτων, γραφείων και άλλων
χώρων εργασίας.
Σε αγροικίες.
Σε χώρους ξενοδοχείων, μοτέλ ή
άλλων εγκαταστάσεων διαμονής
που χρησιμοποιούνται από τους
πελάτες.
Σε ξενώνες ή παρόμοια περι-
βάλλοντα.
Σε υπηρεσίες κέτερινγκ και πα-
ρόμοιες εφαρμογές μη λιανικής
πώλησης.
• Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να

χρησιμοποιείται σε ανοικτά ή
περίκλειστα εξωτερικά περι-
βάλλοντα, όπως σε σκάφη,
τροχόσπιτα, μπαλκόνια ή βε-
ράντες. Η έκθεση του προϊ-
όντος σε βροχή, χιόνι, ήλιο ή
άνεμο μπορεί να προκαλέσει
κίνδυνο πυρκαγιάς.

1.2 Ασφάλεια παιδιών,
ευάλωτων ατόμων
και κατοικιδίων

• Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να
χρησιμοποιείται από παιδιά
ηλικίας 8 ετών και άνω και από
άτομα με ανεπαρκώς ανεπτυγ-
μένες σωματικές, αισθητηρια-
κές ή διανοητικές ικανότητες ή
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με έλλειψη εμπειρίας και
γνώσης, αν τα άτομα αυτά βρί-
σκονται υπό επιτήρηση ή στα
άτομα αυτά έχει δοθεί εκπαί-
δευση σχετικά με την ασφαλή
χρήση της συσκευής και τους
κινδύνους που ενέχονται.

• Παιδιά μεταξύ 3 και 8 ετών επι-
τρέπεται να τοποθετούν και να
αφαιρούν τρόφιμα μέσα στο/
από το ψυκτικό προϊόν.

• Τα παιδιά και τα κατοικίδια δεν
πρέπει να παίζουν με το προϊ-
όν, ούτε να ανεβαίνουν πάνω
του ή να μπαίνουν μέσα.

• Πρέπει να κρατάτε παιδιά και
κατοικίδια μακριά από την πε-
ριοχή καμπίνας (συμπιεστή)
όπου βρίσκονται ηλεκτρικά
εξαρτήματα.

• Οι εργασίες καθαρισμού και
συντήρησης από τον χρήστη
δεν πρέπει να γίνονται από
παιδιά, εκτός αν αυτά βρίσκο-
νται υπό επίβλεψη ενήλικα.

• Κρατάτε τα υλικά συσκευασίας
μακριά από παιδιά. Κίνδυνος
τραυματισμού και ασφυξίας.

1.3 Ασφάλεια χρήσης
ηλεκτρικού ρεύματος

• Το προϊόν δεν πρέπει να είναι
συνδεδεμένο στην πρίζα κατά
τις εργασίες εγκατάστασης, συ-
ντήρησης, καθαρισμού, επι-
σκευής και μεταφοράς.

• Αν υποστεί ζημιά το καλώδιο
ρεύματος, αυτό πρέπει να επι-
σκευαστεί μόνο από εξουσιο-
δοτημένο σέρβις, για την απο-
φυγή τυχόν κινδύνων.

• Μη συμπιέσετε το καλώδιο
κάτω από το προϊόν ή στο πί-
σω μέρος του προϊόντος. Μην
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα
πάνω στο καλώδιο ρεύματος.
Το καλώδιο ρεύματος δεν
πρέπει να είναι λυγισμένο, συ-
μπιεσμένο ούτε να έρχεται σε
επαφή με οποιαδήποτε πηγή
θερμότητας.

• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο
επέκτασης, πολύπριζο ή τρο-
φοδοτικό για τη λειτουργία του
προϊόντος.

• Τα φορητά πολύπριζα ή τα φο-
ρητά τροφοδοτικά μπορεί να
υπερθερμανθούν και να προ-
καλέσουν φωτιά. Επομένως,
μην έχετε πολύπριζο ή φορητά
τροφοδοτικά πίσω από το
προϊόν ή κοντά σε αυτό.

• Μη συνδέσετε το καλώδιο ρεύ-
ματος του προϊόντος σε πρίζα
που δεν είναι καλά στερεω-
μένη ή που έχει υποστεί ζημιά.
Αυτοί οι τύποι συνδέσεων
μπορεί να υπερθερμανθούν
και να προκαλέσουν φωτιά.

• Το φις θα πρέπει να είναι εύκο-
λα προσβάσιμο. Αν δεν είναι
εφικτό αυτό, πρέπει να υπάρ-
χει διαθέσιμος στην ηλεκτρική
εγκατάσταση ένα μηχανισμός
που συμμορφώνεται με τη νο-
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μοθεσία περί ηλεκτρικών εγκα-
ταστάσεων και αποσυνδέει
όλους τους ακροδέκτες από
την παροχή ρεύματος δικτύου
(ασφάλεια, διακόπτης, γενικός
διακόπτης κλπ.).

• Το προϊόν δεν πρέπει να χρη-
σιμοποιείται με εξωτερική συ-
σκευή μεταγωγής, όπως χρο-
νοδιακόπτη ή σύστημα τηλεχει-
ρισμού.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν
όταν τα πόδια σας είναι γυμνά
ή το σώμα σας βρεγμένο.

• Μην αγγίζετε το φις ρευματο-
ληψίας με υγρά χέρια.

• Κατά την αποσύνδεση της συ-
σκευής από την πρίζα, μην
τραβάτε το καλώδιο ρεύματος,
αλλά το φις.

1.4 Ασφάλεια χειρι-
σμών

• Βεβαιωθείτε να αποσυνδέσετε
τη συσκευή από την πρίζα
πριν τη μεταφέρετε.

• Αυτό το προϊόν είναι βαρύ, μην
το χειρίζεστε μόνοι σας. Μπο-
ρεί να προκύψουν τραυματι-
σμοί αν το προϊόν πέσει πάνω
σας. Προσέξτε να μη χτυπήσε-
τε το προϊόν σε άλλα αντικείμε-
να και να μη σας πέσει ενώ το
μεταφέρετε.

• Πάντα κλείνετε τις πόρτες του
προϊόντος και μην κρατάτε το
προϊόν από τις πόρτες του ενώ
το μεταφέρετε.

• Προσέχετε να μην προξενήσε-
τε ζημιά στο ψυκτικό σύστημα
και στους σωλήνες του κατά
τους χειρισμούς του προϊ-
όντος. Μη χρησιμοποιείτε το
προϊόν αν οι σωλήνες έχουν
υποστεί ζημιά, αλλά επικοινω-
νήστε με ένα εξουσιοδοτημένο
σέρβις.

1.5 Ασφάλεια κατά την
εγκατάσταση

• Για την εγκατάσταση του προϊ-
όντος επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Σέρβις. Για
να προετοιμάσετε το προϊόν
για χρήση, δείτε τις πληροφο-
ρίες στο εγχειρίδιο χρήσης και
βεβαιωθείτε ότι οι παροχές
ρεύματος και νερού συμμορ-
φώνονται με τις απαιτήσεις. Αν
όχι, καλέστε έναν εξειδικευ-
μένο ηλεκτρολόγο και υδραυλι-
κό για να διαμορφώσουν τις
παροχές όπως χρειάζεται. Σε
αντίθετη περίπτωση μπορεί να
προκληθούν ηλεκτροπληξία,
φωτιά, προβλήματα με το προ-
ϊόν ή τραυματισμός.

• Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί
για χρήση σε περιοχές με
ανώτατο υψόμετρο 2000
μέτρων από την επιφάνεια της
θάλασσας.

• Κρατάτε τα παιδιά μακριά από
την περιοχή εγκατάστασης.
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• Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν
ζημιά, πριν την εγκατάστασή
του. Μην επιτρέψετε την εγκα-
τάσταση του προϊόντος αν έχει
υποστεί ζημιά.

• Πάντα χρησιμοποιείτε ατομικό
προστατευτικό εξοπλισμό
(γάντια κλπ.) κατά την εγκα-
τάσταση, τη συντήρηση και την
επισκευή του προϊόντος. Κίν-
δυνος τραυματισμού!

• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω
σε μια καθαρή, επίπεδη, ορι-
ζόντια και σκληρή επιφάνεια
και ισορροπήστε το χρησιμο-
ποιώντας τα ρυθμιζόμενα
πόδια του (περιστρέφοντας τα
μπροστινά πόδια του προς τα
αριστερά ή τα δεξιά). Διαφορε-
τικά, το ψυγείο μπορεί να ανα-
τραπεί και να προκαλέσει
τραυματισμούς.

• Το προϊόν πρέπει να εγκατα-
σταθεί σε ένα ξηρό και καλά
αεριζόμενο περιβάλλον. Μην
έχετε χαλιά, πατάκια ή πα-
ρόμοια καλύμματα δαπέδου
κάτω από το προϊόν. Αυτό
μπορεί να προκαλέσει κίνδυνο
φωτιάς λόγω ανεπαρκούς αε-
ρισμού!

• Μη φράζετε ή καλύπτετε τα
ανοίγματα αερισμού. Διαφορε-
τικά, η κατανάλωση ρεύματος
αυξάνεται, και μπορεί να προ-
κληθεί ζημιά στο προϊόν.

• Κατά την τοποθέτηση του προ-
ϊόντος, βεβαιωθείτε ότι το κα-
λώδιο τροφοδοσίας δεν θα
υποστεί ζημιά και δεν θα συ-
μπιεστεί.

• Το προϊόν δεν πρέπει να συν-
δεθεί σε συστήματα παροχής
και πηγές ρεύματος που μπο-
ρεί να προκαλέσουν ξαφνικές
μεταβολές τάσης (π.χ. φορητή
πηγή ρεύματος από ηλιακή
ενέργεια). Διαφορετικά μπορεί
να προκύψει ζημιά στο προϊόν
ως αποτέλεσμα των απότομων
μεταβολών τάσης!

• Όσο περισσότερο ψυκτικό
μέσο περιέχει ένα ψυγείο, τόσο
μεγαλύτερος πρέπει να είναι ο
χώρος εγκατάστασης. Σε πολύ
μικρά δωμάτια μπορεί να προ-
κύψει εύφλεκτο μείγμα αερίου-
αέρα σε περίπτωση διαρροής
αερίου από το ψυκτικό σύστη-
μα. Απαιτείται τουλάχιστον 1
m³ όγκου για κάθε 8 γραμ-
μάρια ψυκτικού μέσου. Η πο-
σότητα ψυκτικού μέσου που
περιέχεται στο προϊόν ανα-
φέρεται στην Πινακίδα Τύπου
του προϊόντος.

• Το προϊόν δεν πρέπει ποτέ να
τοποθετηθεί με τρόπο ώστε
καλώδιο ρεύματος, ο μεταλλι-
κός εύκαμπτος σωλήνας κουζί-
νας αερίου, μεταλλικοί σωλή-
νες αερίου ή νερού να έρθουν
σε επαφή με το πίσω τοίχωμα
του προϊόντος (ή με τον συ-
μπυκνωτή).
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• Η θέση εγκατάστασης του
προϊόντος δεν πρέπει να είναι
εκτεθειμένη σε άμεση ηλιακή
ακτινοβολία και δεν πρέπει να
είναι κοντά σε πηγή θερμότη-
τας όπως κουζίνες μαγειρέμα-
τος, σώματα καλοριφέρ κλπ.
Αν δεν μπορείτε να αποφύγετε
την εγκατάσταση του προϊ-
όντος κοντά σε πηγή θερμότη-
τας, πρέπει να χρησιμοποιήσε-
τε μια κατάλληλη μονωτική
πλάκα και να βεβαιωθείτε ότι η
ελάχιστη απόσταση από την
πηγή θερμότητας πρέπει να
συμμορφώνεται με τα παρα-
κάτω:
– Τουλάχιστον 30 cm από πη-

γές θερμότητας όπως κουζί-
νες μαγειρέματος, φούρνους,
θερμαντικά σώματα και συ-
σκευές θέρμανσης κλπ.

– Και τουλάχιστον 5 cm από
ηλεκτρικούς φούρνους.

• Το προϊόν σας διαθέτει κλάση
προστασίας I.

• Συνδέετε το προϊόν σε γειω-
μένη πρίζα που συμμορφώνε-
ται με τις τιμές τάσης, ρεύμα-
τος και συχνότητας που ανα-
φέρονται στην πινακίδα τύπου
του. Η πρίζα πρέπει να προ-
στατεύεται από ασφάλεια 10 A
– 16 A. Η εταιρία μας δεν φέρει
ευθύνη για τυχόν ζημιές λόγω
χρήσης χωρίς γείωση και χω-
ρίς σύνδεση ρεύματος που

συμμορφώνεται με τους τοπι-
κούς και εθνικούς κανονι-
σμούς.

• Το καλώδιο ρεύματος του προ-
ϊόντος πρέπει να είναι αποσυν-
δεδεμένο από την πρίζα κατά
την εγκατάσταση. Διαφορετικά,
μπορεί να προκύψει κίνδυνος
ηλεκτροπληξίας και τραυματι-
σμού!

• Μη συνδέετε το καλώδιο ρεύ-
ματος του προϊόντος σε πρίζες
που δεν είναι καλά στερεω-
μένες, έχουν φύγει από τη
θέση τους, είναι σπασμένες ή
έχουν λερωθεί με ακαθαρσίες
ή λάδια. Αυτοί οι τύποι συν-
δέσεων μπορεί να προκα-
λέσουν υπερθέρμανση και φω-
τιά.

• Τοποθετήστε το καλώδιο ρεύ-
ματος και τους εύκαμπτους
σωλήνες (αν υπάρχουν) του
προϊόντος με τρόπο ώστε να
μην κινδυνεύουν να προκα-
λέσουν παραπάτημα.

• Η διείσδυση υγρασίας και
υγρών σε εξαρτήματα υπό
τάση ή στο καλώδιο ρεύματος
μπορεί να προκαλέσει βραχυ-
κύκλωμα. Για το λόγο αυτό, μη
χρησιμοποιείτε το προϊόν σε
περιβάλλον με υγρασία ή σε
περιοχές όπου μπορεί να πι-
τσιλιστεί νερό (π.χ. γκαράζ,
δωμάτιο πλυντηρίου κλπ.). Αν
το ψυγείο βραχεί με νερό, απο-
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συνδέστε το από την πρίζα και
επικοινωνήστε με ένα εξουσιο-
δοτημένο σέρβις.

• Μη συνδέσετε ποτέ το ψυγείο
σας σε διατάξεις εξοικονόμη-
σης ενέργειας. Αυτά τα συστή-
ματα είναι επιβλαβή για το
προϊόν.

• Υπάρχει κίνδυνος επαφή με
ηλεκτρικά εξαρτήματα όταν
αφαιρείτε το κάλυμμα της πλα-
κέτας ηλεκτρονικών και το πί-
σω κάλυμμα συμπιεστή (αν
υπάρχει στον εξοπλισμό). Μην
αφαιρείτε το κάλυμμα της πλα-
κέτας ηλεκτρονικών και το πί-
σω κάλυμμα συμπιεστή (αν
υπάρχει στον εξοπλισμό).
Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπλη-
ξίας!

1.6 Ασφάλεια κατά τη
λειτουργία

• Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε χη-
μικούς διαλύτες στο προϊόν.
Αυτά τα υλικά δημιουργούν
κίνδυνο έκρηξης.

• Σε περίπτωση βλάβης του
προϊόντος, αποσυνδέστε το
από την πρίζα και μην το θέσε-
τε πάλι σε λειτουργία έως ότου
επισκευαστεί από το εξουσιο-
δοτημένο σέρβις. Υπάρχει κίν-
δυνος ηλεκτροπληξίας!

• Μην τοποθετείτε πάνω ή κοντά
στο προϊόν πηγές φλόγας (π.χ.
κεριά, τσιγάρα κλπ.).

• Μην ανεβαίνετε πάνω στο
προϊόν. Κίνδυνος πτώσης και
τραυματισμού!

• Μην προξενήσετε ζημιά στους
σωλήνες του συστήματος ψύ-
ξης χρησιμοποιώντας αιχμηρά
και μυτερά αντικείμενα. Το ψυ-
κτικό μέσο που εκτοξεύεται σε
περίπτωση διάτρησης των σω-
λήνων αερίου, των επεκτάσε-
ων σωλήνων ή των επι-
στρώσεων της πάνω επι-
φάνειας, μπορεί να προκα-
λέσει ερεθισμό του δέρματος
και τραυματισμό των ματιών.

• Μην τοποθετείτε και χρησιμο-
ποιείτε ηλεκτρικές συσκευές
μέσα σε ψυγεία/καταψύκτες
εκτός αν αυτό υποδεικνύεται
από τον κατασκευαστή.

• Αποφεύγετε την παγίδευση
οποιουδήποτε τμήματος των
χεριών ή του σώματός σας σε
οποιαδήποτε κινούμενα μέρη
στο εσωτερικό του προϊόντος.
Προσέχετε να μην πιαστούν τα
δάκτυλά σας ανάμεσα στο ψυ-
γείο και την πόρτα του. Προ-
σέχετε όταν ανοίγετε και κλεί-
νετε την πόρτα ενώ υπάρχουν
γύρω παιδιά.

• Μην τοποθετείτε παγωτό, πα-
γάκια ή κατεψυγμένα τρόφιμα
στο στόμα σας αμέσως μόλις
αφαιρέσετε αυτά τα είδη από
τον καταψύκτη. Κίνδυνος
κρυοπαγήματος!
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• Μην αγγίζετε με υγρά χέρια τα
εσωτερικά τοιχώματα, τα με-
ταλλικά μέρη του καταψύκτη ή
τρόφιμα που φυλάσσετε μέσα
στον καταψύκτη. Κίνδυνος
κρυοπαγήματος!

• Μην τοποθετείτε στον θάλαμο
καταψύκτη κουτιά αναψυκτι-
κών ή μεταλλικά κουτιά και
μπουκάλια που περιέχουν
υγρά που μπορεί να πα-
γώσουν. Τα μεταλλικά κουτιά ή
τα μπουκάλια μπορούν να
εκραγούν. Κίνδυνος τραυματι-
σμού και υλικών ζημιών!

• Μη χρησιμοποιείτε ή τοποθε-
τείτε κοντά στο ψυγείο υλικά
που είναι ευαίσθητα στη θερ-
μοκρασία όπως εύφλεκτα
σπρέι, εύφλεκτα αντικείμενα,
ξηρό πάγο ή άλλα χημικά. Κίν-
δυνος φωτιάς και έκρηξης!

• Μη φυλάσσετε μέσα στο προϊ-
όν εκρηκτικά υλικά όπως δο-
χεία αεροζόλ που περιέχουν
εύφλεκτα υλικά.

• Μην τοποθετείτε πάνω στο
προϊόν ανοικτά δοχεία που πε-
ριέχουν υγρά. Τυχόν πιτσίλι-
σμα νερού πάνω σε ένα ηλε-
κτρικό εξάρτημα μπορεί να
προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή
φωτιά.

• Λόγω του κινδύνου θραύσης,
μη φυλάσσετε μέσα στον
θάλαμο καταψύκτη γυάλινα δο-
χεία που περιέχουν υγρά.

• Το προϊόν αυτό δεν προορίζε-
ται για φύλαξη και ψύξη φαρ-
μάκων, πλάσματος αίματος,
εργαστηριακών παρασκευα-
σμάτων ή παρόμοιων υλικών
και προϊόντων που υπόκεινται
στην Οδηγία περί Ιατροτεχνο-
λογικών προϊόντων.

• Αν το προϊόν χρησιμοποιηθεί
αντίθετα με την προβλεπόμενη
χρήση του, μπορεί να προκλη-
θεί ζημιά ή αλλοίωση των προ-
ϊόντων που φυλάσσονται στο
εσωτερικό του.

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε
φως, μην κοιτάζετε αυτό το
φως με χρήση οπτικών δια-
τάξεων. Μην κοιτάζετε παρατε-
ταμένα απευθείας σε φως LED
UV (υπεριώδους ακτινοβολί-
ας). Οι υπεριώδεις ακτίνες
μπορεί να προκαλέσουν κατα-
πόνηση των ματιών.

• Μην τοποθετείτε μέσα στη συ-
σκευή περισσότερα τρόφιμα
από τη χωρητικότητά της.
Μπορεί να προκύψουν τραυ-
ματισμοί ή ζημιές αν πέσουν τα
περιεχόμενα του ψυγείου κα-
θώς ανοίγει η πόρτα. Πα-
ρόμοια προβλήματα μπορεί
επίσης να προκύψουν αν το-
ποθετηθεί αντικείμενο πάνω
στο προϊόν.

• Για την αποφυγή τραυματι-
σμών, να βεβαιώνεστε ότι έχε-
τε καθαρίσει όλον τον πάγο και
το νερό που μπορεί να έχει
πέσει ή χυθεί στο δάπεδο.
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• Αλλάζετε θέσεις στα ράφια/στις
θήκες μπουκαλιών στην πόρτα
του ψυγείου μόνο όταν αυτά εί-
ναι κενά. Κίνδυνος τραυματι-
σμού!

• Μην τοποθετείτε πάνω στο
προϊόν αντικείμενα που μπορεί
να πέσουν ή να ανατραπούν.
Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να
πέσουν κατά το άνοιγμα ή κλεί-
σιμο της πόρτας και να προκα-
λέσουν τραυματισμούς και/ή
υλικές ζημιές.

• Μη χτυπάτε τις γυάλινες επι-
φάνειες και μην τους ασκείτε
υπερβολική πίεση. Αν σπάσει
το γυαλί μπορεί να προκαλέσει
τραυματισμούς και/ή υλικές ζη-
μιές.

• Το σύστημα ψύξης του προϊ-
όντος περιέχει το ψυκτικό μέσο
R600a. Ο τύπος ψυκτικού
μέσου που χρησιμοποιείται
στο προϊόν αναφέρεται στην
πινακίδα τύπου. Αυτό το αέριο
είναι εύφλεκτο. Επομένως,
προσέχετε να μην προξενήσε-
τε ζημιά στο σύστημα ψύξης
και στους σωλήνες κατά τους
χειρισμούς του προϊόντος. Σε
περίπτωση ζημιών στους σω-
λήνες:

1. Μην αγγίζετε το προϊόν ή το
καλώδιο ρεύματος.

2. Κρατάτε το προϊόν μακριά
από δυνητικές πηγές φωτιάς
που μπορούν να προκα-
λέσουν ανάφλεξη του προϊ-
όντος.

3. Αερίστε την περιοχή όπου εί-
ναι τοποθετημένο το προϊόν.
Μη χρησιμοποιήσετε ανεμι-
στήρα.

4. Επικοινωνήστε με Εξουσιο-
δοτημένο Σέρβις.

Αν το προϊόν έχει υποστεί ζημιά
και παρατηρήσετε διαρροή αερί-
ου, μείνετε μακριά από το αέριο.
Το αέριο μπορεί να προκαλέσει
κρυοπάγημα αν έρθει σε επαφή
με το δέρμα σας.
Πριν απορρίψετε παλιά προϊ-
όντα που δεν θα χρησιμοποιη-
θούν πια:
1. Αποσυνδέστε το καλώδιο

ρεύματος από την πρίζα ρεύ-
ματος δικτύου.

2. Κόψτε το καλώδιο ρεύματος
και αφαιρέστε το από τη συ-
σκευή μαζί με το φις.

3. Μην αφαιρέσετε τα ράφια και
τα συρτάρια του προϊόντος,
για να αποτρέψετε την είσο-
δο παιδιών στη συσκευή.

4. Αφαιρέστε τις πόρτες.
5. Αποθηκεύστε το προϊόν ώστε

να μην μπορεί να ανατραπεί.
6. Μην επιτρέπετε σε παιδιά να

παίζουν με το αχρηστευμένο
προϊόν.

• Μην απορρίψετε το προϊόν σε
φωτιά. Κίνδυνος έκρηξης.

• Αν η πόρτα του προϊόντος δια-
θέτει κλειδαριά, κρατήστε το
κλειδί μακριά από παιδιά.
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1.7 Ασφάλεια φύλαξης
τροφίμων

Παρακαλούμε να λάβετε σοβαρά
υπόψη σας τις ακόλουθες προει-
δοποιήσεις, για να αποφύγετε
αλλοίωση των τροφίμων:
• Αν αφήνετε τις πόρτες ανοιχτές

για πολύ χρόνο, μπορεί να
προκληθεί αύξηση της θερμο-
κρασίας στο εσωτερικό του
προϊόντος.

• Καθαρίζετε τακτικά τα προσπε-
λάσιμα συστήματα αποστράγ-
γισης που έρχονται σε επαφή
με τρόφιμα.

• Καθαρίζετε τα δοχεία νερού
που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί
για 48 ώρες και τα συστήματα
που τροφοδοτούνται με νερό
δικτύου αν δεν έχουν χρησιμο-
ποιηθεί για περισσότερες από
5 ημέρες.

• Φυλάσσετε τα νωπά προϊόντα
κρέατος και ψαριών στα κατάλ-
ληλα διαμερίσματα στο εσωτε-
ρικό του προϊόντος. Με αυτόν
τον τρόπο δεν θα στάζουν
πάνω σε άλλα τρόφιμα ούτε θα
έρχονται σε επαφή με αυτά.

• Χρησιμοποιούνται διαμερίσμα-
τα καταψύκτη δύο αστέρων για
αποθήκευση προ-κατεψυγ-
μένων τροφίμων και για την
παρασκευή και φύλαξη πάγου
και παγωτού.

• Τα διαμερίσματα ενός, δύο και
τριών αστέρων δεν είναι κατάλ-
ληλα για την κατάψυξη νωπών
τροφίμων.

• Αν το ψυκτικό προϊόν έχει πα-
ραμείνει κενό για μεγάλο χρο-
νικό διάστημα, απενεργοποιή-
στε το, πραγματοποιήστε
απόψυξη, καθαρίστε και στε-
γνώστε το, για προστασία του
περιβλήματος του προϊόντος.

1.8 Ασφάλεια κατά τη
συντήρηση και τον
καθαρισμό

• Αποσυνδέστε το προϊόν από
την πρίζα πριν το καθαρίσετε
και πριν αρχίσετε εργασίες συ-
ντήρησης.

• Μην τραβάτε τη λαβή της πόρ-
τας του προϊόντος για να το
μετακινήσετε όπως π.χ. για να
το καθαρίσετε. Η λαβή μπορεί
να προκαλέσει τραυματισμούς
αν τραβηχτεί πολύ δυνατά.

• Μη βάζετε τα χέρια σας κλπ.
κάτω από το ψυγείο. Μπορεί
να σφηνώσουν ή να προκληθεί
τραυματισμός σε αιχμηρές ακ-
μές.

• Μην ψεκάζετε ή χύνετε νερό
πάνω ή μέσα στο προϊόν όταν
θέλετε να το καθαρίσετε. Κίν-
δυνος ηλεκτροπληξίας και φω-
τιάς.

• Όταν καθαρίζετε το προϊόν, μη
χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργα-
λεία ή εργαλεία και οικιακά κα-
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θαριστικά που χαράζουν, ούτε
απορρυπαντικά, αέρια, βενζί-
νη, αραιωτικά χρωμάτων, οι-
νόπνευμα, βερνίκι και πα-
ρόμοιες ουσίες. Στο εσωτερικό
του προϊόντος χρησιμοποιείτε
μόνο προϊόντα καθαρισμού και
συντήρησης που δεν είναι επι-
βλαβή για τρόφιμα.

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ ατμό
ή μέσα καθαρισμού που πα-
ράγουν ατμό για τον καθαρι-
σμό του προϊόντος και την τή-
ξη πάγου στο εσωτερικό του.
Ο ατμός έρχεται σε επαφή με
τις ηλεκτροφόρες περιοχές του
ψυγείου σας και προκαλεί βρα-
χυκύκλωμα ή ηλεκτροπληξία.

• Προσέχετε να κρατάτε το νερό
μακριά από οπές αερισμού,
ηλεκτρονικά κυκλώματα ή κυ-
κλώματα φωτισμού του προϊ-
όντος.

• Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό,
στεγνό πανί για να σκουπίσετε
τη σκόνη ή τα ξένα υλικά από
τους πόλους των φις. Μη χρη-
σιμοποιήσετε βρεγμένο ή υγρό
πανί για να καθαρίσετε το φις.
Διαφορετικά μπορεί να προκύ-
ψει κίνδυνος πυρκαγιάς ή ηλε-
κτροπληξίας.

1.9 Απόρριψη του πα-
λιού προϊόντος

Κατά την απόρριψη του παλιού
προϊόντος ακολουθείτε τις παρα-
κάτω οδηγίες:
• Για να αποτρέψετε να κλειδω-

θούν κατά λάθος παιδιά μέσα
στο προϊόν, αν υπάρχει κλει-
δαριά στην πόρτα, αχρηστέψτε
την.

• Το πιτσίλισμα με ψυκτικό μέσο
είναι επιβλαβές για τα μάτια.
Μην προξενήσετε ζημιά σε κα-
νένα μέρος του ψυκτικού συ-
στήματος κατά την απόρριψη
του προϊόντος.

• Η κατάποση λαδιού συμπιεστή
ή η διείσδυσή του λαδιού αυ-
τού στην αναπνευστική οδό
μπορεί να έχει θανάσιμα απο-
τελέσματα.

• Το ψυκτικό σύστημα του προϊ-
όντος περιέχει το αέριο R600a
όπως αναφέρεται και στην ετι-
κέτα τύπου. Αυτό το αέριο είναι
εύφλεκτο. Μην απορρίψετε το
προϊόν σε φωτιά. Κίνδυνος
έκρηξης!

• Στο αφρώδες μονωτικό υλικό
χρησιμοποιείται ως διογκωτικό
κυκλοπεντάνιο, το οποίο είναι
εύφλεκτο. Μην απορρίψετε το
προϊόν σε φωτιά.
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2 Οδηγίες σχετικά με το περιβάλλον
2.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία

WEEE και τελική διάθεση του
προϊόντος στο τέλος της ωφέλι-
μης ζωής του

Το προϊόν αυτό συμμορφώνε-
ται με την οδηγία ΑΗΗΕ της ΕΕ
(2012/19/ΕΕ). Το προϊόν αυτό
φέρει ένα σύμβολο ταξινόμη-
σης για απόβλητα ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού

(ΑΗΗΕ).
Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το προϊόν
αυτό δεν πρέπει να απορριφθεί με τα οικια-
κά απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης
ζωής του. Η χρησιμοποιημένη συσκευή
πρέπει να επιστραφεί σε επίσημο σημείο
συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών
και ηλεκτρονικών συσκευών. Για να βρείτε
αυτά τα συστήματα συλλογής, επικοινωνή-
στε με τις τοπικές σας αρχές, ή με το ση-
μείο που αγοράσατε το προϊόν. Κάθε νοικο-
κυριό παίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτη-
ση και ανακύκλωση των παλιών συσκευών.

Η σωστή τελική διάθεση της χρησιμοποιη-
μένης συσκευής συμβάλλει στην πρόληψη
πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περι-
βάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

Συμμόρφωση με την Οδηγία RoHS
Το προϊόν που έχετε προμηθευτεί συμμορ-
φώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ
(2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβείς και
απαγορευμένες ουσίες που καθορίζονται
στην Οδηγία αυτή.

Πληροφορίες για τη συσκευα-
σία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊ-
όντος κατασκευάζονται από ανακυ-
κλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους
Εθνικούς μας Περιβαλλοντικούς
Κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τα
υλικά συσκευασίας μαζί με οικιακά
ή άλλου είδους απορρίμματα. Με-
ταφέρετέ τα στα σημεία συλλογής
υλικών συσκευασίας τα οποία
έχουν καθοριστεί από τις τοπικές
αρχές.
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3 Το ψυγείο σας

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Αυγοθήκη 2 Ρυθμιζόμενο ράφι πόρτας
3 * Μικρό ράφι πόρτας 4 Ράφι μπουκαλιών
5 Ρυθμιζόμενα στηρίγματα 6 Θάλαμος καταψύκτη
7 Δοχείο θήκης πάγου 8 Συρτάρι έντονης ψύξης
9 Συρτάρι λαχανικών 10 * Αναδιπλούμενο ράφι

11 Ρυθμιζόμενο ράφι 12 Ανεμιστήρας
13 Φωτισμός

*Προαιρετικός εξοπλισμός: Οι εικόνες
που περιέχονται στο παρόν εγχειρίδιο είναι
σχηματικές και ενδέχεται να μην αντιστοι-
χούν απόλυτα στο συγκεκριμένο προϊόν

που έχετε. Αν το προϊόν δεν περιλαμβάνει
τα σχετικά εξαρτήματα, οι πληροφορίες
αφορούν άλλα μοντέλα.

4 Εγκατάσταση

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες Ασφαλείας"!

4.1 Σωστή θέση εγκατάστασης
Για την εγκατάσταση του προϊόντος επικοι-
νωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις.
Για να προετοιμάσετε το προϊόν για εγκα-
τάσταση, δείτε τις πληροφορίες στο εγχειρί-
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διο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές
ρεύματος και νερού συμμορφώνονται με τις
απαιτήσεις. Αν όχι, καλέστε έναν ηλεκτρο-
λόγο και υδραυλικό για να διαμορφώσετε
τις παροχές όπως χρειάζεται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη
για τυχόν ζημιές που μπορεί να
προκληθούν από εργασίες που διε-
νεργούνται από μη εξουσιοδοτη-
μένα άτομα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Το καλώδιο παροχής ρεύματος του
προϊόντος πρέπει να είναι αποσυν-
δεδεμένο κατά την εγκατάσταση.
Το αντίθετο μπορεί να οδηγήσει σε
θάνατο ή σοβαρούς τραυματι-
σμούς!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Αν το προϊόν δεν χωράει να πε-
ράσει από την πόρτα του δωματίου
εγκατάστασης, αφαιρέστε την πόρ-
τα και γυρίστε το προϊόν στο πλάι:
αν αυτό δεν αρκεί, επικοινωνήστε
με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία
σέρβις.

• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε μία επί-
πεδη επιφάνεια, για να αποφύγετε τη δη-
μιουργία κραδασμών.

• Τοποθετήστε το προϊόν τουλάχιστον 30
cm μακριά από σόμπα, συσκευή κουζί-
νας και παρόμοιες πηγές θερμότητας και
τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς φούρ-
νους.

• Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεση ηλιακή
ακτινοβολία και μην το φυλάσσετε σε πε-
ριβάλλον με υγρασία.

• Το προϊόν χρειάζεται επαρκή κυκλοφορία
αέρα για να λειτουργεί αποδοτικά. Αν το
προϊόν πρόκειται να τοποθετηθεί μέσα σε
εσοχή τοίχου, μην παραλείψετε να αφή-
σετε ελεύθερη απόσταση τουλάχιστον 5
cm ανάμεσα στο προϊόν και την οροφή,
τον πίσω τοίχο και τους πλευρικούς τοί-
χους.

• Ελέγξτε αν υπάρχει στη θέση του το
εξάρτημα διασφάλισης της απόστασης
από τον πίσω τοίχο (αν παρέχεται με το
προϊόν).

• Αν το εξάρτημα δεν είναι διαθέσιμο, ή αν
έχει χαθεί ή πέσει, ρυθμίστε τη θέση του
προϊόντος έτσι ώστε να παραμένει διάκε-
νο τουλάχιστον 5 cm ανάμεσα στην πίσω
επιφάνεια του προϊόντος και τον τοίχο
του δωματίου. Ο ελεύθερος χώρος στην
πίσω πλευρά είναι σημαντικός για την
αποδοτική λειτουργία του προϊόντος.

4.2 Σύνδεση στο ηλεκτρικό ρεύμα

Μη χρησιμοποιείτε καλώδια
επέκτασης ή πολύπριζα για την
σύνδεση στην παροχή ρεύματος.

Αν το καλώδιο ρεύματος έχει υπο-
στεί ζημιά, πρέπει να αντικαταστα-
θεί από Εξουσιοδοτημένο Σέρβις.

Όταν τοποθετείτε δύο ψυγεία το
ένα δίπλα στο άλλο, αφήστε
απόσταση τουλάχιστον 4 cm
ανάμεσα στις δύο μονάδες.

• Η εταιρία μας δεν φέρει ευθύνη για τυχόν
βλάβες λόγω χρήσης χωρίς γείωση ή χω-
ρίς παροχή ρεύματος που συμμορφώνε-
ται με τους εθνικούς κανονισμούς.

• Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να
είναι εύκολα προσβάσιμο μετά την εγκα-
τάσταση.

• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζο με ή χωρίς
καλώδιο επέκτασης ανάμεσα στην πρίζα
και το ψυγείο.

4.3 Ρύθμιση των ποδιών
Αν το προϊόν δεν είναι οριζόντιο και σε ευ-
σταθή θέση, ρυθμίστε τα μπροστινά ρυθμι-
ζόμενα πόδια του, περιστρέφοντάς τα δε-
ξιόστροφα ή αριστερόστροφα.
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4.4 Προειδοποίηση για θερμές επι-
φάνειες

Τα πλευρικά τοιχώματα του προϊόντος δια-
θέτουν σωλήνες ψύξης για την ενίσχυση
του συστήματος ψύξης. Αυτές οι επιφάνειες
ενδέχεται να διατρέχονται από υγρό υψη-
λής πίεσης, το οποίο θερμαίνει τις επι-
φάνειες των πλευρικών τοιχωμάτων. Αυτό
αποτελεί μέρος της φυσιολογικής λειτουργί-
ας και δεν απαιτείται σέρβις. Προσέχετε κα-
τά την επαφή με αυτές τις επιφάνειες.

4.5 Αφαίρεση του διογκωμένου πο-
λυστυρενίου από τον συμπιε-
στή

Το διογκωμένο πολυστυρένιο (φελιζόλ) το-
ποθετείται πάνω στον συμπιεστή κατά την
παραγωγή για να αυξήσει την αντοχή του
προϊόντος κατά τη μεταφορά. Αυτό το φελι-
ζόλ πρέπει να αφαιρεθεί κατά την εγκα-
τάσταση του προϊόντος.

5 Προετοιμασία

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες Ασφαλείας"!

5.1 Τρόποι εξοικονόμησης ενέρ-
γειας

Η σύνδεση του προϊόντος με ηλε-
κτρονικά συστήματα εξοικονόμησης
ενέργειας είναι επιβλαβής, καθώς
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο
προϊόν.

• Αυτή η ψυκτική συσκευή δεν προορίζεται
για χρήση ως εντοιχιζόμενη συσκευή.

• Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου
ανοιχτές για μεγάλα χρονικά διαστήματα.

• Μην τοποθετείτε θερμά τρόφιμα ή ποτά
μέσα στο ψυγείο.

• Μη γεμίζετε υπερβολικά το ψυγείο: η πα-
ρεμπόδιση της εσωτερικής ροής αέρα θα
μειώσει την ικανότητα ψύξης.

• Αφού δεν θα υπάρχει απευθείας διείσδυ-
ση θερμού και υγρού αέρα στη συσκευή
σας όταν δεν ανοίγουν οι πόρτες, η συ-

σκευή σας θα βελτιστοποιήσει την λει-
τουργία της σε συνθήκες επαρκείς για την
προστασία των τροφίμων σας. Στις περι-
πτώσεις αυτές, λειτουργίες και επί
μέρους μονάδες όπως ο συμπιεστής, ο
ανεμιστήρας, ο θερμαντήρας, το σύστημα
απόψυξης, ο φωτισμός, η οθόνη κλπ. θα
λειτουργούν σύμφωνα με τις ανάγκες, με
την ελάχιστη κατανάλωση ενέργειας.

• Σε περίπτωση που υπάρχουν πολλαπλές
επιλογές, τα γυάλινα ράφια θα πρέπει να
τοποθετούνται με τέτοιο τρόπο ώστε να
μην εμποδίζουν τις εξόδους αέρα στο πί-
σω τοίχωμα, κατά προτίμηση με τις
εξόδους αέρα να παραμένουν κάτω από
το γυάλινο ράφι. Αυτός ο συνδυασμός
μπορεί να βοηθήσει στη βελτίωση της κα-
τανομής του αέρα και σε καλύτερη ενερ-
γειακή απόδοση.

• Συνιστάται ιδιαίτερα η χρήση του κάτω
συρταριού κατά τη φύλαξη τροφίμων.
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• Ανάλογα με τα χαρακτηριστικά του προϊ-
όντος: η απόψυξη κατεψυγμένων τροφί-
μων στο θάλαμο συντήρησης θα εξασφα-
λίσει την εξοικονόμηση ενέργειας και θα
διαφυλάξει την ποιότητα των τροφίμων.

• Για να τοποθετήσετε τη μέγιστη ποσότη-
τα τροφίμων στον θάλαμο καταψύκτη του
ψυγείου σας, πρέπει να αφαιρέσετε τα
πάνω συρτάρια και να τοποθετήσετε τα
τρόφιμα πάνω στα συρμάτινα/γυάλινα
ράφια.

• Τα τρόφιμα θα πρέπει να αποθηκεύονται
στα συρτάρια του θαλάμου συντήρησης
για να εξασφαλιστεί η εξοικονόμηση ενέρ-
γειας και η διατήρηση των τροφίμων σε
καλύτερες συνθήκες.

• Οι συσκευασίες τροφίμων δεν πρέπει να
είναι σε άμεση επαφή με τον αισθητήρα
θερμοκρασίας που βρίσκεται μέσα στον
θάλαμο καταψύκτη.

5.2 Πρώτη χρήση
Πριν χρησιμοποιήσετε το ψυγείο σας, βε-
βαιωθείτε πως έχουν γίνει οι απαραίτητες
προετοιμασίες σύμφωνα με τις οδηγίες στις
ενότητες "Ασφάλεια και οδηγίες σχετικά με
το περιβάλλον" και "Εγκατάσταση".
• Αφήστε το προϊόν σε λειτουργία για 6

ώρες χωρίς να τοποθετήσετε τρόφιμα
μέσα και μην ανοίξετε την πόρτα του,
εκτός αν αυτό είναι απολύτως απαραίτη-
το.

• Η αλλαγή θερμοκρασίας που προκαλείται
από το άνοιγμα και κλείσιμο της πόρτας
κατά τη χρήση του προϊόντος μπορεί κα-
νονικά να έχει σαν συνέπεια συμπύκνω-
ση πάνω σε ράφια της πόρτας/του κυρί-
ως σώματος και σε γυάλινες συσκευασίες
που είναι τοποθετημένες μέσα στο προϊ-
όν.

Θα ακουστεί ένας ήχος όταν ο συ-
μπιεστής τεθεί σε λειτουργία. Είναι
φυσιολογικό να παράγονται θόρυ-
βοι στο προϊόν ακόμα και αν ο συ-
μπιεστής δεν λειτουργεί, καθώς
μπορεί να υπάρχει συμπιεσμένο
υγρό και αέριο μέσα στο ψυκτικό
σύστημα.

Είναι φυσιολογικό να είναι θερμές
οι μπροστινές άκρες του ψυγείου. Η
θέρμανση αυτών των περιοχών εί-
ναι μέρος του σχεδιασμού με σκο-
πό την αποτροπή συμπύκνωσης.

Σε κάποια μοντέλα, ο πίνακας εν-
δείξεων απενεργοποιείται αυτόματα
1 λεπτό μετά το κλείσιμο της πόρ-
τας. Ενεργοποιείται ξανά όταν ανοι-
χτεί η πόρτα ή όταν πατηθεί οποιο-
δήποτε κουμπί.

5.3 Κατηγορία κλίματος και ορισμοί
Παρακαλούμε ανατρέξτε στην πληροφορία
Κατηγορία κλίματος (Climate Class) πάνω
στην πινακίδα στοιχείων της συσκευής σας.
Μία από τις ακόλουθες πληροφορίες έχει
εφαρμογή στη συσκευή σας σύμφωνα με
την κατηγορία κλίματος.
• SN: Μακροπρόθεσμα εύκρατο κλίμα: Αυ-

τή η ψυκτική συσκευή έχει σχεδιαστεί για
χρήση σε θερμοκρασίες περιβάλλοντος
μεταξύ 10 °C και 32 °C.

• N: Εύκρατο κλίμα: Αυτή η ψυκτική συ-
σκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερ-
μοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C
και 32 °C.

• ST: Υποτροπικό κλίμα: Αυτή η ψυκτική
συσκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε
θερμοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ
16°C και 38°C.

• T: Τροπικό κλίμα: Αυτή η ψυκτική συ-
σκευή έχει σχεδιαστεί για χρήση σε θερ-
μοκρασίες περιβάλλοντος μεταξύ 16°C
και 43°C.
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6 Χειρισμός του προϊόντος

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες Ασφαλείας"!

• Μη χρησιμοποιείτε κανενός είδους μηχα-
νικά εργαλεία ή οποιαδήποτε άλλα εργα-
λεία που δεν συνιστώνται από τον κατα-
σκευαστή για να επιταχύνετε την διαδικα-
σία απόψυξης.

• Μη χρησιμοποιείτε μέρη του ψυγείου σας
όπως η πόρτα ή τα συρτάρια για στήριξη
ή για να πατάτε πάνω τους. Αυτό μπορεί
να προκαλέσει ανατροπή του προϊόντος
ή βλάβη στα εξαρτήματά του.

• Το προϊόν θα πρέπει να χρησιμοποιείται
μόνο για αποθήκευση τροφίμων.

• Κλείστε την βαλβίδα νερού αν βρίσκεστε
μακριά από το σπίτι (π.χ. σε διακοπές)
και δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το

Icematic ή τον διανομέα νερού για με-
γάλο χρονικό διάστημα. Διαφορετικά, εν-
δέχεται να υπάρξουν διαρροές νερού.

Αποσύνδεση του προϊόντος από την
πρίζα
• Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το

προϊόν για μεγάλο διάστημα, αποσυν-
δέστε το από την πρίζα.

• Αφαιρέστε τα τρόφιμα για να αποφύγετε
δυσοσμία.

• Περιμένετε να λιώσει ο πάγος, καθαρίστε
το εσωτερικό και αφήστε το να στε-
γνώσει, αφήστε τις πόρτες ανοικτές για
να αποφύγετε ζημιά στα εσωτερικά πλα-
στικά μέρη του κορμού του προϊόντος.

7 Πίνακας ελέγχου του προϊόντος
1 2 3 4

56

1 Πλήκτρο Ταχείας κατάψυξης 2 Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου συντήρησης

3 Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 4 Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θα-
λάμου Καταψύκτη

5 Κουμπί απενεργοποίησης προϊόντος 6 Πλήκτρο λειτουργίας Απενεργοποίη-
σης θαλάμου συντήρησης (λειτουργί-
ας Διακοπών)

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες Ασφαλείας".

Οι ηχητικές και οπτικές λειτουργίες του πί-
νακα ενδείξεων θα σας βοηθήσουν στη
χρήση του ψυγείου.
*Προαιρετικά: Οι εμφανιζόμενες λειτουργί-
ες είναι προαιρετικές, ενδέχεται να υπάρ-
χουν διαφορές στο σχήμα και στη θέση των
λειτουργιών που υπάρχουν στον πίνακα εν-
δείξεων της συσκευής σας.

1. Πλήκτρο Ταχείας κατάψυξης 
Όταν πατηθεί το πλήκτρο ταχείας κατάψυ-
ξης θα ανάψει το σύμβολο ταχείας κατάψυ-
ξης και θα ενεργοποιηθεί η λειτουργία τα-
χείας κατάψυξης. Η θερμοκρασία θαλάμου
καταψύκτη ρυθμίζεται στους -27 °C. Για να
ακυρώσετε τη λειτουργία, πατήστε πάλι το
πλήκτρο. Η λειτουργία ταχείας κατάψυξης
θα ακυρωθεί αυτόματα μετά από λίγο. Για
να καταψύξετε μια μεγάλη ποσότητα νω-
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πών τροφίμων, πατήστε το πλήκτρο ταχεί-
ας κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφι-
μα στον θάλαμο καταψύκτη.
2. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θα-

λάμου συντήρησης 
Επιτρέπει την ρύθμιση της θερμοκρασίας
για τον θάλαμο συντήρησης. Πατώντας αυ-
τό το πλήκτρο, μπορείτε να ρυθμίσετε τη
θερμοκρασία θαλάμου συντήρησης σε
8,6,4,2 °C.

3. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 
Αυτή η ένδειξη ενεργοποιείται αν το ψυγείο
δεν ψύχει αρκετά ή αν προκύψει ένα σφάλ-
μα αισθητήρα. Οι ενδείξεις θερμοκρασίας
του καταψύκτη και της συντήρησης αναβο-
σβήνουν σε ορισμένους συνδυασμούς. Με
αυτόν τον τρόπο ενημερώνεται το σέρβις
σχετικά με το σφάλμα που έχει προκύψει.
Αν τοποθετήσετε ζεστά τρόφιμα στο θάλα-
μο καταψύκτη ή αν αφήσετε την πόρτα
ανοικτή για πολλή ώρα, μπορεί να ανάψει
το σήμα θαυμαστικού για λίγο. Δεν πρόκει-
ται για σφάλμα, αυτή η προειδοποίηση θα
πάψει να εμφανίζεται όταν τα τρόφιμα κα-
ταψυχθούν ή όταν πατήσετε οποιοδήποτε
πλήκτρο.
4. Πλήκτρο ρύθμισης θερμοκρασίας θα-

λάμου καταψύκτη 
Η ρύθμιση θερμοκρασίας γίνεται για το
θάλαμο καταψύκτη. Η θερμοκρασία θα-
λάμου καταψύκτη μπορεί να ρυθμιστεί σε
-18,-20,-22,-24 °C με πάτημα του κου-
μπιού.

5. Κουμπί απενεργοποίησης προϊόντος

Όταν πατηθεί αυτό το κουμπί για 3 δευτε-
ρόλεπτα, η συσκευή μεταβαίνει στην απε-
νεργοποιημένη κατάσταση. Σε αυτή την κα-
τάσταση, το ψυγείο δεν εκτελεί ψύξη. Αν το
κουμπί πατηθεί πάλι για 3 δευτερόλεπτα,
το ψυγείο αρχίζει την κανονική λειτουργία
του.
6. Πλήκτρο λειτουργίας Απενεργοποίη-
σης θαλάμου συντήρησης (λειτουργίας

Διακοπών) 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία διακο-
πών πατήστε το κουμπί για 3 δευτερόλε-
πτα. Η λειτουργία διακοπών ενεργοποιείται

και το εικονίδιο διακοπών ( ) ανάβει.
Όλα τα εικονίδια στην ένδειξη θερμοκρασί-
ας του θαλάμου συντήρησης σβήνουν και ο
θάλαμος συντήρησης δεν πραγματοποιεί
ενεργή ψύξη. Όταν έχει ενεργοποιηθεί αυτή
η λειτουργία, δεν συνιστάται να φυλάσσετε
τρόφιμα στον θάλαμο συντήρησης. Οι άλ-
λοι θάλαμοι θα συνεχίσουν να ψύχονται
σύμφωνα με τις ρυθμισμένες θερμοκρασίες
τους. Πατήστε το πλήκτρο ξανά για 3 δευτε-
ρόλεπτα, αν θέλετε να ακυρώσετε αυτή τη
λειτουργία.

8 Χρήση της συσκευής σας
8.1 Φύλαξη τροφίμων στον θάλαμο συντήρησης
Φύλαξη τροφίμων στον θάλαμο συντή-
ρησης
• Οι θερμοκρασίες των θαλάμων αυξάνο-

νται έντονα αν η πόρτα του θαλάμου
ανοίγει και κλείνει συχνά και διατηρείται
ανοιχτή για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Αυτό μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής
των τροφίμων και να προκαλέσει αλλοίω-
σή τους.

• Για να μην προκαλούνται δυσοσμία και
αλλαγές γεύσης μέσα στη συσκευή, τα
τρόφιμα θα πρέπει να φυλάσσονται σε
κλειστούς περιέκτες.

• Μην αποθηκεύετε υπερβολικές ποσότη-
τες τροφίμων στο ψυγείο. Για να επιτύχε-
τε καλύτερη και ομοιόμορφη ψύξη, τοπο-
θετείτε τα τρόφιμα σε αποστάσεις μεταξύ
τους ώστε να μπορεί να κυκλοφορεί
ανάμεσά τους ο αέρας.
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• Διευκολύνετε τη ροή του αέρα αφήνοντας
διάκενα ανάμεσα στα τρόφιμα και το
εσωτερικό τοίχωμα. Αν στηρίζετε τρόφιμα
στο πίσω τοίχωμα, τα τρόφιμα αυτά μπο-
ρεί να παγώσουν.

• Αφήνετε τα μαγειρεμένα ζεστά φαγητά να
κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου
πριν τα τοποθετήσετε μέσα στο ψυγείο.
Κατόπιν μπορείτε να τοποθετήσετε το
προς ψύξη φαγητό στα κάτω ράφια του
ψυγείου σας. Μην τοποθετείτε τα προς
ψύξη φαγητά κοντά σε τρόφιμα που μπο-
ρούν να αλλοιωθούν εύκολα.

• Προσέξτε ιδιαίτερα να μην αναμίξετε
τρόφιμα που πωλούνται ήδη κατεψυγ-
μένα με νωπά τρόφιμα.

• Αποψύχετε τα κατεψυγμένα σας τρόφιμα
μέσα στο διαμέρισμα νωπών τροφίμων.
Με αυτόν τον τρόπο μπορείτε να ψύχετε
το διαμέρισμα νωπών τροφίμων με χρή-
ση των κατεψυγμένων τροφίμων και να
εξοικονομείτε ενέργεια.

• Η φύλαξη στο ψυγείο μη ώριμων τροπι-
κών φρούτων (όπως μάνγκο, ποικιλίες
πεπονιών, παπάγια, μπανάνες, ανανάς)
μπορεί να επιταχύνει τη διαδικασία ωρί-
μανσης. Αυτό δεν συνιστάται, γιατί θα
έχει ως αποτέλεσμα μικρότερο χρόνο
διατήρησης.

• Θα πρέπει να φυλάσσετε κρεμμύδια,
σκόρδα, τζίντζερ και άλλα ριζώδη λαχανι-
κά σε σκοτεινές και δροσερές συνθήκες,
όχι μέσα στο ψυγείο.

• Αν διαπιστώσετε ότι ένα τρόφιμο μέσα
στο ψυγείο έχει αλλοιωθεί, πετάξτε το και
καθαρίστε τα αξεσουάρ που έχουν έρθει
σε επαφή με αυτό.

• Για να ψύξετε γρήγορα φαγητά όπως
σούπες και ραγού, που μαγειρεύονται
μέσα σε μεγάλες κατσαρόλες, μπορείτε
να τα τοποθετείτε μέσα στο ψυγείο χωρί-
ζοντάς τα σε άλλα δικά σας ρηχά δοχεία.

• Μην τοποθετείτε μη συσκευασμένα
τρόφιμα κοντά σε αυγά.

• Φυλάσσετε τα φρούτα και τα λαχανικά ξε-
χωριστά και αποθηκεύετε κάθε είδος μαζί
(για παράδειγμα μήλα με μήλα, καρότα
με καρότα).

• Αφαιρείτε τα πράσινα λαχανικά από τις
πλαστικές σακούλες και τοποθετείτε τα
μέσα στο ψυγείο αφού τα τυλίξετε σε
χαρτί κουζίνας ή χαρτί στεγνώματος. Αν
πλένετε τα τρόφιμα αυτά πριν τα τοποθε-
τήσετε στο ψυγείο, μην ξεχνάτε να τα
στεγνώνετε πριν τη φύλαξη.

• Μπορείτε και να δημιουργήσετε ένα υγρό
περιβάλλον και να παρέχετε ροή αέρα
διατηρώντας φρούτα και λαχανικά που εί-
ναι ευπαθή σε ξήρανση, σε διάτρητες ή
μη στεγανές πλαστικές σακούλες.

• Εκτός από περιπτώσεις όπου υπάρχουν
ακραίες συνθήκες στο περιβάλλον, αν το
προϊόν σας (στον πίνακα συνιστώμενων
τιμών ρύθμισης) έχει ρυθμιστεί στις προ-
βλεπόμενες τιμές ρύθμισης, τα τρόφιμα
διατηρούν τη φρεσκάδα τους για περισ-
σότερο χρόνο, τόσο στον θάλαμο συντή-
ρησης όσο και στον θάλαμο καταψύκτη.

Φυλάσσετε τα τρόφιμα σε διαφορετικές θέσεις σύμφωνα με τις ιδιότητές τους:
Τρόφιμο Θέση
Αυγό Ράφι πόρτας

Γαλακτοκομικά προϊόντα (βούτυρο, τυρί) Αν διατίθεται, σε διαμέρισμα μηδέν βαθμών Κελσίου
(για τρόφιμα πρωινού)

Φρούτα, λαχανικά και φυλλώδη είδη
Διαμέρισμα φρούτων-λαχανικών, διαμέρισμα λαχανι-
κών ή

Διαμέρισμα EverFresh+ (αν διατίθεται)
Νωπό κρέας, πουλερικά, ψάρια, λουκάνικα κλπ. Μαγειρε-
μένα τρόφιμα

Αν διατίθεται, σε διαμέρισμα μηδέν βαθμών Κελσίου
(για τρόφιμα πρωινού)

Τρόφιμα έτοιμα για σερβίρισμα, συσκευασμένα προϊόντα,
τρόφιμα σε κονσέρβα και πίκλες Πάνω ράφια ή ράφι πόρτας

Αναψυκτικά, μπουκάλια, μπαχαρικά και σνακ Ράφι πόρτας
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Φύλαξη τροφίμων στον θάλαμο καταψύ-
κτη
• Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουρ-

γία Ταχεία Κατάψυξη 4-6 ώρες πριν τη
λειτουργία κατάψυξης, και να επιτύχετε
ταχύτερη ψύξη των τροφίμων.

• Αφήνετε τα ζεστά φαγητά να κρυώσουν
σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα τοπο-
θετήσετε μέσα στον θάλαμο καταψύκτη.

• Τα τρόφιμα προς κατάψυξη πρέπει να τα
χωρίζετε σε μερίδες ανάλογα με την πο-
σότητα που θα καταναλωθεί, και να τα
καταψύχετε σε ξεχωριστές συσκευασίες.

• Συνιστάται να συσκευάζετε τα τρόφιμα
πριν τα τοποθετήσετε μέσα στον καταψύ-
κτη.

• Για να αποφύγετε τη λήξη των χρόνων
αποθήκευσης, σημειώνετε στη συσκευα-
σία την ημερομηνία κατάψυξης, το χρονι-
κό όριο και το όνομα του τροφίμου, σύμ-
φωνα με τις περιόδους αποθήκευσης των
διαφόρων τροφίμων.

• Καταναλώνετε γρήγορα τα τρόφιμα που
έχετε αποψύξει.  Τα τρόφιμα που έχουν
αποψυχθεί δεν επιτρέπεται να καταψύχο-
νται πάλι εκτός αν μαγειρευτούν πρώτα.
Δεν είναι ασφαλές να καταναλώνετε νω-
πά τρόφιμα που επανακαταψύχθηκαν
χωρίς να μαγειρευτούν αφού αποψύχθη-
καν.

• Όταν καταψύχετε νωπά τρόφιμα, απο-
φεύγετε να τα φέρνετε σε επαφή με ήδη
κατεψυγμένα τρόφιμα. Διαφορετικά, τα
ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα θα αποψυ-
χθούν.

Φύλαξη κατεψυγμένων προϊόντων
• Πάντα τηρείτε τις οδηγίες του παραγωγού

των τροφίμων σε σχέση με το χρόνο που
μπορείτε να φυλάξετε τα τρόφιμα. Μην
υπερβαίνετε τον χρόνο που καθορίζεται
στις οδηγίες αυτές!

• Για να προστατεύετε την ποιότητα των
τροφίμων, διατηρείτε όσο το δυνατόν μι-
κρότερο το διάστημα μεταξύ της αγοράς
και τη φύλαξης των τροφίμων.

• Αγοράζετε κατεψυγμένα τρόφιμα που
έχουν αποθηκευτεί σε θερμοκρασίες –
18 °C ή χαμηλότερες.

• Αποφεύγετε να αγοράζετε τρόφιμα των
οποίων οι συσκευασίες καλύπτονται από
πάγο κλπ. Αυτό σημαίνει ότι το προϊόν
ενδεχομένως είχε αποψυχθεί εν μέρει και
καταψυχθεί πάλι. Η θερμοκρασία έχει με-
γάλες επιπτώσεις στην ποιότητα των
τροφίμων.

• Μην υπερβαίνετε τον χρόνο φύλαξης που
συνιστά ο παραγωγός των τροφίμων.
Αφαιρείτε από τον καταψύκτη μόνο όσα
τρόφιμα χρειάζεστε.

• Εκτός από περιπτώσεις όπου υπάρχουν
ακραίες συνθήκες στο περιβάλλον, αν το
προϊόν σας (στον πίνακα συνιστώμενων
τιμών ρύθμισης) έχει ρυθμιστεί στις προ-
βλεπόμενες τιμές ρύθμισης, τα τρόφιμα
διατηρούν τη φρεσκάδα τους για περισ-
σότερο χρόνο, τόσο στον θάλαμο συντή-
ρησης όσο και στον θάλαμο καταψύκτη.

• Αν το διαμέρισμα νωπών τροφίμων ρυθ-
μιστεί σε χαμηλότερη θερμοκρασία, τα
φρέσκα φρούτα και λαχανικά μπορεί να
είναι εν μέρει παγωμένα.

• Οι θάλαμοι δύο αστέρων είναι κατάλληλοι
για ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα. Μπορείτε
να διατηρείτε παγωτό και παγάκια.

• Μην καταψύχετε τρόφιμα σε θαλάμους
ενός, δύο και τριών αστέρων.
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Ψάρι και κρέας Προετοιμασία

Μέγιστος
χρόνος αποθή-
κευσης

(μήνες)

Προϊόντα
κρέατος

Βοδινό

Μπριζόλες Κόψτε σε πάχος 2 cm και τοποθετήστε ανάμεσα αλου-
μινόχαρτο ή τυλίξτε σφιχτά με μεμβράνη 6-8

Ψητό Συσκευάστε τις μερίδες κρέατος σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε τις σφιχτά με μεμβράνη 6-8

Κύβοι Σε μικρά τεμάχια 6-8
Σνίτσελ,
παϊδάκια

Τοποθετήστε αλουμινόχαρτο ανάμεσα στις φέτες ή τυ-
λίξτε τις ξεχωριστά με μεμβράνη 6-8

Πρόβατο

Παϊδάκια Τοποθετήστε αλουμινόχαρτο ανάμεσα στα κομμάτια
κρέατος ή τυλίξτε τα ξεχωριστά με μεμβράνη 4-8

Ψητό Συσκευάστε τις μερίδες κρέατος σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε τις σφιχτά με μεμβράνη 4-8

Κύβοι Συσκευάστε το κομμένο κρέας σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε σφιχτά με μεμβράνη 4-8

Μοσχάρι

Ψητό Συσκευάστε τις μερίδες κρέατος σε σακούλα ψυγείου ή
τυλίξτε τις σφιχτά με μεμβράνη 8-12

Μπριζόλες Κόψτε σε πάχος 2 cm και τοποθετήστε ανάμεσα αλου-
μινόχαρτο ή τυλίξτε σφιχτά με μεμβράνη 8-12

Κύβοι Σε μικρά τεμάχια 8-12

Βραστό κρέας Συσκευάστε σε μικρά κομμάτια μέσα σε σακούλα ψυγεί-
ου 8-12

Κιμάς Χωρίς καρύκευση, σε επίπεδες σακούλες 1-3
Εντόσθια (κομμάτι) Σε κομμάτια 1-3
Λουκάνικο ωριμασμένο -
Σαλάμι

Θα πρέπει να συσκευάζεται ακόμα και αν έχει περίβλη-
μα. 1-3

Ζαμπόν Τοποθετήστε αλουμινόχαρτο ανάμεσα στις κομμένες
φέτες 2-3

Πουλερικά
και κυνήγι

Κοτόπουλο και γαλοπούλα Τυλίξτε σε αλουμινόχαρτο 4-6

Χήνα Τυλίξτε σε μεμβράνη (οι μερίδες δεν πρέπει να υπερβαί-
νουν τα 2,5 kg) 4-6

Πάπια Τυλίξτε σε μεμβράνη (οι μερίδες δεν πρέπει να υπερβαί-
νουν τα 2,5 kg) 4-6

Ελάφι, κουνέλι, αίγαγρος
Τυλίξτε σε μεμβράνη (οι μερίδες δεν πρέπει να υπερβαί-
νουν τα 2,5 kg, και τα οστά τους πρέπει να διαχωρίζο-
νται)

6-8

Ψάρια και
θαλασσινά

Ψάρια γλυκού νερού
(πέστροφα, κυπρίνος,
τούρνα, γατόψαρο)

Μετά από σχολαστική αφαίρεση των λεπιών και καθαρι-
σμό των εντοσθίων, πλύνετε και στεγνώστε, και αφαι-
ρείτε το κεφάλι και την ουρά όταν χρειάζεται.

2

Μη λιπαρά ψάρια (λαβράκι,
καλκάνι, γλώσσα) 4-6

Λιπαρά ψάρια (παλαμίδα,
σκουμπρί, γοφάρι, μπαρ-
μπούνι, γαύρος)

2-4

Οστρακοειδή Καθαρισμένα και σε σακούλες 4-6

Χαβιάρι Στη συσκευασία του, μέσα σε αλουμινένιο ή πλαστικό
δοχείο 2-3

"Οι χρόνοι φύλαξης που αναφέρονται στον
πίνακα βασίζονται σε θερμοκρασία φύλα-
ξης -18 °C. "
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Φρούτα και λαχανικά Προετοιμασία

Μέγιστος
χρόνος
αποθήκευ-
σης

(μήνες)

Αμπελοφάσουλα και φασολάκια Ζεματίστε για 3 λεπτά μετά το πλύσιμο και κόψτε σε μικρά κομ-
μάτια 10-13

Αρακάς Ζεματίστε για 2 λεπτά μετά το ξεφλούδισμα και το πλύσιμο 10-12
Λάχανο Ζεματίστε για 1-2 λεπτά μετά τον καθαρισμό 6-8

Καρότο Ζεματίστε για 3-4 λεπτά μετά τον καθαρισμό και την κοπή σε μικρά
κομμάτια 12

Πιπεριές Βράστε για 2-3 λεπτά αφού κόψετε το κοτσάνι, κόψετε στα δύο και
αφαιρέσετε τους σπόρους 8-10

Σπανάκι Ζεματίστε για 2 λεπτά μετά το πλύσιμο και τον καθαρισμό 6-9
Πράσο Ζεματίστε για 5 λεπτά μετά τον τεμαχισμό 6-8

Κουνουπίδι Ζεματίστε σε νερό με λίγο λεμόνι για 3-5 λεπτά μετά την αφαίρεση
των φύλλων, την κοπή του κοτσανιού κομμάτια 10-12

Μελιτζάνα Ζεματίστε για 4 λεπτά μετά το πλύσιμο και την κοπή σε κομμάτια 2
cm 10-12

Κολοκύθα Ζεματίστε για 2-3 λεπτά μετά το πλύσιμο και την κοπή σε κομμάτια
2 cm 8-10

Μανιτάρια Σοτάρετε ελαφρά με λάδι και ραντίστε με λεμόνι 2-3
Καλαμπόκι Καθαρίστε και συσκευάστε ολόκληρο ή σε κόκκους 12

Μήλο και αχλάδι Ζεματίστε για 2-3 λεπτά μετά το ξεφλούδισμα και τον τεμαχισμό σε
φέτες 8-10

Βερίκοκο και ροδάκινο Κόψτε στη μέση και αφαιρέστε τα κουκούτσια 4-6
Φράουλα και βατόμουρο Πλύνετε και αφαιρέστε τα κουκούτσια 8-12
Ψητά φρούτα Με προσθήκη 10% ζάχαρης στο δοχείο 12
Δαμάσκηνο, κεράσι, βύσσινο Πλύνετε και αφαιρέστε τα κοτσάνια 8-12

"Οι χρόνοι φύλαξης που αναφέρονται στον
πίνακα βασίζονται σε θερμοκρασία φύλα-
ξης -18 °C. "

Γαλακτοκομικά προϊόντα Προετοιμασία Μέγιστος χρόνος αποθή-
κευσης (μήνες)

Συνθήκες αποθήκευσης

Τυρί (εκτός από τυρί
φέτα)

Σε φέτες με αλουμινόχαρ-
το ανάμεσα 6-8

Μπορεί να παραμείνει στην αρχι-
κή του συσκευασία για βραχυ-
πρόθεσμη αποθήκευση. Για μα-
κροπρόθεσμη αποθήκευση
πρέπει να τυλιχτεί επιπλέον σε
αλουμινόχαρτο ή πλαστική μεμ-
βράνη.

Βούτυρο, μαργαρίνη Στην αρχική συσκευασία 6 Στην αρχική συσκευασία ή σε
πλαστικούς περιέκτες

"Οι χρόνοι φύλαξης που αναφέρονται στον
πίνακα βασίζονται σε θερμοκρασία φύλα-
ξης -18 °C. "
"Η ποσότητα νωπών τροφίμων που μπο-
ρούν να καταψυχθούν μέσα σε ορισμένο
χρονικό διάστημα αναφέρεται στην ετικέτα
τύπου."

Λεπτομέρειες Καταψύκτη
Σύμφωνα με τα πρότυπα IEC 62552, ο κα-
ταψύκτης θα πρέπει να έχει την ικανότητα
να διατηρεί παγωμένα 4,5 kg τροφίμων σε
θερμοκρασία -18 °C ή χαμηλότερη, για θερ-
μοκρασία δωματίου 25 °C, σε 24 ώρες για
κάθε 100 λίτρα χωρητικότητας του θαλάμου
καταψύκτη.
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Τα τρόφιμα μπορούν να διατηρούνται για
μεγάλα χρονικά διαστήματα μόνο σε θερμο-
κρασίες μικρότερες των -18 °C.
Μπορείτε να διατηρήσετε τα τρόφιμα
φρέσκα για μήνες (στον καταψύκτη σε θερ-
μοκρασίες -18 °C ή χαμηλότερες).
Τα τρόφιμα προς κατάψυξη δεν πρέπει να
έρχονται σε επαφή με τα ήδη κατεψυγμένα
τρόφιμα, ώστε να αποφευχθεί η μερική
απόψυξη των δεύτερων.
Βράστε τα λαχανικά και φιλτράρετε το νερό
για να επεκτείνετε τη διάρκεια φύλαξης. Το-
ποθετήστε τα τρόφιμα σε αεροστεγείς συ-
σκευασίες μετά το φιλτράρισμα και τοποθε-
τήστε τα στον καταψύκτη. Μπανάνες, ντο-
μάτες, μαρούλι, σέλινο, βραστά αυγά, πα-
τάτες και παρόμοια τρόφιμα δεν θα πρέπει
να καταψύχονται. Σε περίπτωση που αυτά
τα τρόφιμα καταψυχθούν, μόνο η διατροφι-
κή αξία και οι οργανοληπτικές τους δυνα-
τότητες θα επηρεαστούν αρνητικά. Δεν
υπάρχει πιθανότητα αλλοίωσης που θα
μπορούσε να απειλήσει την ανθρώπινη
υγεία.
Τοποθέτηση των τροφίμων
Ράφια θαλάμου καταψύκτη:Διάφορα κα-
τεψυγμένα τρόφιμα, όπως κρέας, ψάρια,
παγωτό, λαχανικά κλπ.
Ράφια θαλάμου συντήρησης:Τρόφιμα σε
δοχεία φύλαξης, πιάτα με κάλυμμα ή θήκες
με κάλυμμα, αυγά (σε κλειστή θήκη)
Ράφια πόρτας θαλάμου συντήρησης:Μι-
κρά και συσκευασμένα τρόφιμα ή ποτά
Συρτάρι λαχανικών:Λαχανικά και φρούτα
Διαμέρισμα νωπών τροφίμων:Ντελικα-
τέσεν (τρόφιμα για πρωινό, προϊόντα κρέα-
τος που θα καταναλωθούν σύντομα)

8.2 Περιοχή Ψυχρής φύλαξης Γαλα-
κτοκομικών Προϊόντων

Συρτάρι έντονης ψύξης
Το συρτάρι έντονης ψύξης μπορεί να επιτύ-
χει χαμηλότερες θερμοκρασίας στο διαμέρι-
σμα συντήρησης. Χρησιμοποιείτε αυτό το
συρτάρι για να φυλάσσετε αλλαντικά και
άλλα ευπαθή τρόφιμα (σαλάμι, λουκάνικα
κλπ.) και γαλακτοκομικά προϊόντα που
χρειάζονται χαμηλότερη θερμοκρασία φύ-
λαξης ή για να φυλάσσετε κρέας, κοτόπου-
λο ή ψάρια που προορίζονται για κατα-

νάλωση σε σύντομο χρονικό διάστημα. Αυ-
τό το συρτάρι δεν είναι κατάλληλο για φύ-
λαξη φρούτων και λαχανικών.

8.3 Χώρος φύλαξης πάγου
Δοχείο πάγου
Η παγοθήκη σας επιτρέπει να παίρνετε εύ-
κολα πάγο από το ψυγείο.
Χρήση της παγοθήκης
1. Αφαιρέστε την παγοθήκη από τον

θάλαμο καταψύκτη.
2. Γεμίστε την παγοθήκη με νερό.
3. Τοποθετήστε την παγοθήκη στον

θάλαμο κατάψυξης. Τα παγάκια θα εί-
ναι έτοιμα μετά από περίπου δύο
ώρες.

4. Αφαιρέστε την παγοθήκη από τον
θάλαμο κατάψυξης και λυγίστε την ελα-
φρά πάνω από το σκεύος όπου θέλετε
να σερβίρετε τον πάγο. Ο πάγος θα
πέσει εύκολα στο σκεύος όπου θέλετε
να τον σερβίρετε.

8.4 Αντιστροφή της πλευράς ανοίγ-
ματος των θυρών

Η πλευρά ανοίγματος των θυρών του ψυ-
γείου σας μπορεί να αντιστραφεί, ενδεχο-
μένως για να ταιριάζει στη θέση όπου θέλε-
τε να το τοποθετήσετε. Όταν χρειάζεται να
γίνει αυτό, θα πρέπει οπωσδήποτε τα κα-
λέσετε το πλησιέστερο Εξουσιοδοτημένο
Σέρβις.

8.5 Ειδοποίηση ανοιχτής πόρτας
Το σύστημα ειδοποίησης ανοιχτής πόρτας
του ψυγείου σας μπορεί να διαφέρει,
ανάλογα με το μοντέλο.
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Έκδοση 1:
Αν η πόρτα του προϊόντος παραμείνει ανοι-
κτή για ορισμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ
60 s και 120 s), παράγεται ένα ηχητικό σή-
μα προειδοποίησης. Ανάλογα με το μο-
ντέλο του προϊόντος, μπορεί να εμφανίζεται
επιπλέον και ένα οπτικό σήμα προειδοποί-
ησης (αναβοσβήσιμο φωτισμού). Αν κλείσε-
τε την πόρτα της συσκευή ή πατήσετε ένα
κουμπί στην οθόνη της συσκευής, αν υπάρ-
χει, ο ήχος προειδοποίησης θα σταματήσει.
Έκδοση 2:
Αν η πόρτα της συσκευής παραμείνει ανοι-
χτή για ένα ορισμένο χρονικό διάστημα (με-
ταξύ 60 s και 120 s), παράγεται η ειδοποίη-
ση ανοιχτής πόρτας. Η ειδοποίηση ανοι-
χτής πόρτας παράγεται με βαθμιαία αυξα-
νόμενη ένταση. Πρώτα, αρχίζει να ακούγε-
ται μια ηχητική προειδοποίηση. Μετά από 4
λεπτά, αν η πόρτα δεν έχει κλείσει ακόμα,
ενεργοποιείται μια ηχητική προειδοποίηση
(αναβοσβήσιμο φωτισμού). Η ειδοποίηση
ανοιχτής πόρτας θα καθυστερήσει για ένα
ορισμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ 60 s
και 120 s) αν πατηθεί οποιοδήποτε πλή-
κτρο στην οθόνη του προϊόντος, αν υπάρ-
χει. Κατόπιν η διαδικασία θα αρχίσει πάλι.
Όταν κλειστεί η πόρτα της συσκευής, η ει-
δοποίηση ανοιχτής πόρτας θα ακυρωθεί.

8.6 Αντικατάσταση του λαμπτήρα
φωτισμού

Καλέστε το Εξουσιοδοτημένο Σέρβις όταν
πρέπει να αντικατασταθεί ο λαμπτήρας/η
μονάδα LED που χρησιμοποιείται για φωτι-
σμό του ψυγείου σας.
Ο λαμπτήρας (οι λαμπτήρες) που χρησιμο-
ποιούνται σε αυτή την συσκευή δεν μπο-
ρούν να χρησιμοποιηθούν για οικιακό φωτι-
σμό. Ο σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι
να βοηθά τον χρήστη να τοποθετεί τρόφιμα
μέσα στο ψυγείο / καταψύκτη με ασφάλεια
και άνεση.

8.7 AeroFlow
Είναι ένα σύστημα διανομής του αέρα που
προσφέρει ομοιόμορφη κατανομή της θερ-
μοκρασίας. Με την κυκλοφορία του αέρα

εξασφαλίζεται η ομοιόμορφη κατανομή της
θερμοκρασίας στο διαμέρισμα φύλαξης νω-
πών τροφίμων, και οι διακυμάνσεις της
θερμοκρασίας διατηρούνται σε χαμηλά επί-
πεδα. Δεν υπάρχει απευθείας φύσημα αέρα
πάνω από τα τρόφιμα και αυτό βοηθά να
μειώνεται η απώλεια υγρασίας. Με αυτόν
τον τρόπο διατηρείται η φρεσκάδα των τρο-
φίμων που φυλάσσονται στον θάλαμο συ-
ντήρησης του ψυγείου. Με αυτόν τον τρόπο
τα τρόφιμά σας φυλάσσονται σε πιο σταθε-
ρές θερμοκρασίες και μειώνεται η επαφή με
αέρα. Αποτρέπεται το στέγνωμα και η συρ-
ρίκνωση των τροφίμων από απώλεια υγρα-
σίας και εξασφαλίζεται φρεσκάδα που διαρ-
κεί περισσότερο.

8.8 Ανεμιστήρας
Ο ανεμιστήρας έχει σχεδιαστεί για να δια-
σφαλίζει ότι ο κρύος αέρας κατανέμεται και
κυκλοφορεί ομοιόμορφα μέσα στον θάλα-
μο. Ο χρόνος λειτουργίας του ανεμιστήρα
μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα χαρακτη-
ριστικά του προϊόντος.
Επομένως, σε ορισμένα από τα προϊόντα,
ο ανεμιστήρας λειτουργεί μόνο ταυτόχρονα
με τον συμπιεστή, ενώ σε άλλα προϊόντα,
το σύστημα ελέγχου καθορίζει τον χρόνο
που θα λειτουργεί ο ανεμιστήρας, ανάλογα
με την ψύξη που απαιτείται.

8.9 Αυγοθήκη
Μπορείτε να τοποθετήσετε την αυγοθήκη
στο ράφι πόρτας ή σε κύριο ράφι αν επιθυ-
μείτε.
Αν πρόκειται να τοποθετήσετε την αυγοθή-
κη σε κύριο ράφι, συνιστούμε να χρησιμο-
ποιήσετε τα πιο κρύα κάτω ράφια.

Σε καμία περίπτωση μην τοπο-
θετήσετε την αυγοθήκη στον
θάλαμο καταψύκτη.
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9 Συντήρηση και καθαρισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες Ασφαλείας".

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
Αποσυνδέστε το ψυγείο από το
ρεύμα πριν το καθαρίσετε.

• Μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό του
προϊόντος αιχμηρά εργαλεία ή εργαλεία
που χαράζουν. Μη χρησιμοποιείτε ουσίες
όπως οικιακά προϊόντα καθαρισμού, σα-
πούνι, απορρυπαντικά, πετρέλαιο, βενζί-
νη, αραιωτικό χρωμάτων, οινόπνευμα,
κερί κλπ.

• Θα πρέπει να αφαιρείτε την σκόνη από
την σχάρα αερισμού στο πίσω μέρος του
προϊόντος τουλάχιστον μία φορά το
χρόνο (χωρίς να ανοίξετε το κάλυμμα).
Καθαρίζετε το προϊόν με ένα ελαφρά
υγρό πανί.

• Φροντίστε να κρατήσετε το νερό μακριά
από το κάλυμμα του λαμπτήρα και από
άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

• Καθαρίστε την πόρτα της συσκευής με
ένα ελαφρώς υγρό πανί. Αφαιρέστε όλα
τα περιεχόμενα για να αφαιρέσετε τα
ράφια της πόρτας και του κορμού. Αφαι-
ρέστε τα ράφια της πόρτας τραβώντας τα
προς τα πάνω. Καθαρίστε και στεγνώστε
τα ράφια, και στην συνέχεια τοποθετήστε
τα στην θέση τους από το πάνω μέρος.

• Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη ή παρόμοια
καθαριστικά προϊόντα στην εξωτερική
επιφάνεια και στα επιχρωμιωμένα εξαρ-
τήματα του προϊόντος. Η χλωρίνη θα
οδηγήσει σε δημιουργία σκουριάς σε αυ-
τές τις μεταλλικές επιφάνειες.

• Μη χρησιμοποιείτε αιχμηρά εργαλεία και
εργαλεία που χαράζουν, σαπούνι, προϊ-
όντα καθαρισμού οικιακής χρήσης, απορ-
ρυπαντικά, πετρέλαιο, βενζίνη, βερνίκι
και παρόμοιες ουσίες, για να προστατεύ-
σετε τα πλαστικά εξαρτήματα από παρα-
μόρφωση και από αφαίρεση τυπωμένων
ενδείξεων. Χρησιμοποιείτε χλιαρό νερό
και ένα απαλό ύφασμα για τον καθαρι-
σμό, και στην συνέχεια στεγνώνετε τη συ-
σκευή.

• Σε μοντέλα χωρίς λειτουργία No-Frost,
μπορεί να προκύψει σχηματισμός σταγο-
νιδίων νερού και δημιουργία πάγου με
πάχος έως ενός δαχτύλου στο πίσω τοί-
χωμα του θαλάμου καταψύκτη. Μην το
καθαρίσετε, και ποτέ μη χρησιμοποιήσετε
λάδια ή παρόμοια υλικά.

• Χρησιμοποιείτε ένα ελαφρώς υγρό ύφα-
σμα από μικροΐνες για να καθαρίσετε την
εξωτερική επιφάνεια του προϊόντος.
Σφουγγάρια και άλλα είδη καθαριστικών
υφασμάτων μπορεί να προκαλέσουν
γρατσουνιές.

• Για να καθαρίσετε όλα τα αφαιρούμενα
εξαρτήματα κατά τον καθαρισμό της εσω-
τερικής επιφάνειας του προϊόντος, πλύνε-
τε αυτά τα μέρη με ένα ήπιο διάλυμα το
οποίο αποτελείται από σαπούνι, νερό και
μαγειρική σόδα. Καθαρίστε και σκουπίστε
προσεκτικά. Αποτρέπετε την επαφή νε-
ρού με τα εξαρτήματα φωτισμού και τον
πίνακα ελέγχου.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Μη χρησιμοποιείτε ξύδι, μετουσιω-
μένο οινόπνευμα ή άλλα αλκοολού-
χα υλικά σε οποιαδήποτε εσωτερι-
κή επιφάνεια.

Εξωτερικές επιφάνειες από ανοξείδωτο
χάλυβα
Χρησιμοποιήστε ένα καθαριστικό που δεν
χαράζει και εφαρμόστε το με ένα απαλό
ύφασμα που δεν αφήνει χνούδι. Για να γυα-
λίσετε την επιφάνεια, σκουπίστε την απαλά
με ένα ύφασμα μικροϊνών που έχετε
υγράνει ελαφρά με νερό και χρησιμοποιή-
στε σαμουά για στεγνό γυάλισμα. Πάντα να
ακολουθείτε τα νερά στον ανοξείδωτο χάλυ-
βα.
Καταπολέμηση δυσάρεστων οσμών
Το προϊόν έχει κατασκευαστεί χωρίς την
χρήση προϊόντων που προκαλούν δυσο-
σμία. Ωστόσο, η διατήρηση τροφίμων σε
ακατάλληλα τμήματα του προϊόντος και ο
λανθασμένος καθαρισμός των εσωτερικών
επιφανειών μπορεί να οδηγήσουν σε δυσο-
σμία.
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• Για να το αποφύγετε, καθαρίζετε το εσω-
τερικό του με ανθρακούχο νερό κάθε 15
μέρες.

• Διατηρείτε τα τρόφιμα σε σφραγισμένα
δοχεία, επειδή μικροοργανισμού από δο-
χεία που φυλάσσονται σε μη σφραγι-
σμένα δοχεία θα προκαλέσουν την
ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών.

• Μη διατηρείτε μέσα στο ψυγείο τρόφιμα
που έχουν αλλοιωθεί ή λήξει.

Προστασία των πλαστικών επιφανειών
Αν χυθεί λάδι σε πλαστικές επιφάνειες, αυ-
τό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην επι-
φάνεια και θα πρέπει να καθαριστεί άμεσα
με χλιαρό νερό.

10 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Ελέγξτε αυτή τη λίστα πριν απευθυνθείτε
στο σέρβις. Αν το κάνετε αυτό, θα εξοικονο-
μήσετε χρόνο και χρήματα. Αυτή η λίστα
περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν
έχουν σχέση με ελαττωματική εργασία ή
υλικά. Ορισμένες λειτουργίες που αναφέρο-
νται εδώ ίσως να μην έχουν εφαρμογή στο
προϊόν που έχετε.
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Το φις ρευματοληψίας δεν έχει εισαχθεί

πλήρως. >>> Συνδέστε το ώστε να εισέλ-
θει πλήρως στην πρίζα.

• Έχει καεί η ασφάλεια που συνδέεται στην
πρίζα που τροφοδοτεί το προϊόν ή η γενι-
κή ασφάλεια. >>> Ελέγξτε την ασφάλεια.

Η συμπύκνωση του πλευρικού τοιχώμα-
τος του θαλάμου συντήρησης (MULTI
ZONE, COOL CONTROL και FLEXI
ZONE).
• Η πόρτα ανοίγεται πολύ συχνά. >>>

Προσέχετε να μην ανοίγετε πολύ συχνά
την πόρτα του προϊόντος.

• Το περιβάλλον είναι πολύ υγρό. >>> Μην
εγκαθιστάτε το προϊόν σε υγρό περιβάλ-
λον.

• Τρόφιμα που περιέχουν υγρά φυλάσσο-
νται σε μη σφραγισμένα δοχεία. >>> Δια-
τηρείτε σε σφραγισμένα δοχεία τα τρόφι-
μα που περιέχουν υγρά.

• Η πόρτα του προϊόντος έχει μείνει ανοι-
κτή. >>> Μην αφήνετε την πόρτα του
προϊόντος ανοικτή για μεγάλα χρονικά
διαστήματα.

• Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί σε πολύ
κρύα θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τον
θερμοστάτη σε κατάλληλη θερμοκρασία.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί.
• Σε περίπτωση αιφνίδιας διακοπής ρεύμα-

τος ή αποσύνδεσης του φις ρευματοληψί-
ας από την πρίζα και επανασύνδεσής

του, η πίεση αερίου στο ψυκτικό σύστημα
του προϊόντος δεν είναι ισορροπημένη,
με αποτέλεσμα να ενεργοποιείται η θερ-
μική προστασία του συμπιεστή. Το προϊ-
όν θα αρχίσει πάλι να λειτουργεί μετά
από περίπου 6 λεπτά. Αν η λειτουργία
του προϊόντος δεν ξεκινήσει πάλι μετά
από αυτό το χρονικό διάστημα, απευθυν-
θείτε στο σέρβις.

• Η απόψυξη είναι ενεργή. >>> Αυτό είναι
φυσιολογικό για προϊόν με πλήρως αυ-
τόματη απόψυξη. Η απόψυξη λαμβάνει
χώρα περιοδικά.

• Το προϊόν δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα.
>>> Βεβαιωθείτε ότι έχει συνδεθεί το κα-
λώδιο ρεύματος.

• Η ρύθμιση θερμοκρασίας είναι λανθα-
σμένη. >>> Επιλέξτε την κατάλληλη ρύθ-
μιση θερμοκρασίας.

• Έγινε διακοπή ρεύματος. >>> Το προϊόν
θα συνεχίσει να λειτουργεί κανονικά όταν
αποκατασταθεί η παροχή ρεύματος.

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυ-
ξάνεται κατά τη χρήση.
• Η απόδοση λειτουργίας του προϊόντος

μπορεί να διαφέρει, ανάλογα με τις μετα-
βολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος.
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν οφείλεται
σε βλάβη.

Το ψυγείο τίθεται σε λειτουργία πολύ
συχνά ή όχι για πολύ χρόνο.
• Το καινούργιο προϊόν μπορεί να είναι με-

γαλύτερο από το προηγούμενο. Οι μεγα-
λύτερες συσκευές τίθενται σε λειτουργία
για μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα.

• Η θερμοκρασία του χώρου μπορεί να εί-
ναι υψηλή. >>> Το προϊόν κανονικά θα
λειτουργεί για μεγαλύτερα χρονικά δια-
στήματα αν είναι μεγαλύτερη η θερμο-
κρασία του χώρου.
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• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί να τοπο-
θετήθηκαν νέα τρόφιμα στο εσωτερικό
του. >>> Θα χρειαστεί περισσότερος
χρόνος για να φθάσει το προϊόν τη ρυθμι-
σμένη θερμοκρασία αν συνδέθηκε
πρόσφατα στην πρίζα ή τοποθετήθηκαν
νέα τρόφιμα στο εσωτερικό του. Αυτό εί-
ναι φυσιολογικό.

• Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα με-
γάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων μέσα
στο προϊόν. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα μέσα στο προϊόν.

• Οι πόρτες του προϊόντος ανοίγονταν συ-
χνά ή έμεναν ανοικτές πολλή ώρα. >>> Ο
ζεστός αέρας που εισέρχεται, θα κάνει το
προϊόν να λειτουργεί περισσότερη ώρα.
Μην ανοίγετε την πόρτα υπερβολικά συ-
χνά.

• Η πόρτα του καταψύκτη ή του ψυγείου
μπορεί να μην έχει κλείσει καλά. >>>
Ελέγξτε ότι οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.

• Το προϊόν μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε
πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>> Ρυθμί-
στε μεγαλύτερη θερμοκρασία και περι-
μένετε να επιτύχει το προϊόν τη ρυθμι-
σμένη θερμοκρασία.

• Η στεγανοποίηση της πόρτας του θα-
λάμου συντήρησης ή καταψύκτη μπορεί
να είναι λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη
ή να μην εδράζει σωστά. >>> Καθαρίστε
ή αντικαταστήστε τη στεγανοποίηση. Αν
η στεγανοποίηση της πόρτας του προϊ-
όντος έχει υποστεί ζημιά / φθορά, το
προϊόν θα λειτουργεί για μεγαλύτερα δια-
στήματα, για να διατηρήσει την τρέχουσα
θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία του θαλάμου καταψύκτη
είναι πολύ χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία
του θαλάμου συντήρησης είναι επαρ-
κής.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου καταψύκτη

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
καταψύκτη σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε
πάλι.

Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρη-
σης είναι πολύ χαμηλή, αλλά η θερμο-
κρασία του θαλάμου καταψύκτη είναι
επαρκής.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
συντήρησης σε υψηλότερη τιμή και ελέγ-
ξτε πάλι.

Τα τρόφιμα που φυλάσσονται στα συρ-
τάρια του θαλάμου συντήρησης είναι
παγωμένα.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>>
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου
συντήρησης σε υψηλότερη τιμή και ελέγ-
ξτε πάλι.

Η θερμοκρασία στον θάλαμο συντήρη-
σης ή καταψύκτη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία του θαλάμου συντήρησης

έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. >>>
Η ρύθμιση θερμοκρασίας του θαλάμου
συντήρησης έχει επίδραση στη θερμο-
κρασία του θαλάμου καταψύκτη. Αλλάξτε
τη θερμοκρασία του θαλάμου συντήρη-
σης ή καταψύκτη και περιμένετε έως
ότου η θερμοκρασία του αντίστοιχου τμή-
ματος φθάσει σε ικανοποιητικό επίπεδο.

• Οι πόρτες του προϊόντος ανοίγονταν συ-
χνά ή έμεναν ανοικτές πολλή ώρα. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες της συσκευής
υπερβολικά συχνά.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε τελείως την πόρτα.

• Το προϊόν μπορεί να έχει συνδεθεί
πρόσφατα στην πρίζα ή μπορεί να τοπο-
θετήθηκαν νέα τρόφιμα στο εσωτερικό
του. >>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Θα
χρειαστεί περισσότερος χρόνος για να
φθάσει το προϊόν τη ρυθμισμένη θερμο-
κρασία, αν συνδέθηκε πρόσφατα στην
πρίζα ή τοποθετήθηκαν νέα τρόφιμα στο
εσωτερικό του.

• Μπορεί να τοποθετήθηκαν πρόσφατα με-
γάλες ποσότητες ζεστών τροφίμων μέσα
στο προϊόν. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά
τρόφιμα μέσα στο προϊόν.

EL

PL
LT
LV



EL / 30

Κραδασμοί ή θόρυβοι.
• Η επιφάνεια δεν είναι επίπεδη ή δεν είναι

ανθεκτική >>> Αν το προϊόν ταλαντεύεται
όταν το μετακινείτε ελαφρά, ρυθμίστε τις
βάσεις του για να ο ισορροπήσετε. Επί-
σης βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο έχει αρκε-
τή φέρουσα ικανότητα ώστε να αντέχει το
βάρος του προϊόντος.

• Είδη που έχουν τοποθετηθεί πάνω στο
προϊόν μπορεί να προκαλούν θόρυβο.
>>> Αφαιρέστε οποιαδήποτε είδη έχουν
τοποθετηθεί πάνω στο προϊόν.

• Το προϊόν παράγει θόρυβο ροής υγρού,
ψεκασμού κλπ.

• Οι αρχές λειτουργίας του προϊόντος περι-
λαμβάνουν ροή υγρού και αερίου. >>>
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν οφείλεται
σε βλάβη.

Ακούγεται φύσημα αέρα από το προϊόν.
• Το προϊόν χρησιμοποιεί ανεμιστήρα ως

μέρος της διαδικασίας ψύξης. Αυτό είναι
φυσιολογικό και δεν οφείλεται σε βλάβη.

Υπάρχει συμπύκνωση στα εσωτερικά
τοιχώματα του προϊόντος.
• Ο θερμός ή υγρός καιρός μπορεί να αυ-

ξήσει τη συσσώρευση πάγου και τη συ-
μπύκνωση. Αυτό είναι φυσιολογικό και
δεν οφείλεται σε βλάβη.

• Οι πόρτες του προϊόντος ανοίγονταν συ-
χνά ή έμεναν ανοικτές πολλή ώρα. >>>
Μην ανοίγετε τις πόρτες του προϊόντος
πολύ συχνά, αν υπάρχει ανοικτή πόρτα
κλείστε την.

• Η πόρτα μπορεί να είναι μισάνοιχτη. >>>
Κλείστε τελείως την πόρτα.

Υπάρχει συμπύκνωση στις εξωτερικές
επιφάνειες του προϊόντος ή ανάμεσα
στις πόρτες του.
• Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός, αυτό εί-

ναι φυσιολογικό φαινόμενο σε υγρό και-
ρό. >>> Η συμπύκνωση θα πάψει όταν
μειωθεί η υγρασία.

Δυσοσμία στο εσωτερικό του προϊ-
όντος.
• Το προϊόν δεν καθαρίζεται τακτικά. >>>

Καθαρίζετε το εσωτερικό τακτικά με
σφουγγάρι, χλιαρό νερό και διάλυμα μα-
γειρικής σόδας σε νερό.

• Ορισμένα δοχεία και υλικά συσκευασίας
μπορεί να προκαλέσουν τη δημιουργία
οσμών. >>> Χρησιμοποιείτε δοχεία και
υλικά συσκευασίας που δεν παράγουν
οσμές.

• Τα τρόφιμα τοποθετήθηκαν σε μη σφρα-
γισμένα δοχεία. >>> Διατηρείτε τα τρόφι-
μα σε σφραγισμένα δοχεία. Από τα μη
σφραγισμένα τρόφιμα μπορεί να εξαπλω-
θούν μικροοργανισμοί που προκαλούν
δυσοσμία.

• Απομακρύνετε από το προϊόν τυχόν
τρόφιμα που έχουν λήξει ή αλλοιωθεί.

Η πόρτα του προϊόντος δεν κλείνει.
• Ενδεχομένως η πόρτα εμποδίζεται από

συσκευασίες τροφίμων. >>> Αλλάξτε
θέση σε τυχόν είδη που εμποδίζουν τις
πόρτες του προϊόντος.

• Το προϊόν δεν στέκεται σε τελείως όρθια
θέση πάνω στο δάπεδο. >>> Ρυθμίστε τα
πόδια του προϊόντος για να το ισορροπή-
σετε σωστά.

• Η επιφάνεια δεν είναι επίπεδη ή δεν είναι
ανθεκτική >>> Βεβαιωθείτε ότι η επι-
φάνεια είναι επίπεδη και αρκετά ανθεκτι-
κή για το βάρος του προϊόντος.

Το συρτάρι λαχανικών έχει σφηνώσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να έρχονται σε επαφή

με το πάνω τμήμα του συρταριού. >>>
Αναδιατάξτε τα τρόφιμα μέσα στο συρ-
τάρι.

Θερμοκρασία στην επιφάνεια του προϊ-
όντος
• Μπορεί να παρατηρείται υψηλή θερμο-

κρασία ανάμεσα στις δύο πόρτες του
προϊόντος, στα πλευρικά πλαίσια και
στην πίσω σχάρα, όταν είναι σε ενεργή
λειτουργία το προϊόν. Αυτό αποτελεί
μέρος της φυσιολογικής λειτουργίας και
δεν απαιτείται σέρβις.

Ο ανεμιστήρας συνεχίζει να λειτουργεί
όταν είναι ανοικτή η πόρτα του προϊ-
όντος.
• Ο ανεμιστήρας μπορεί να παραμένει σε

λειτουργία όταν είναι ανοικτή η πόρτα του
θαλάμου καταψύκτη.
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν το πρόβλη-
μα επιμένει αφού ακολουθήσετε τις
οδηγίες στην ενότητα αυτή, επικοι-
νωνήστε με τον τοπικό σας έμπορο
ή με ένα Εξουσιοδοτημένο Σέρβις.
Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε
μόνοι σας το προϊόν. Αυτό είναι φυ-
σιολογικό.
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ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΩΝ / ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να
αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τε-
λικό χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο
πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρή-
ση, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες πραγ-
ματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα
με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την
ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή").
Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετι-
κά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επι-
σκευή", οι επισκευές θα πρέπει να ανατίθε-
νται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών, για την αποφυγή προ-
βλημάτων όσον αφορά την ασφάλεια. Ένας
αναγνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός
επισκευών είναι ένας επαγγελματίας τεχνι-
κός επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από
τον κατασκευαστή πρόσβαση στις οδηγίες
και στον κατάλογο ανταλλακτικών του προϊ-
όντος σύμφωνα με τις μεθόδους που περι-
γράφονται σε νομοθετικές πράξεις με βάση
την Οδηγία 2009/125/ΕΚ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις
(δηλ. εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες
τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπο-
ρείτε να επικοινωνήσετε μέσω του αριθ-
μού τηλεφώνου που αναφέρεται στο εγ-
χειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή
μέσω του τοπικού σας εξουσιοδοτη-
μένου καταστήματος μπορεί να παρέχει
σέρβις σύμφωνα με τους όρους της εγ-
γύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας
ότι οι επισκευές από επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι
εξουσιοδοτημένοι από τη Beko) θα κατα-
στήσουν άκυρη την εγγύηση.
Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον
τελικό χρήστη όσον αφορά τα εξής ανταλ-
λακτικά: λαβές θυρών, μεντεσέδες θυρών,
δίσκοι, καλάθια και στεγανοποιήσεις πόρ-
τας (ενημερωμένος κατάλογος είναι δια-
θέσιμος και στη διεύθυνση
support.beko.com από την 1η Μαρτίου
2021).
Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας
του προϊόντος και για την αποτροπή κινδύ-
νου σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθεί-
σα εξ ιδίων επισκευή θα πρέπει γίνεται με
τήρηση των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη

σχετικά με την εξ ιδίων επισκευή ή των
οδηγιών που είναι διαθέσιμες στη διεύθυν-
ση support.beko.com. Για την ασφάλειά
σας, αποσυνδέστε από την πρίζα το προϊ-
όν πριν επιχειρήσετε οποιαδήποτε εξ ιδίων
επισκευή.
Επισκευή και προσπάθειες επισκευής από
τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που δεν
περιλαμβάνονται σε έναν τέτοιο κατάλογο
και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχει-
ρίδια χρήστη για εξ ιδίων επισκευή ή οι
οποίες είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση
support.beko.com, μπορεί να δημιουργή-
σουν προβλήματα ασφάλειας που δεν μπο-
ρούν να αποδοθούν στη Beko, και θα ακυ-
ρώσουν την εγγύηση του προϊόντος.
Επομένως, συνιστάται ιδιαίτερα, οι τελικοί
χρήστες να απέχουν από προσπάθειες διε-
νέργειας επισκευών που δεν εμπίπτουν
στον αναφερθέντα κατάλογο ανταλλακτι-
κών, απευθυνόμενοι σε αυτές τις περι-
πτώσεις σε εξουσιοδοτημένους επαγγελμα-
τίες τεχνικούς επισκευών ή σε αναγνωρι-
σμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών. Αντιθέτως, τέτοιου είδους προ-
σπάθειες από τελικούς χρήστες μπορεί να
προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας και
να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και κατά
συνέπεια να προκαλέσουν πυρκαγιά,
πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό
τραυματισμό.
Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε
αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να
ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγ-
γελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε ανα-
γνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών: επισκευές σε συμπιεστή, ψυκτικό
κύκλωμα, κύρια πλακέτα, πλακέτα αντι-
στροφέα, πλακέτα οθόνης κλπ.
Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να
θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση
μη συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με
τα οριζόμενα παραπάνω.
Ο χρόνος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών
για το ψυγείο που προμηθευτήκατε ανέρχε-
ται σε 10 έτη. Στη διάρκεια αυτής της πε-
ριόδου θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια
ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του
ψυγείου
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Η ελάχιστη διάρκεια της εγγύησης του ψυ-
γείου που προμηθευτήκατε είναι 24 μήνες.
Το προϊόν αυτό είναι εξοπλισμένο με πηγή
φωτισμού ενεργειακής κλάσης "G".

Η πηγή φωτισμού στο προϊόν αυτό θα
πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από επαγ-
γελματία τεχνικό επισκευών
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Proszę najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drogi kliencie,

Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi.
Dziękujemy za wybranie produktu Beko . Chcielibyśmy, abyś mógł wykorzystać optymalną
wydajność tego wysokiej jakości produkt, który został wykonany przy użyciu najnowocze-
śniejszej technologii. Aby to zrobić, przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję i wszelkie inne
dokumenty dostarczone z produktem, przed jego użyciem i zachowaj je.
Przestrzegaj wszystkich informacji i ostrzeżeń zawartych w instrukcji obsługi. W ten spo-
sób zabezpieczysz siebie i swój produkt przed zagrożeniami, które mogą wystąpić.
Zachowaj instrukcję obsługi. W przypadku sprzedaży produktu należy dołączyć do niego
instrukcję obsługi.
W tej instrukcji użytkownika są używane następujące symbole:

Zagrożenie, które może spowodować śmierć lub obrażenia.

Ważne informacje lub przydatne wskazówki dotyczące obsługi.

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Materiał łatwopalny, ostrzeżenie przed zagrożeniem pożarowym.

UWAGA Zagrożenie, które może spowodować uszkodzenie produktu lub jego otoczenia

Informacje o modelu przechowywane w bazie danych
produktu można uzyskać na następującej stronie inter-
netowej, wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący
się na etykiecie energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instrukcje bezpieczeństwa
• Ten rozdział zawiera instrukcje

dotyczące bezpieczeństwa słu-
żące unikaniu obrażeń i szkód
materialnych.

• Nasza firma nie ponosi odpo-
wiedzialności za szkody, które
mogą wystąpić w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji.

Czynności montażowe i naprawcze
zawsze zlecaj producentowi, auto-
ryzowanemu serwisowi lub osobie
wskazanej przez firmę importującą.

Używaj tylko oryginalnych części
zamiennych i akcesoriów.

Nie należy naprawić lub wymienić
żadnych części produktu, chyba że
jest to jasno określone w instrukcji
obsługi.

Nie wolno modyfikować produktu.

1.1 Przeznaczenie
• Ten produkt nie nadaje się do

użytku komercyjnego i nie po-
winien być używany do celów
innych niż jego przeznaczenie.

• Urządzenie to jest przeznaczo-
ne do obsługi wnętrz, tj. w go-
spodarstwach domowych lub
podobnych.

Na przykład w:
kuchniach pracowników skle-
pów, biur i innych środowisk pra-
cy,

gospodarstwach rolnych,
hotelach, motelach lub innych
obiektach wypoczynkowych, z
których korzystają klienci,
Schroniskach i podobnych miej-
scach,
firmach cateringowych i do po-
dobnych zastosowań innych niż
handel detaliczny.
• Produktu nie należy używać w

otwartych lub zamkniętych
środowiskach zewnętrznych,
takich jak statki, samochody
kempingowe, balkony lub tara-
sy. Narażenie produktu na
deszcz, śnieg, bezpośrednie
promienie słoneczne i wiatr
spowoduje zagrożenie poża-
rem.

1.2 Bezpieczeństwo
dzieci, osób wymaga-
jących szczególnego
traktowania i zwierząt
domowych

• Urządzenie to może być uży-
wane przez dzieci w wieku lat
8 lub starsze, osoby z obniżo-
ną sprawnością fizyczną, zmy-
słową lub umysłową, osoby z
brakiem doświadczenia i wie-
dzy, jeśli są one nadzorowane
lub gdy je poinstruowano jak
korzystać z tego urządzenia w
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bezpieczny sposób, i gdy zdają
sobie sprawę z istniejących
niebezpieczeństw.

• Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
mogą wkładać jedzenia do lo-
dówki i go z niej wyjmować.

• Dzieci i zwierzęta nie mogą ba-
wić się, wspinać ani wchodzić
do wnętrza produktu.

• Dzieci i zwierzęta domowe na-
leży trzymać z dala od kabiny
(sprężarki), w której znajdują
się części elektryczne.

• Czyszczenie i konserwacja nie
powinny być wykonywane
przez dzieci, chyba że zapew-
niono im nadzór.

• Wszystkie opakowania należy
przechowywać poza zasięgiem
dzieci. Ryzyko obrażeń i udu-
szenia!

1.3 Bezpieczeństwo
elektryczne

• Produktu nie wolno podłączać
do gniazdka podczas instala-
cji, konserwacji, czyszczenia,
naprawy i transportu.

• Jeżeli kabel zasilania jest
uszkodzony, powinien zostać
wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis, aby uniknąć ryzyka,
które może wystąpić.

• Nie chowaj przewodu zasilania
pod produktem lub z tyłu pro-
duktu. Nie kładź ciężkich
przedmiotów na przewodzie

zasilania. Przewód zasilania
nie powinien być skręcony,
zgnieciony i nie powinien sty-
kać się z żadnym źródłem cie-
pła.

• Nie używaj przedłużacza,
wtyczki lub adaptera do obsłu-
gi produktu.

• Przenośne multi-wtyczki lub
przenośne zasilacze mogą się
przegrzać i spowodować po-
żar. Dlatego nie należy umiesz-
czać przenośnych źródeł zasi-
lania z wieloma wtyczkami za
lub w pobliżu produktu.

• Nie podłączaj przewodu zasila-
jącego produktu do luźnego
lub uszkodzonego gniazdka
elektrycznego. Tego typu połą-
czenia mogą się przegrzewać i
spowodować pożar.

• Wtyczka powinna być łatwo
dostępna. Jeśli nie jest to moż-
liwe, w instalacji elektrycznej
powinien być dostępny mecha-
nizm spełniający przepisy elek-
tryczne i odłączający wszyst-
kie zaciski od sieci (bezpiecz-
nik, wyłącznik, wyłącznik głów-
ny itp.).

• Nie należy używać produktu z
zewnętrznym urządzeniem
przełączającym, takim jak wy-
łącznik czasowy lub zdalnie
sterowany system.
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• Nie należy używać produktu z
gołymi stopami lub mokrym
ciałem.

• Nie wolno dotykać wtyczki mo-
krymi rękami!

• Podczas odłączania urządze-
nia nie trzymaj przewodu zasi-
lającego, tylko wtyczkę.

1.4 Bezpieczeństwo
obsługi

• Pamiętaj, żeby przed przeno-
szeniem produktu odłączyć go
od zasilania.

• Produkt ten jest ciężki, nie
przenoś go sam. Może dojść
do obrażeń, jeśli produkt spad-
nie na Ciebie. Nie uderzaj nim
ani nie upuszczaj produktu
podczas transportu.

• Zawsze zamykaj drzwi i nie
trzymaj produktu za drzwi pod-
czas transportu.

• Uważaj, aby nie uszkodzić
układu chłodzenia i rur pod-
czas przenoszenia produktu.
Nie używaj produktu, jeśli rury
są uszkodzone. Skontaktuj się
z autoryzowanym serwisem.

1.5 Bezpieczeństwo in-
stalacji

• Skontaktuj się z autoryzowa-
nym serwisem w sprawie in-
stalacji produktu. Aby przygo-
tować produkt do użycia, zapo-
znaj się z informacjami w in-
strukcji użytkownika i upewnij

się, że zasilanie elektryczne i
wodne są zgodne z wymaga-
niami. Jeśli nie, wezwij wykwa-
lifikowanego elektryka i hy-
draulika, aby dostosowali zasi-
lanie do wymagań. W przeciw-
nym razie może dojść do pora-
żenia prądem, pożaru, proble-
mów z produktem lub obrażeń
ciała.

• Ten produkt jest przeznaczony
do użytku na maksymalnej wy-
sokości 2000 metrów nad po-
ziomem morza.

• Trzymaj dzieci z dala od miej-
sca instalacji.

• Przed zainstalowaniem
sprawdź, czy produkt nie jest
uszkodzony. Nie podłączaj
produktu, jeśli jest uszkodzo-
ny.

• Zawsze używaj środków
ochrony osobistej (rękawic
itp.) podczas instalacji, konser-
wacji i naprawy produktu. Ry-
zyko obrażeń!

• Umieść produkt na czystej,
równej i twardej powierzchni i
zrównoważ go za pomocą re-
gulowanych nóżek (obracając
przednie nóżki w prawo lub w
lewo). W przeciwnym razie lo-
dówka może się przewrócić i
spowodować obrażenia.

• Produkt powinien być zainsta-
lowany w suchym i wentylowa-
nym otoczeniu. Nie trzymaj
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pod produktem dywanów,
chodników lub podobnych wy-
kładzin podłogowych. Może to
spowodować ryzyko pożaru w
wyniku nieodpowiedniej wenty-
lacji!

• Nie blokuj ani nie zakrywaj
otworów wentylacyjnych. W
przeciwnym razie zużycie ener-
gii wzrośnie, a produkt może
ulec uszkodzeniu.

• Podczas umieszczania pro-
duktu upewnij się, że przewód
zasilający nie jest uszkodzony
lub ściśnięty.

• Nie należy podłączać produktu
do systemów zasilania i źródeł
zasilania, które mogą powodo-
wać nagłe zmiany napięcia
(np. przenośne źródło energii
słonecznej). W przeciwnym ra-
zie może dojść do uszkodze-
nia urządzenia w wyniku na-
głych wahań napięcia!

• Im więcej czynnika chłodnicze-
go zawiera lodówka, tym więk-
sze będzie potrzebne pomiesz-
czenie do instalacji. W bardzo
małych pomieszczeniach mo-
że wystąpić łatwopalna mie-
szanina gaz-powietrze w przy-
padku wycieku gazu w ukła-
dzie chłodzenia. Wymagane
jest co najmniej 1 m³ objętości
na każde 8 gramów czynnika
chłodniczego. Ilość czynnika

chłodniczego dostępnego w
twoim produkcie jest określo-
na na etykiecie typu.

• Nigdy nie umieszczaj produktu
w taki sposób, aby kable zasi-
lające, metalowy wąż kuchenki
gazowej, metalowe rury gazo-
we lub wodne stykały się z tyl-
ną ścianą produktu (lub skra-
placzem).

• Nie należy wystawiać miejsca
instalacji produktu na bezpo-
średnie działanie promieni sło-
necznych i nie może znajdo-
wać się w pobliżu źródła cie-
pła, takiego jak piece, grzejniki
itp. Jeżeli nie można zapobiec
instalacji produktu w pobliżu
źródła ciepła, należy użyć od-
powiedniej płyty izolacyjnej, a
minimalna odległość od źródła
ciepła powinna być taka, jak
określono:
– Co najmniej 30 cm od źródeł

ciepła, takich jak piece, pie-
karniki, jednostki grzejące,
grzejniki itp.,

– I co najmniej 5 cm od piekar-
ników elektrycznych.

• Produkt ma klasę ochrony I.
• Podłącz urządzenie do uzie-

mionego gniazda, które jest
zgodne z wartościami napię-
cia, prądu i częstotliwości
określonymi na etykiecie.
Gniazdko musi być wyposażo-
ne w bezpiecznik 10 A – 16 A.
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Nasza firma nie ponosi żadnej
odpowiedzialności za jakiekol-
wiek szkody wynikłe z używa-
nia bez uziemienia i bez zasila-
nia odpowiadającym przepi-
som krajowym.

• Podczas instalacji kabel zasila-
nia urządzenia musi być odłą-
czony. W przeciwnym razie
może wystąpić ryzyko poraże-
nia prądem i obrażeń!

• Nie podłączaj przewodu zasila-
jącego produktu do luźnych,
przemieszczonych, pękniętych,
brudnych lub zaolejonych
gniazdek elektrycznych, które
mogą mieć kontakt z wodą.
Tego typu połączenia mogą
spowodować przegrzanie i po-
żar.

• Umieść przewód zasilania i
węże (jeśli są dostępne) pro-
duktu tak, aby nie stwarzały ry-
zyka potknięcia się.

• Penetracja wilgoci i cieczy do
części pod napięciem lub do
przewodu zasilającego może
spowodować zwarcie. Dlatego
nie należy używać produktu w
wilgotnym otoczeniu lub w
miejscach, w których może
chlapnąć woda (np. garaż,
pralnia itp.) Jeśli lodówka jest
mokra od wody, odłącz ją od
zasilania i skontaktuj się z au-
toryzowanym serwisem.

• Nie podłączaj lodówki do urzą-
dzeń oszczędzających energię.
Systemy te są szkodliwe dla
produktu.

• Podczas zdejmowania osłony
płytki elektronicznej i tylnej
osłony sprężarki (jeśli jest za-
montowana) istnieje ryzyko
kontaktu z częściami elek-
trycznymi. Nie zdejmuj osłony
płytki elektronicznej i tylnej
osłony sprężarki (jeśli jest za-
montowana). Grozi to poraże-
niem prądem elektrycznym!

1.6 Bezpieczeństwo
operacyjne

• Nie używaj rozpuszczalników
chemicznych na produkcie.
Materiały te wiążą się z ryzy-
kiem wybuchu.

• W przypadku awarii produktu
należy odłączyć go od zasila-
nia i nie uruchamiać, dopóki
nie zostanie naprawiony przez
autoryzowany serwis. Grozi to
porażeniem prądem elektrycz-
nym.

• Nie umieszczaj źródła ognia
(np. świec, papierosów itp.) na
produkcie lub w jego pobliżu.

• Nie wchodź na produkt. Nie-
bezpieczeństwo upadku i obra-
żeń!

• Niebezpieczeństwo upadku i
obrażeń! Czynnik chłodniczy,
który rozpyla się w przypadku

EL
PL

LT
LV



PL / 43

przebicia rur gazowych, prze-
dłużeń rur lub powłok górnych
powierzchni, może powodo-
wać podrażnienie skóry i obra-
żenia oczu.

• Nie należy umieszczać i obsłu-
giwać urządzeń elektrycznych
w lodówkach/zamrażarkach,
chyba że zaleci to producent.

• Należy uważać, aby uniknąć
pochwycenia ręki lub innej czę-
ści ciała przez ruchome części
wewnątrz produktu. Uważaj,
aby nie zakleszczyć palców
między lodówką a drzwiami.
Zachowaj ostrożność podczas
otwierania lub zamykania
drzwi, jeśli w pobliżu są dzieci.

• Nie wkładaj do ust lodów, ko-
stek lodu ani mrożonek, zaraz
po wyjęciu z zamrażarki. Grozi
to odmrożeniem!

• Nie dotykaj wewnętrznych
ścian, metalowych części za-
mrażarki ani potraw przecho-
wywanych w zamrażalniku mo-
krymi rękami. Grozi to odmro-
żeniem!

• Nie umieszczaj puszek z napo-
jem lub puszek i butelek zawie-
rających płyny, które mogą zo-
stać zamrożone w komorze
zamrażarki. Puszki lub butelki
mogą wybuchnąć. Grozi to ob-
rażeniami i szkodami material-
nymi!

• Nie należy używać ani umiesz-
czać materiałów wrażliwych
na temperaturę, takich jak ła-
twopalne spraye, łatwopalne
przedmioty, suchy lód lub inne
środki chemiczne w pobliżu lo-
dówki. Grozi to pożarem i wy-
buchem!

• Nie przechowuj w tym urządze-
niu materiałów wybuchowych,
takich jak puszki z aerozolem,
który zawiera łatwopalny mate-
riał.

• Nie umieszczać puszek zawie-
rających płyny nad produktem
w stanie otwartym. Rozpryski-
wanie wody na części elek-
tryczne może spowodować po-
rażenie prądem lub pożar.

• Ze względu na ryzyko stłucze-
nia, nie należy przechowywać
szklanych pojemników z pły-
nem w komorze zamrażarki.

• Produkt nie jest przeznaczony
do przechowywania i chłodze-
nia leków, osocza krwi, prepa-
ratów laboratoryjnych lub po-
dobnych materiałów i produk-
tów, które podlegają dyrekty-
wie w sprawie produktów me-
dycznych.

• Jeśli produkt będzie używany
niezgodnie ze swoim przezna-
czeniem, może spowodować
uszkodzenie lub pogorszenie
jakości produktów przechowy-
wanych w środku.
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• Jeśli Twoja lodówka jest wypo-
sażona w niebieskie światło,
nie patrz na to światło za po-
mocą urządzeń optycznych.
Nie patrz przez długi czas bez-
pośrednio w światło UV LED.
Promienie ultrafioletowe mogą
powodować zmęczenie oczu.

• Nie należy napełniać produktu
większą zawartością niż jego
pojemność. Mogą wystąpić
obrażenia lub szkody, jeśli za-
wartość lodówki wypadnie po
otwarciu drzwi. Podobne pro-
blemy mogą wystąpić, gdy ja-
kiś przedmiot zostanie umiesz-
czony nad produktem.

• Aby zapobiec obrażeniom,
upewnij się, że usunąłeś lód
lub wodę, które mogą spaść na
podłogę.

• Zmień położenie stojaków/sto-
jaków na butelki na drzwiach
lodówki, gdy stojaki są puste.
Ryzyko obrażeń!

• Nie kładź na produkcie przed-
miotów, które mogą spaść/
przewrócić się. Przedmioty te
mogą spaść podczas otwiera-
nia lub zamykania drzwi i po-
wodować obrażenia i/lub szko-
dy materialne.

• Nie uderzaj ani nie wywieraj
nadmiernego nacisku na szkla-
ne powierzchnie. Rozbite szkło
może spowodować obrażenia
i/lub szkody materialne.

• Układ chłodzenia w twoim pro-
dukcie zawiera czynnik chłod-
niczy R600a. Rodzaj czynnika
chłodniczego zastosowanego
w produkcie jest określony na
etykiecie typu. Ten gaz jest ła-
twopalny. Dlatego należy uwa-
żać, aby nie uszkodzić układu
chłodzenia i rur podczas ob-
sługi produktu. W przypadku
uszkodzenia rur;

1. Nie dotykaj produktu ani
przewodu zasilania.

2. Trzymaj produkt z dala od
potencjalnych źródeł ognia,
które mogą spowodować je-
go zapalenie się.

3. Wietrz obszar, w którym znaj-
duje się produkt. Nie używaj
wentylatora.

4. Skontaktuj się z autoryzowa-
nym serwisem.

Jeśli produkt jest uszkodzony i
zaobserwujesz wyciek gazu,
trzymaj się od niego z dala. Gaz
może powodować odmrożenia,
jeśli zetknie się ze skórą.
Przed zutylizowaniem starych
produktów, które nie będą już
używane:
1. Odłącz przewód zasilający

od gniazdka sieciowego.
2. Odetnij przewód zasilający i

usuń go z urządzenia wraz z
wtyczką.
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3. Nie wyjmuj stojaków i szu-
flad z produktu, aby uniemoż-
liwić dzieciom dostanie się
do wnętrza urządzenia.

4. Zdejmij drzwi.
5. Produkt należy ustawić tak,

aby się nie przewrócił.
6. Nie wolno pozwalać dzie-

ciom na zabawę uszkodzo-
nym produktem.

• Nie należy pozbywać się urzą-
dzenia poprzez jego spalenie.
Ryzyko wybuchu.

• Jeśli w drzwiach produktu
znajduje się zamek, trzymaj
klucz w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

1.7 Bezpieczeństwo
przechowywania żyw-
ności

Aby uniknąć zepsucia się żywno-
ści, należy zwracać uwagę na
następujące ostrzeżenia:
• Pozostawianie otwartych drzwi

przez dłuższy czas może spo-
wodować wzrost temperatury
wewnątrz urządzenia.

• Regularnie czyść dostępne
systemy odwadniające w kon-
takcie z żywnością.

• Wyczyść zbiorniki wody, które
nie były używane przez 48 go-
dzin, oraz systemy wody zasi-
lane z sieci, które nie były uży-
wane przez okres dłuższy niż 5
dni.

• Przechowuj surowe mięso i
produkty rybne w odpowied-
nich przedziałach wewnątrz
produktu. W ten sposób nie ka-
pie ani nie styka się z innymi
produktami spożywczymi.

• Dwugwiazdkowe komory za-
mrażarki służą do przechowy-
wania wstępnie napełnionych
produktów spożywczych, wy-
twarzania i przechowywania
lodu i lodów.

• Komory jedno-, dwu- i trzy-
gwiazdkowe nie nadają się do
zamrażania świeżej żywności.

• Jeśli produkt chłodzący pozo-
stał pusty przez dłuższy czas,
wyłącz go, rozmróź, wyczyść i
osusz, aby zabezpieczyć obu-
dowę urządzenia.

1.8 Bezpieczeństwo
konserwacji i czysz-
czenia

• Odłącz lodówkę przed czysz-
czeniem lub rozpoczęciem
konserwacji.

• Nie ciągnij za uchwyt drzwi, je-
śli chcesz przenieść produkt w
celu czyszczenia. Uchwyt mo-
że spowodować obrażenia, je-
śli zostanie pociągnięty zbyt
mocno.
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• Nie wkładaj rąk itp. pod lodów-
kę. Może wystąpić zakleszcze-
nie lub jakakolwiek ostra kra-
wędź może spowodować obra-
żenia ciała.

• Nie należy czyścić produktu
przez spryskiwanie lub polewa-
nie wodą produktu i wnętrza
produktu. Grozi to porażeniem
prądem elektrycznym lub po-
żarem.

• Podczas czyszczenia produktu
nie należy używać ostrych i
ściernych narzędzi ani środ-
ków czyszczących do użytku
domowego, detergentów, gazu,
benzyny, rozcieńczalników, al-
koholu, lakieru i podobnych
substancji. Wewnątrz produktu
używaj wyłącznie środków
czyszczących i konserwują-
cych, które nie są szkodliwe
dla żywności.

• Do czyszczenia lodówki i topie-
nia lodu w jej wnętrzu nie wol-
no używać pary ani parowa-
nych materiałów czyszczą-
cych. Para przenika do obsza-
rów pod napięciem w lodówce
i powoduje zwarcie lub poraże-
nie.

• W celu przyspieszenia rozmra-
żania nie należy używać żad-
nych narzędzi mechanicznych
ani innych narzędzi niż zaleca-
ne przez producenta.

• Uważaj, aby nie dopuścić do
przedostania się wody do
otworów wentylacyjnych, ob-
wodów elektronicznych lub
oświetlenia produktu.

• Za pomocą czystej, suchej
szmatki wytrzyj kurz lub ciała
obce z końcówek wtyczek. Do
czyszczenia wtyczki nie uży-
waj mokrej lub wilgotnej
szmatki. W przeciwnym razie
może wystąpić ryzyko pożaru
lub porażenia prądem.

1.9 Utylizacja Starego
Produktu

Podczas utylizacji starego pro-
duktu postępuj zgodnie z poniż-
szymi instrukcjami:
• Aby zapobiec przypadkowemu

zamknięciu się dzieci w pro-
dukcie, należy wyłączyć bloka-
dę drzwi.

• Rozprysk płynu chłodzącego
jest szkodliwy dla oczu. Nie
uszkodzić żadnej części ukła-
du chłodzenia podczas utyliza-
cji produktu.

• Połknięcie oleju sprężarkowe-
go lub przedostanie się do
dróg oddechowych może być
śmiertelne.

• Układ chłodzenia tego produk-
tu zawiera gaz R600a, jak okre-
ślono na tabliczce znamiono-
wej. Ten gaz jest łatwopalny.
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Nie należy pozbywać się urzą-
dzenia poprzez jego spalenie.
Ryzyko wybuchu!

• Cyklopentan jest stosowany ja-
ko środek porotwórczy w pian-
ce izolacyjnej i jest substancją

łatwopalną. Nie należy pozby-
wać się urządzenia poprzez je-
go spalenie.

2 Instrukcje dotyczące ochrony środowiska
2.1 Zgodność z dyrektywą WEEE

dotyczącą usuwania odpadów

Ten produkt jest zgodny z Dy-
rektywą UE WEEE (2012/19/
UE). Produkt nosi symbol klasy-
fikacyjny dla zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

Oznaczenie to wskazuje, że produkt ten nie
powinien być utylizowany z innymi odpad-
kami domowymi po zakończeniu eksplo-
atacji Zużyte urządzenie należy zwrócić do
oficjalnego punktu skupu i recyklingu urzą-
dzeń elektrycznych i elektronicznych. Aby
znaleźć te punkty skupu, skontaktuj się z lo-
kalnymi władzami lub sprzedawcą, u które-
go zakupiono urządzenie. Każde gospodar-
stwo domowe odgrywa ważną rolę w odzy-
skiwaniu i recyklingu starego urządzenia.
Właściwa utylizacja zużytego urządzenia

pomaga zapobiegać potencjalnym nega-
tywnym konsekwencjom dla środowiska i
zdrowia ludzi.

Zgodność z dyrektywą RoHS
Produkt jest zgodny z Dyrektywą UE RoHS
(2011/65/UE). Nie zawiera on szkodliwych
ani zakazanych materiałów wymienionych
w dyrektywie.

Informacje o opakowaniu
Opakowanie urządzenia jest wytwa-
rzane z materiałów nadających się
do recyklingu zgodnie z naszymi
krajowymi przepisami ochrony śro-
dowiska. Materiałów opakowanio-
wych nie należy wyrzucać wraz z
normalnymi odpadami domowymi
itp. Należy je dostarczyć do punk-
tów odbioru materiałów opakowa-
niowych wyznaczonych przez wła-
dze lokalne.
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3 Twoja lodówka

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Pojemnik na jajka 2 Regulowane półki na drzwiach
3 * Mała półka na drzwi 4 Półka na butelki
5 Regulowane nóżki 6 Komora zamrażarki
7 Pojemnik na lód 8 Szuflada przechowywania w zimnie
9 Pojemnik na świeże owoce i warzywa 10 * Składana półka

11 Regulowana półka 12 Wentylator
13 Podświetlenie

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej Instruk-
cja instrukcji są schematyczne i mogą nie
pasować dokładnie do konkretnego urzą-

dzenia. Jeśli posiadany produkt nie zawiera
odpowiednich części, informacje dotyczą
innych modeli.

4 Instalacja

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”

4.1 Odpowiednie miejsce instalacji
Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem
w sprawie instalacji produktu. Aby przygo-
tować produkt do instalacji, zapoznaj się z
informacjami w instrukcji użytkownika i
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upewnij się, że zasilanie elektryczne i wod-
ne są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, we-
zwij elektryka i hydraulika, aby dostosowali
zasilanie do wymagań.

OSTRZEŻENIE:
Producent nie bierze odpowiedzial-
ności za jakiekolwiek uszkodzenia
spowodowane przez prace wykona-
ne przez nieuprawnione osoby.

OSTRZEŻENIE:
Podczas instalacji kabel zasilania
produktu musi być odłączony. Nie-
spełnienie tego warunku może do-
prowadzić do śmierci lub poważ-
nych obrażeń!

OSTRZEŻENIE:
Jeśli otwór drzwiowy jest za wąski i
produkt się nie mieści, zdejmij
drzwi i obróć produkt na bok, a jeśli
i to nie pomoże, skontaktuj się z au-
toryzowanym serwisem.

• Produkt należy umieścić na płaskiej po-
wierzchni, aby uniknąć wibracji.

• Produkt należy umieścić w odległości
przynajmniej 30 cm od grzejnika, kuchen-
ki i podobnych źródeł ciepła i przynaj-
mniej 5 cm od piekarników elektrycz-
nych.

• Produktu nie należy narażać na działanie
bezpośredniego światła słonecznego ani
trzymać go w wilgotnym otoczeniu.

• Urządzenie wymaga odpowiedniej cyrku-
lacji powietrza, aby mogło sprawnie dzia-
łać. Jeśli produkt zostanie umieszczony
we wnęce, pamiętaj o pozostawieniu co
najmniej 5 cm odstępu między produk-
tem a sufitem, ścianą tylną i ścianami
bocznymi.

• Sprawdź, czy element zabezpieczający
tylną ścianę znajduje się na swoim miej-
scu (jeśli został dostarczany z produk-
tem).

• Jeśli element nie jest dostępny lub został
zgubiony, lub upadł, ustaw urządzenie w
taki sposób, aby pozostawić przynajmniej
5 cm odstępu między przestrzenią za

urządzeniem a ścianami. Odstęp z tyłu
jest ważny dla efektywnego działania
urządzenia.

4.2 Podłączenie elektryczne

Nie używaj przedłużaczy ani gniaz-
dek wielogniazdowych do podłą-
czenia zasilania.

Uszkodzony kabel zasilania musi
zostać wymieniony przez autoryzo-
wany serwis.

W razie umieszczenia dwóch chło-
dziarek obok siebie należy zostawić
między odstęp nimi przynajmniej 4
cm.

• Nasza firma nie ponosi odpowiedzialno-
ści za jakiekolwiek szkody spowodowane
użytkowaniem bez uziemienia i bez pod-
łączenia zasilania zgodnie z przepisami
krajowymi.

• Po instalacji wtyk zasilania powinien być
łatwo dostępny.

• Nie należy używać rozgałęźników z prze-
dłużaczem lub bez niego między gniazd-
kiem elektrycznym a lodówką.

4.3 Regulacja nóżek
Jeśli produkt nie znajduje się w równowa-
dze, dostosuj przednie regulowane nóżki,
obracając je w prawo lub w lewo.
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4.4 Ostrzeżenie o gorącej po-
wierzchni

Ściany boczne produktu są wyposażone w
chłodniejsze rury, aby usprawnić system
chłodzenia. Płyn pod wysokim ciśnieniem
może przepływać przez te powierzchnie i je
nagrzewać. Jest to zjawisko normalne i nie
wymaga żadnej obsługi technicznej. Zacho-
wać ostrożność podczas kontaktu z tymi
obszarami.

4.5 Usuwanie styropianu ze sprę-
żarki

Styropian jest umieszczany na sprężarce
podczas produkcji w celu zwiększenia wy-
trzymałości transportowej produktu. Ten
styropian musi zostać usunięty podczas in-
stalacji produktu.

5 Przygotowanie

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”

5.1 Co robić, aby zaoszczędzić
energię

Podłączenie produktu do elektro-
nicznych układów oszczędzania
energii jest szkodliwe, ponieważ
może uszkodzić produkt.

• Lodówka nie jest przeznaczona do użyt-
ku jako urządzenie do zabudowy.

• Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
lodówki przez długi czas.

• Do lodówki nie wolno wkładać gorącej
żywności ani napojów.

• Nie wolno przepełniać lodówki – bloko-
wanie wewnętrznego przepływu powie-
trza zmniejsza wydajność chłodzenia.

• Ponieważ gorące i wilgotne powietrze nie
przedostaje się bezpośrednio do urzą-
dzenia, gdy drzwiczki nie są otwarte,
urządzenie zoptymalizuje się w warun-
kach wystarczających do ochrony żywno-
ści. W takich okolicznościach funkcje i
komponenty, takie jak sprężarka, wentyla-
tor, grzałka, odszranianie, oświetlenie,

wyświetlacz itd. będą działać zgodnie z
potrzebami, zużywając minimalną ilość
energii.

• W przypadku, gdy dostępnych jest wiele
opcji, szklane półki należy umieścić tak,
aby wyloty powietrza znajdujące się na
tylnej ścianie nie były zablokowane, a naj-
lepiej w taki sposób, aby wyloty powie-
trza pozostawały poniżej szklanej półki.
Takie połączenie może pomóc w popra-
wieniu dystrybucji powietrza i efektywno-
ści energetycznej.

• Do przechowywania żywności zdecydo-
wanie zaleca się korzystanie z dolnej szu-
flady.

• W zależności od funkcji produktu rozmra-
żanie zamrożonej żywności w komorze
lodówki zapewni oszczędność energii i
zachowanie jakości żywności.

• Aby załadować maksymalną ilość żywno-
ści do komory zamrażarki lodówki, należy
wyjąć górne szuflady, a żywność umie-
ścić na półkach z drutu/szkła.

• Aby zapewnić oszczędność energii i prze-
chowywanie żywności w lepszych warun-
kach, należy ją przechowywać w szufla-
dach wewnątrz komory lodówki.
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• Opakowania żywności nie powinny doty-
kać czujnika temperatury znajdującym
się w komorze się w zamrażalniku.

5.2 Użycie po raz pierwszy
Przed użyciem lodówki należy się upewnić,
że zostały wykonane niezbędne przygoto-
wania podane w rozdziałach „Instrukcje do-
tyczące bezpieczeństwa i środowiska” oraz
„Instalacja”.
• Włączone urządzenie bez żywności we-

wnątrz należy pozostawić na 6 godzin i
nie otwierać drzwi, o ile nie jest to bez-
względnie konieczne.

• Zmiana temperatury spowodowana
otwarciem i zamknięciem drzwi podczas
korzystania z produktu może zwykle pro-
wadzić do skraplania się pary wodnej na
półkach drzwiowych i wewnętrznych i
szklanych opakowaniach.

Będzie słychać dźwięk włączenia
sprężarki. Jest to normalne zjawi-
sko, że urządzenie wydaje dźwięki
nawet wtedy, gdy sprężarka nie pra-
cuje, ponieważ płyn i gaz mogą być
sprężane w układzie chłodzenia.

Normalnym zjawiskiem jest nagrze-
wanie się przednich krawędzi lo-
dówki. Te obszary nagrzewają się
celowo, aby zapobiec kondensacji.

W niektórych modelach panel
wskaźników wyłącza się automa-
tycznie po 1 minucie od zamknięcia
drzwi. Panel włączy się ponownie
po otwarciu drzwi lub naciśnięciu
dowolnego przycisku.

5.3 Klasa klimatyczna i definicje
Klasa klimatyczna jest podana na tabliczce
znamionowej urządzenia. Jedna z poniż-
szych informacji dotyczy Twojego urządze-
nia, zgodnie z klasą klimatyczną.
• SN: Długoterminowy klimat umiarkowa-

ny: Urządzenie to przeznaczone jest do
stosowania przy temperaturze otoczenia
od 10 °C do 32°C.

• N: Klimat umiarkowany: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 32°C.

• ST: Klimat subtropikalny: Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C.

• Tel.: Klimat tropikalny Urządzenie to
przeznaczone jest do stosowania przy
temperaturze otoczenia od 16°C do 43°C.

6 Obsługa urządzenia

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”

• W celu przyspieszenia rozmrażania nie
należy używać żadnych narzędzi mecha-
nicznych ani innych narzędzi niż zalecane
przez producenta.

• Nie używać części lodówki, takich jak
drzwiczki lub szuflady, jako podpory lub
stopnia. Może to spowodować przewró-
cenie się produktu lub uszkodzenie jego
elementów.

• Produkt powinien być używany jedynie do
przechowywania żywności.

• Zakręć zawór wody, jeśli będziesz poza
domem (np. na wakacjach) i nie będziesz
używać kostkarki ani dystrybutora wody
przez dłuższy czas. W przeciwnym razie
woda może zacząć wyciekać.

Wstrzymanie programu
• Jeśli urządzenie nie będzie używane

przez dłuższy czas, wyciągnij wtyczkę z
gniazdka.

• Wyjmij żywność, aby zapobiec powsta-
waniu brzydkich zapachów.

• Poczekaj, aż lód się roztopi, wyczyścić
wnętrze i pozostaw do wyschnięcia, po-
zostaw otwarte drzwi, aby uniknąć uszko-
dzenia plastiku wewnętrznego korpusu.
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7 Panel sterowania urządzenia
1 2 3 4

56

1 Przycisk funkcji szybkiego zamraża-
nia

2 Przycisk regulacji temperatury lodów-
ki

3 Wskaźnik stanu błędu 4 Przycisk regulacji temperatury za-
mrażarki

5 Przycisk wyłączania produktu 6 Przycisk funkcyjny wyłączenia lodów-
ki (wakacje)

Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”.

Funkcje dźwiękowe i optyczne na panelu
wskaźników ułatwiają korzystanie z lodów-
ki.
*Opcjonalne: Przedstawione funkcje są
opcjonalne, mogą występować różnice w
kształcie i lokalizacji funkcji dostępnych na
panelu wskaźników urządzenia

1. Przycisk szybkiego zamrażania 
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamra-
żania, symbol szybkiego zamrażania za-
świeci się i funkcja szybkiego zamrażania
zostanie włączona. Temperatura w komo-
rze zamrażarki jest ustawiona na -27°C.
Aby anulować tę funkcję, należy ponownie
nacisnąć przycisk. Funkcja szybkiego za-
mrażania zostanie po chwili automatycznie
wyłączona. Aby zamrozić dużą ilość świe-
żej żywności, naciśnij przycisk szybkiego
zamrażania przed umieszczeniem żywno-
ści w zamrażalniku.
2. Przycisk regulacji temperatury lodów-

ki 
Pozwala na ustawienie temperatury w lo-
dówce. Naciśnięcie przycisku umożliwia
ustawienie temperatury w komorze chło-
dziarki na 8, 6, 4, 2°C.

3. Wskaźnik stanu błędu 
Ten wskaźnik jest włączony, gdy lodówka
nie chłodzi wystarczająco lub gdy wystąpi
błąd czujnika. Wskaźniki temperatury w za-
mrażarce i lodówce migają w pewnych
kombinacjach. Powiadamia to serwis o wy-
stąpieniu błędu. Po włożeniu gorącego je-
dzenia do komory zamrażarki lub pozosta-
wieniu otwartych drzwi na dłuższy czas,
przez pewien czas może świecić się wy-
krzyknik. To nie jest usterka, ostrzeżenie
zniknie po ostygnięciu potrawy lub po naci-
śnięciu dowolnego przycisku.
4. Przycisk regulacji temperatury zamra-

żarki 
Ustawiana jest temperatura dla komory za-
mrażarki. Naciskając przycisk, można usta-
wić temperaturę komory zamrażarki na -18,
-20, -22, -24°C.

5. Przycisk włączania produktu 
Po naciśnięciu tego przycisku przez 3 se-
kundy urządzenie przechodzi w stan wyłą-
czenia. W tym stanie lodówka nie wykonuje
chłodzenia; po ponownym naciśnięciu przy-
cisku przez 3 sekundy lodówka rozpoczyna
normalne działanie.
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6. Przycisk funkcyjny wyłączenia lodów-

ki (wakacje) 
Aby aktywować funkcję wakacyjną, naciśnij
przycisk na 3 sekundy. Tryb wakacyjny zo-
stanie włączony i zaświeci się ikona waka-

cji ( ). Wszystkie ikonki na wskaźniku

temperatury w lodówce wyłączą się, a lo-
dówka nie chłodzi. Gdy ta funkcja jest ak-
tywna, odradza się przechowywanie żywno-
ści w komorze chłodziarki. Pozostałe ko-
mory zamrażarki będą nadal chłodzić zgod-
nie z ustawioną dla nich temperaturą. Naci-
śnij przycisk przez 3 sekundy, aby wyłączyć
tę funkcję.

8 Korzystanie z urządzenia
8.1 Przechowywanie żywności w komorze chodziarki
Przechowywanie żywności w komorze
chodziarki
• Temperatury w komorze rosną w sposób

widoczny, jeśli drzwi komory są często
otwierane i zamykane lub przez długi
czas utrzymywane w położeniu otwar-
tym, może to skrócić termin przydatności
żywności i doprowadzić do jej zepsucia.

• Aby nie powodować zmian zapachu i
smaku, żywność należy przechowywać w
zamkniętych pojemnikach.

• Nie umieszczaj za dużo jedzenia w lo-
dówce. Aby uzyskać lepsze i jednorodne
chłodzenie, należy umieścić jedzenie od-
dzielnie w taki sposób, aby chłodne po-
wietrze mogło wokół niego opływać.

• Zapewnij przepływ powietrza, pozostaw
wolną przestrzeń między żywnością a
wewnętrzną ścianką. W przypadku gdy je-
dzenie dotyka tylnej ścianki, może ono do
niej przymarznąć.

• Przed umieszczeniem gotowanych gorą-
cych posiłków w lodówce, ostudź je do
temperatury pokojowej. Następnie moż-
na umieścić letnią żywność na dolnych
półkach lodówki. Nie umieszczaj ciepłych
posiłków w pobliżu żywności, która może
się łatwo popsuć.

• Zwróć szczególną uwagę, aby nie mie-
szać żywności sprzedawanej jako mrożo-
na ze świeżą.

• Rozmrażaj zamrożone produkty w komo-
rze świeżej żywności. W ten sposób moż-
na schłodzić komorę na świeże jedzenie
za pomocą zamrożonej żywności i zaosz-
czędzić energię.

• Przechowywanie w lodówce niedojrza-
łych owoców (mango, różne odmiany me-
lona, papaja, banany, ananasy) może
przyspieszyć proces ich dojrzewania, co
nie jest zalecane, ponieważ spowoduje
skrócenie czasu ich przechowywania.

• Cebulę, czosnek, imbir i inne warzywa ko-
rzeniowe należy przechowywać w ciem-
nym i chłodnym pomieszczeniu, a nie w
lodówce.

• Jeśli zauważysz, że żywność zepsuła się
w lodówce, wyrzuć ją i wyczyść akceso-
ria, które miały z nią kontakt.

• W celu szybkiego schłodzenia posiłków,
takich jak zupy i gulasze, które są goto-
wane w dużych garnkach, można je umie-
ścić w lodówce, rozdzielając je do osob-
nych, płytkich pojemników.

• Nie umieszczaj niepakowanej żywności
w pobliżu jajek.

• Owoce i warzywa przechowuj oddzielnie
w grupach (np.: jabłka z jabłkami, mar-
chew z marchewką)..

• Wyjmij zielone warzywa z plastikowej to-
rebki i umieść je w lodówce po zapako-
waniu w papierowy ręcznik lub ścierecz-
kę. W przypadku mycia tego typu żywno-
ści przed umieszczeniem jej w lodówce
należy pamiętać o ich wysuszeniu.

• Można stworzyć zarówno wilgotne śro-
dowisko jak i zapewnić przepływ powie-
trza, utrzymując owoce i warzywa, które
są podatne na suszenie, w perforowa-
nych lub nieuszczelnionych plastikowych
torebkach.

• Z wyjątkiem przypadków skrajnych wa-
runków środowiskowych, jeśli przecho-
wywanie produktu (w tabeli zalecanych
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wartości) jest szczegółowo określone,
żywność zachowuje świeżość przez dłuż-
szy czas, zarówno w komorze na świeżą
żywność, jak i w komorze zamrażarki.

Przechowuj żywność w różnych miejscach zgodnie z ich właściwościami:

Żywność Lokalizacja

Jajko Półki na drzwiach

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze
(na jedzenie śniadaniowe)

Owoce, warzywa i zielenina
Pojemnik na owoce i warzywa lub

Komora EverFresh+ (jeśli jest dostępna)

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy itd., gotowane jedzenie Jeśli jest to możliwe, komora o zerowej temperaturze
(na jedzenie śniadaniowe)

Produkty gotowe do spożycia, produkty w paczkach, produk-
ty w puszkach i produkty marynowane Półki górne lub półka drzwiowa

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski Półki na drzwiach

Przechowywanie żywności w komorze
zamrażarki
• Funkcję szybkiego zamrażania można

włączyć na 4-6 godzin przed zamroże-
niem i przyspieszyć chłodzenie.

• Przed umieszczeniem gorących posiłków
w komorze zamrażarki należy je ostudzić
do temperatury pokojowej.

• Żywność przeznaczoną do zamrożenia
należy podzielić na porcje i zamrozić w
osobnych opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie jedzenia przed
włożeniem go do zamrażarki.

• W celu uniknięcia przekroczenia czasu
przechowywania, należy zapisać datę za-
mrożenia, termin przydatności do spoży-
cia i nazwę produktu na opakowaniu,
zgodnie z okresem przechowywania róż-
nych rodzajów żywności.

• Należy szybko spożyć rozmrożoną żyw-
ność.  Rozmrożonej żywności nie można
ponownie zamrozić chyba, że zostanie
ugotowana. Nie można bezpiecznie spo-
żywać ponownie zamrożonej żywności
bez jej ugotowania po rozmrożeniu.

• Podczas zamrażania świeżych produk-
tów, nie powinny one dotykać już zamro-
żonych produktów. W przeciwnym razie
zamrożone produkty zostaną rozmrożo-
ne.

Przechowywanie żywności, która jest
sprzedawana w stanie zamrożonym
• Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami

producenta dotyczącymi czasu przecho-
wywania żywności. Nie przekraczaj ter-
minu przydatności w nich podanego!

• W celu ochrony jakości żywności należy
zachować możliwie najkrótszy odstęp
czasu między jej zakupem, a włożeniem
do zamrażarki.

• Kupuj mrożoną żywność przechowywaną
w temperaturze –18°C lub niższej.

• Należy unikać kupowania żywności, któ-
rej opakowania są pokryte lodem itp. -
oznacza to, że produkt mógł być częścio-
wo rozmrożony i ponownie zamrożony.
Temperatura ma wpływ na jakość żywno-
ści.

• Nie należy przekraczać czasu przechowy-
wania zalecanego przez producenta żyw-
ności. Wyjmuj z zamrażarki tylko tyle je-
dzenia, ile potrzebujesz.

• Z wyjątkiem przypadków skrajnych wa-
runków środowiskowych, jeśli przecho-
wywanie produktu (w tabeli zalecanych
wartości) jest szczegółowo określone,
żywność zachowuje świeżość przez dłuż-
szy czas, zarówno w komorze na świeżą
żywność, jak i w komorze zamrażarki.
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• Jeśli komora na świeże jedzenie jest
ustawiona na niższą temperaturę, świeże
owoce i warzywa mogą zostać częścio-
wo zamrożone.

• Dwugwiazdkowe komory są odpowiednie
do wstępnie zamrożonej żywności. Moż-
na przechowywać lody i kostki lodu.

• Nie zamrażać żywności w komorach z
jedną, dwiema i trzema gwiazdkami.

Mięso i ryby Przygotowanie

Maksymalny
czas przecho-
wywania

(miesiąc)

Produkty
mięsne

Cielęcina

Stek Pokroić na kawałki o grubości 2 cm i umieścić między
nimi folię lub szczelnie owijając rozciągnij je 6-8

Pieczeń Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub
szczelnie owijając rozciągnij je 6-8

Kostki W małych kawałkach 6-8

Sznycel, kotlety Umieszczając folię pomiędzy pokrojonymi plastrami lub
owiń pojedynczo rozciągając je 6-8

Baranina

Kotlety Umieszczając folię pomiędzy pokrojonymi plastrami lub
owiń pojedynczo rozciągając je 4-8

Pieczeń Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub
szczelnie owijając rozciągnij je 4-8

Kostki Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub
szczelnie owijając rozciągnij je 4-8

Wołowi-
na

Pieczeń Umieść kawałki mięsa w woreczku do mrożenia lub
szczelnie owijając rozciągnij je 8-12

Stek Pokroić na kawałki o grubości 2 cm i umieścić między
nimi folię lub szczelnie owijając rozciągnij je 8-12

Kostki W małych kawałkach 8-12

Gotowane mięso Małe kawałki zapakuj w woreczek do mrożenia 8-12

Mięso mielone Bez przypraw, w płaskich woreczkach 1-3

Podroby (kawałek) W kawałkach 1-3

Kiełbasa fermentowana -
Salami Powinna być zapakowana, nawet jeśli ma osłonę. 1-3

Szynka Umieść folię między plasterkami 2-3

Drób i dziczy-
zna

Kurczak i indyk W folii 4-6

Gęś W folii (porcja nie powinna przekraczać 2,5 kg) 4-6

Kaczka W folii (porcja nie powinna przekraczać 2,5 kg) 4-6

Jeleń, królik, sarna W folii (porcja nie powinna przekraczać 2,5 kg; oddzielić
kości) 6-8

Ryby i owoce
morza

Ryby słodkowodne (pstrąg,
karp, szczupak, sum)

Po dokładnym oczyszczeniu wnętrza i łusek należy
umyć i wysuszyć, a ogon i części głowy wyciąć w razie
potrzeby.

2

Chude ryby (okoń morski,
turbot, sola) 4-6

Ryby tłuste (bonito, makre-
la, lufar, barwena, sardela) 2-4

Małże Oczyszczone i w woreczkach 4-6

Kawior W opakowaniu, w aluminiowym lub plastikowym pojem-
niku 2-3

„Czasy przechowywania podane w tabeli są
oparte na temperaturze przechowywania
-18°C.”
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Owoce i warzywa Przygotowanie

Maksymal-
ny czas
przechowy-
wania

(miesiąc)

Fasolka szparagowa i fasola tycz-
na

Gotowanie szokowe przez 3 minuty po umyciu i pokrojeniu na ma-
łe kawałki 10-13

Groszek Gotowanie szokowe przez 2 minuty po obraniu i umyciu 10-12

Kapusta Gotowanie szokowe przez 1-2 minuty po umyciu 6-8

Marchewka Gotowanie szokowe przez 3-4 minuty po umyciu i pokrojeniu na
małe kawałki 12

Papryka Gotowanie przez 2-3 minuty po przecięciu łodygi, podzieleniu na
dwie części i oddzieleniu nasion 8-10

Szpinak Gotowanie szokowe przez 2 minuty po umyciu 6-9

Por Gotowanie szokowe przez 5 minuty po posiekaniu 6-8

Kalafior Gotowanie szokowe w małej ilości wody z cytryną przez 3-5 minut
po oddzieleniu liści, i pocięciu różyczek na kawałki 10-12

Bakłażan Gotowanie szokowe przez 4 minuty po umyciu i pokrojeniu na 2 cm
kawałki 10-12

Kabaczek Gotowanie szokowe przez 2-3 minuty po umyciu i pokrojeniu na 2
cm kawałki 8-10

Grzyby Lekko podsmażyć na oleju i wyciskając na nie cytrynę 2-3

Kukurydza Oczyszczając i pakując w kolby lub granulki 12

Jabłko i gruszka Gotowanie szokowe przez 2-3 minuty po obraniu i pokrojeniu 8-10

Morela i brzoskwinia Podzielić na pół i wyjąć pestki 4-6

Truskawka i malina Po umyciu i obraniu 8-12

Pieczone owoce Po dodaniu 10% cukru do pojemnika 12

Śliwka, wiśnia, czereśnia Po umyciu i obraniu 8-12

„Czasy przechowywania podane w tabeli są
oparte na temperaturze przechowywania
-18°C.”

Nabiał Przygotowanie Maksymalny czas prze-
chowywania (miesiąc)

Warunki przechowywania

Ser (oprócz sera feta) Umieść folię między pla-
sterkami 6-8

Można go pozostawić w orygi-
nalnym opakowaniu do krótko-
trwałego przechowywania. W
przypadku długotrwałego prze-
chowywania powinien być rów-
nież zawinięty w folię aluminiową
lub plastikową.

Masło, margaryna W oryginalnym opakowa-
niu 6 W oryginalnym opakowaniu lub

plastikowym pojemniku

„Czasy przechowywania podane w tabeli są
oparte na temperaturze przechowywania
-18°C.”
"Ilość świeżej żywności, która może być za-
mrożona przez określony czas, jest podana
na etykiecie"

Szczegóły dotyczące zamrażarki
Zgodnie z normą IEC 62552, zamrażarka
musi być w stanie zamrozić 4,5 kg żywno-
ści do temperatury -18°C lub niższej, przy
temperaturze otoczenia 25°C, w ciągu 24
godzin, na każde 100 litrów pojemności ko-
mory zamrażarki.
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Żywność można przechowywać przez dłuż-
szy czas tylko w temperaturze równej -18°C
lub niższej.
Żywność może zachować świeżość miesią-
cami (w temperaturze przynajmniej -18°C ).
Żywność przeznaczona do zamrożenia nie
może się stykać z wcześniej zamrożoną
żywnością, aby uniknąć częściowego jej
rozmrożenia.
Warzywa należy zagotować i odcedzić wo-
dę, aby wydłużyć czas zamrażania. Umieść
żywność w hermetycznych opakowaniach
po odfiltrowaniu i włóż do zamrażarki. Ba-
nany, pomidory, sałata, seler, gotowane jaj-
ka, kartofle i podobna żywność nie powinna
być mrożona. W przypadku zamrożenia
tych produktów będzie to miało negatywny
wpływ tylko na wartości odżywcze i walory
żywieniowe. Nie ma jednak mowy o gniciu,
które zagrażałoby zdrowiu człowieka.
Umieszczanie żywności
Półki zamrażarki: różne mrożonki, takie
jak mięso, ryby, lody, warzywa itp.
Półki w komorze chłodziarki: artykuły
spożywcze w garnkach, zakrytych talerzach
i zakrytych pojemnikach, jajka (w zamknię-
tym pojemniku)
Półki na drzwiach komory chłodziarki:
niewielkie ilości zapakowanej żywności lub
napoje
Pojemnik na owoce i warzywa: warzywa i
owoce
Komora świeżej żywności: artykuły spo-
żywcze (żywność na śniadanie, produkty
mięsne do spożycia w krótkim czasie)

8.2 Obszar lodówki do przechowy-
wania nabiału

Szuflada przechowywania w zimnie
Szuflada do przechowywania w niskich
temperaturach może osiągnąć niższe tem-
peratury w lodówce. Użyj tej szuflady do
produktów delikatesowych (salami, kiełba-
sa itp.) i produktów mlecznych, które wy-
magają chłodniejszych warunków przecho-
wywania lub mięsa, kurczaka lub ryb prze-

znaczonych do szybkiego spożycia. W tej
szufladzie nie należy przechowywać owo-
ców ani warzyw.

8.3 Miejsce przechowywania lodu
Pojemnik na lód
Pojemnik na lód umożliwia łatwe wyjmowa-
nie lodu z chłodziarki.
Stosowanie pojemnika na lód
1. Wyjmij pojemnik na lód z komory za-

mrażarki.
2. Napełnij pojemnik na lód wodą.
3. Umieść pojemnik na lód w komorze za-

mrażarki. Lód będzie gotowy po około
dwóch godzinach.

4. Wyjmij pojemnik z lodem z komory za-
mrażarki i wygnij go nieznacznie nad
naczyniem, w którym ma być podany
lód. Lód łatwo wysypie się do naczynia.

8.4 Odwracanie strony otwierania
drzwi

Stronę otwierania lodówki można odwrócić
w zależności od miejsca, w którym ją umie-
ścisz. Gdy zajdzie taka potrzeba, należy
skontaktować się z najbliższym autoryzo-
wanym serwisem.

8.5 Alarm otwarcia drzwi
System ostrzegania o otwartych drzwiach
lodówki może się różnić w zależności od
modelu.
Wersja 1;
Jeśli drzwi urządzenia pozostaną otwarte
przez określony czas (między 60 sek. a 120
sek.), włączy się dźwiękowy sygnał ostrze-
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gawczy; w zależności od modelu urządze-
nia może być również wyświetlany wizualny
sygnał ostrzegawczy (błysk światła). Jeśli
zamkniesz drzwi urządzenia lub naciśniesz
przycisk na ekranie urządzenia, jeśli taki ist-
nieje, dźwięk ostrzegawczy ustanie.
Wersja 2;
Jeśli drzwi urządzenia pozostają otwarte
przez określony czas (od 60 sek. do 120
sek.), włącza się alarm otwarcia drzwi.
Alarm otwarcia drzwi jest emitowany stop-
niowo. Najpierw zaczyna rozbrzmiewać
ostrzeżenie dźwiękowe. Po 4 minutach, je-
śli drzwi nadal nie są zamknięte, włącza się
ostrzeżenie wizualne (błysk oświetlenia).
Alarm otwarcia drzwi zostanie opóźniony o
określony czas (między 60 sek. a 120 sek.),
gdy zostanie naciśnięty dowolny klawisz na
ekranie produktu, jeśli taki istnieje. Wtedy
proces rozpocznie się od nowa. Gdy drzwi
urządzenia zostaną zamknięte, alarm
otwarcia drzwi zostanie anulowany.

8.6 Wymiana lampki oświetlenia
W przypadku konieczności wymiany żarów-
ki/LED używanej do oświetlenia lodówki na-
leży skontaktować się z autoryzowanym
serwisem.
Lampa lub lampy stosowane w tym urzą-
dzeniu nie mogą być stosowane w oświe-
tleniu domu. Przeznaczeniem tej lampy jest
pomóc użytkownikowi włożyć jedzenie do
lodówki/zamrażarki bezpiecznie i wygod-
nie.

8.7 AeroFlow
Jest to system rozdziału powietrza zapew-
niający jednorodny rozkład temperatury.
Dzięki cyrkulacji powietrza zapewniony jest

jednorodny rozkład temperatury w komorze
do przechowywania świeżych produktów
spożywczych, a wahania temperatury są
utrzymywane na niskim poziomie. Nie ma
bezpośredniego nadmuchu powietrza nad
żywnością, co pomaga zmniejszyć utratę
wilgoci. Zachowuje to świeżość żywności
przechowywanej w komorze na świeżą
żywność w lodówce. W ten sposób żyw-
ność jest przechowywana w bardziej stabil-
nych temperaturach, a kontakt z powie-
trzem jest ograniczony. Zapobiega się su-
szeniu i kurczeniu się żywności przez utratę
wilgoci, a świeżość zostaje zachowana
przez dłuższy czas.

8.8 Wentylator
Wentylator został zaprojektowany tak, aby
zapewnić równomierne rozprowadzanie i
cyrkulację zimnego powietrza. Czas pracy
wentylatora może się zmieniać w zależno-
ści od funkcji urządzenia.
Podczas gdy w niektórych urządzeniach
wentylator działa tylko ze sprężarką, w in-
nych urządzeniach system sterowania
określa czas pracy wentylatora w zależno-
ści od zapotrzebowania na chłodzenie.

8.9 Pojemnik na jajka
Pojemnik na jajka możesz umieścić na któ-
rejkolwiek półce na drzwiach lub korpusu.
Jeśli pojemnik na jajka ma być umieszczo-
ny na półce korpusu, polecamy wybrać
chłodniejsze dolne półki.

Nigdy nie umieszczaj pojemnika
na jajka w komorze zamrażarki

9 Konserwacja i utrzymywanie w czystości

OSTRZEŻENIE:
Najpierw należy przeczytać rozdział
„Instrukcje bezpieczeństwa”

OSTRZEŻENIE:
Przed czyszczeniem urządzenie na-
leży odłączyć od prądu.

• Nie używaj ostrych lub szorstkich narzę-
dzi do czyszczenia produktu. Nie używaj
materiałów takich jak domowe środki
czyszczące, mydła, detergentów, gazu,
benzyny, alkoholu, wosku itp.
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• Kurz należy usuwać z kratki wentylacyj-
nej znajdującej się z tyłu produktu przy-
najmniej raz w roku (bez otwierania osło-
ny). Czyść produkt suchą ściereczką.

• Wodę należy trzymać z dala od pokrywy
lampy i innych części elektrycznych.

• Wyczyść drzwi zwilżoną ściereczką. Wyj-
mij całą zawartość z półek i drzwi. Wyjmij
półki drzwiowe, unosząc je do góry.
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamo-
cuj je z powrotem na miejscu, wsuwając
je od góry.

• Do powierzchni zewnętrznej i części
chromowanych produktu nie wolno uży-
wać wody chlorowanej ani środków
czyszczących. Chlor spowoduje rdzewie-
nie powierzchni metalowych.

• Nie używaj ostrych i ściernych narzędzi,
mydła, domowych środków czyszczą-
cych, detergentów, gazu, benzyny, lakieru
i podobnych substancji, aby zapobiec od-
kształceniu plastikowej części i usunięciu
odcisków na części. Należy je wyczyścić
letnią wodą i miękką ścierką, a następnie
wytrzeć do sucha.

• Na produktach bez funkcji No-Frost na
tylnej ścianie komory zamrażarki mogą
pojawić się krople wody i oblodzenie o
grubości nawet jednego palca. Nie czy-
ścić i nigdy nie wlewać olejów ani podob-
nych materiałów.

• Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni
produktu używaj lekko zwilżonej ście-
reczki z mikrofibry. Gąbki i inne rodzaje
szmatek do czyszczenia mogą powodo-
wać zarysowania.

• Aby wyczyścić wszystkie wszystkie wyj-
mowane elementy podczas czyszczenia
wewnętrznej powierzchni produktu, nale-
ży je przemyć łagodnym roztworem my-
dła, wody i sody oczyszczonej. Dokładnie

umyj i wysusz. Elementami oświetlenia i
panelem sterowania nie powinny mieć
styczności z wodą.

ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ
Nie używaj octu, alkoholu do wycie-
rania lub innych środków czyszczą-
cych na bazie alkoholu na żadnej
wewnętrznej powierzchni.

Powierzchnie zewnętrzne ze stali nie-
rdzewnej
Użyj nieściernego środka do czyszczenia
stali nierdzewnej i nałóż go miękką nie-
strzępiącą się szmatką. Aby wypolerować
powierzchnię delikatnie przetrzyj ją ście-
reczką z mikrofibry zwilżoną wodą i użyj su-
chej irchy polerskiej. Należy podążać za
śladami stali nierdzewnej.
Zapobieganie powstawaniu nieprzyjem-
nych zapachów
Wyprodukowany produkt jest wolny od
wszelkich materiałów zapachowych. Jed-
nak przechowywanie żywności w nieodpo-
wiednich komorach i niepoprawne czysz-
czenie powierzchni wewnętrznych może
wywoływać nieprzyjemne zapachy.
• Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze

wodą z sodą oczyszczoną co 15 dni.
• Przechowuj żywność w zamkniętych po-

jemnikach, ponieważ drobnoustroje po-
chodzące z żywności przechowywanej w
niezamkniętych pojemnikach będą powo-
dować nieprzyjemny zapach.

• W lodówce nie należy przechowywać
przeterminowanej ani zepsutej żywności.

Ochrona powierzchni plastikowych
Olej rozlany na powierzchnie plastikowe
może je uszkadzać i należy go natychmiast
usunąć ciepłą wodą.

10 Rozwiązywanie problemów
Przed skontaktowaniem się z serwisem na-
leży sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaosz-
czędzenie czasu i pieniędzy. Ta lista zawie-
ra często spotykane problemy niezwiązane

z wadami jakości wykonania lub materia-
łów. Pewne wymienione tutaj funkcje mogą
nie dotyczyć posiadanego produktu.
Lodówka nie działa.
• Wtyk zasilania nie jest włożony do końca.

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
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• Bezpiecznik podłączony do gniazda zasi-
lającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpiecz-
nik.

Kondensacja na bocznej ściance komo-
ry chłodziarki (WIELOSTREFOWE, KON-
TROLA CHŁODZENIA I FLEXI ZONE).
• Drzwi są otwierane zbyt często. >>> Nale-

ży uważać, aby nie otwierać zbyt często
drzwi urządzenia.

• Środowisko jest za wilgotne. >>> Produk-
tu nie należy instalować w wilgotnych
środowiskach.

• Żywność zawierająca płyny jest przecho-
wywana w nieszczelnych opakowaniach.
>>> Żywność zawierająca płyny należy
przechowywać w zamkniętych opakowa-
niach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
Nie wolno pozostawiać otwartych drzwi
produktu przez długi czas.

• Termostat jest ustawiony na bardzo ni-
ską temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

Sprężarka nie działa.
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniaz-
da i podłączenia go z powrotem ciśnienie
gazu w układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala zabezpie-
czenie termiczne sprężarki. Produkt po-
nownie się uruchomi po około 6 minu-
tach. Jeśli produkt nie uruchomi się po
tym czasie, skontaktuj się z serwisem.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całko-
wicie zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• Produkt nie jest podłączony. >>> Upewnij
się, że kabel zasilania jest podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna.
>>> Wybierz poprawną nastawę tempera-
tury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasi-
lania produkt będzie kontynuował nor-
malną pracę.

Hałas pracy lodówki zwiększa się pod-
czas używania.
• Wydajność robocza produktu może się

zmieniać w zależności od zmian tempe-
ratury otoczenia. To jest sytuacja normal-
na, a nie awaria.

Lodówka włącza się za często lub na
zbyt długo.
• Nowy produkt może być większy niż po-

przedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie
działał przed dłuższy czas przy wyższej
temperaturze w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> Produkt będzie po-
trzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został nie-
dawno podłączony lub do środka została
włożona nowa porcja żywności. To jest
normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Ciepłe
powietrze przedostające się do środka
spowoduje wydłużenie pracy produktu.
Nie należy za często otwierać drzwi.

• Drzwi zamrażarki lub lodówki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są cał-
kowicie zamknięte.

• Urządzenie może być ustawione na zbyt
niską temperaturę. >>> Ustaw wyższą
temperaturę i poczekaj aż produkt ją
osiągnie.

• Uszczelka drzwi lodówki lub zamrażarki
może być zabrudzona, zużyta, uszkodzo-
na lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść
lub wymień uszczelkę. Uszkodzona/po-
darta uszczelka drzwi spowoduje wydłu-
żenie działania produktu w celu utrzyma-
nia bieżącej temperatury.
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Temperatura zamrażarki jest bardzo ni-
ska, ale temperatura lodówki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę komory zamrażarki i
sprawdź ponownie.

Temperatura lodówki jest bardzo niska,
ale temperatura zamrażarki jest odpo-
wiednia.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Żywność przechowywana w szufladach
komory lodówki jest zamarznięta.
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyż-
szą temperaturę lodówki i sprawdź po-
nownie.

Temperatura lodówki lub zamrażarki jest
za wysoka.
• Temperatura komory lodówki jest usta-

wiona bardzo wysoko. >>> Ustawienie
temperatury komory chłodzenia ma
wpływ na temperaturę w zamrażarce. Po-
czekaj, aż temperatura odpowiednich
części osiągnie wystarczający poziom,
zmieniając temperaturę lodówki lub za-
mrażarki.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży za często otwierać drzwi.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączo-
ny lub do środka została włożona nowa
porcja żywności. >>> To jest normalne.
Produkt będzie potrzebował więcej czasu
na osiągnięcie ustawionej temperatury,
jeśli został niedawno podłączony lub do
środka została włożona nowa porcja
żywności.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>> Do produktu nie
wolno wkładać gorącej żywności.

Wstrząsy lub hałas.
• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała

>>> Jeśli produkt się kołysze, wyreguluj
podstawki, aby wypoziomować produkt.
Upewnij się też, że podłoże jest wystar-
czająco wytrzymałe i uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>>
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczo-
ne na produkcie.

• Produkt wytwarza dźwięki przepływające-
go płynu, rozpryskiwania itd.

• Zasada działania produktu obejmuje
przepływy płynu i gazu. >>> To jest sytu-
acja normalna, a nie awaria.

Z produktu słychać odgłos dmuchające-
go wiatru.
• Produkt używa wentylatora w procesie

chłodzenia. To jest sytuacja normalna, a
nie awaria.

Na wewnętrznych ścianach urządzenia
dochodzi do skraplania.
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy zalo-

dzenie i kondensację. To jest sytuacja
normalna, a nie awaria.

• Drzwi były często otwierane lub były
otwarte przez dłuższy czas. >>> Nie nale-
ży otwierać drzwi za często, a jeśli są
otwarte należy je zamknąć.

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowi-
cie zamknij drzwi.

Na powierzchni zewnętrznej lub między
drzwiami produktu występuje kondensa-
cja.
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko

jest normalne w takich warunkach. >>>
Po zmniejszeniu wilgotności kondensa-
cja zniknie.

Nieprzyjemny zapach we wnętrzu.
• Produkt nie jest regularnie czyszczony.

>>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z sodą oczysz-
czoną.

• Niektóre pojemniki i opakowania mogą
wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>>
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.
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• Żywność została umieszczona w nie-
szczelnych pojemnikach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach. Drobnoustroje mogą roz-
przestrzeniać się z niezamkniętych pro-
duktów spożywczych i powodować nie-
przyjemny zapach.

• Z urządzenia należy usunąć wszelką
przeterminowaną i zepsutą żywność.

Drzwi się nie zamykają.
• Opakowania żywności mogą blokować

drzwi. >>> Przesuń przedmioty blokujące
drzwi.

• Produkt nie stoi całkowicie pionowo na
ziemi. >>> Wyreguluj nóżki, aby zrówno-
ważyć produkt.

• Powierzchnia nie jest płaska lub trwała
>>> Upewnij się, że powierzchnia jest pła-
ska i wystarczająco wytrzymała, aby
udźwignąć urządzenie.

Pojemnik na owoce i warzywa z regula-
cją wilgotności jest zablokowany.
• Żywność może się stykać z górną czę-

ścią szuflady. >>> Zmień ułożenie żywno-
ści w szufladzie.

Temperatura na powierzchni produktu.
• podczas działania produktu można zaob-

serwować wysoką temperaturę między
dwojgiem drzwi, na panelach bocznych i
na tylnej części grilla.Podczas pracy
urządzenia wysokie temperatury można
poczuć między dwoma skrzydłami drzwi,
na ścianach bocznych i na kratce z tyłu.
Jest to zjawisko normalne i nie wymaga
żadnej obsługi technicznej.

Po otwarciu drzwi wentylator nadal pra-
cuje.
• Wentylator może nadal działać, gdy drzwi

zamrażarki są otwarte.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie
zniknie po wykonaniu instrukcji po-
danych w tym rozdziale, skontaktuj
się ze sprzedawcą lub autoryzowa-
nym serwisem. Nie próbuj napra-
wiać produktu. To jest normalne.

ZRZECZENIE SIĘ/OSTRZEŻENIE
Niektóre (proste) awarie mogą być odpo-
wiednio naprawione przez użytkownika
końcowego bez żadnych problemów zwią-
zanych z bezpieczeństwem lub wynikają-
cym z tego niebezpiecznego użytkowania,
pod warunkiem, że zostaną wykonane w
określonych granicach i zgodnie z poniż-
szymi instrukcjami (patrz: część „Naprawa
samodzielna”).
Dlatego, o ile nie określono inaczej w czę-
ści „Naprawa samodzielna” poniżej, napra-
wy powinny być kierowane do zarejestro-
wanych warsztatów w celu uniknięcia pro-
blemów związanych z bezpieczeństwem.
Zarejestrowany profesjonalny podmiot zaj-
mujący się naprawami to warsztat, któremu
producent przyznał dostęp do instrukcji i
wykazu części zamiennych tego produktu
zgodnie z metodami opisanymi w aktach
prawnych zgodnie z dyrektywą 2009/125/
WE.

Jednak tylko agent serwisowy (tj. auto-
ryzowane profesjonalne warsztaty), z
którym można skontaktować się pod
numerem telefonu podanym w instrukcji
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za po-
średnictwem autoryzowanego sprze-
dawcy, może świadczyć usługi na wa-
runkach gwarancji. Dlatego informuje-
my, że naprawy wykonywane w warsz-
tatach profesjonalnych (nieautoryzowa-
nych przez) Beko powodują utratę gwa-
rancji.
Naprawa samodzielna
Użytkownik końcowy może dokonać samo-
dzielnej naprawy następujących części za-
miennych: rączek drzwi, zawiasów, półek,
koszyków i uszczelek drzwi (zaktualizowa-
na lista jest również dostępna support.be-
ko.com od 1 marca 2021).
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Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo
produktu i zapobiec ryzyku poważnych ob-
rażeń, wspomnianą samodzielną naprawę
należy przeprowadzić zgodnie z instrukcja-
mi zawartymi w instrukcji samodzielnej na-
prawy lub dostępnymi na support.be-
ko.com . Dla własnego bezpieczeństwa
odłącz produkt od zasilania przed przystą-
pieniem do samodzielnej naprawy.
Próby naprawy i naprawy części, które nie
zostały wymienione na liście i/lub nie zo-
stały opisane w instrukcjach użytkownika
dotyczących naprawy własnej lub które są
dostępne w support.beko.com, mogą sta-
nowić naruszenie zasad bezpieczeństwa,
których nie można przypisać Beko, i powo-
dują unieważnienie gwarancji na produkt.
W związku z tym zdecydowanie zaleca się,
aby użytkownicy końcowi powstrzymali się
od podejmowania prób wykonywania na-
praw spoza wymienionego wykazu części
zamiennych, kontaktując się w takich przy-
padkach z autoryzowanymi warsztatami
lub zarejestrowanymi warsztatami. Wręcz
przeciwnie, takie próby przeprowadzone
użytkowników końcowych mogą spowodo-

wać problemy z bezpieczeństwem i uszko-
dzić produkt, a następnie spowodować po-
żar, powódź, porażenie prądem i poważne
obrażenia ciała.
Na przykład, ale nie ograniczając się do nie-
go, następujące naprawy muszą być skiero-
wane do autoryzowanych warsztatów pro-
fesjonalnych lub zarejestrowanych warszta-
tów profesjonalnych: sprężarka, obwód
chłodzenia, płyta główna, płyta inwertera,
płyta wyświetlacza itp.
Producent/sprzedawca nie może być po-
ciągnięty do odpowiedzialności w każdym
przypadku, gdy użytkownicy końcowi nie
zastosują się do powyższego.
Dostępność części zamiennych zakupionej
lodówki wynosi 10 lat. W tym okresie do-
stępne będą oryginalne części zamienne do
prawidłowej obsługi lodówki
Minimalny okres gwarancji na zakupioną lo-
dówkę wynosi 24 miesiące.
Ten produkt jest wyposażony w źródło
światła klasy energetycznej „G”.
Źródło światła w tym produkcie może zo-
stać wymienione wyłącznie przez specjali-
stę

Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwaran-
cję jakości udzieloną przez Beko S.A z sie-
dzibą w Warszawie ul. Puławska 366,
02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie
na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Pol-
skiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wy-
nosi 24 miesiące od daty zakupu produktu.
Oświadczenie gwarancyjne określające wa-
runki gwarancji znajdziesz na stronie inter-
netowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnień z
gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie
produktu na stronie www.beko.pl w sek-
cji serwis .
Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój pro-
dukt marki BEKO objęty gwarancją na na-
szej stronie internetowej www.beko.pl w
sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz mu-
siał się martwić w sytuacji gdy zgubisz do-
wód zakupu. Ponadto będziesz miał możli-
wość otrzymania oświadczenia gwarancyj-
nego w postaci „cyfrowej karty gwarancyj-
nej”.
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Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki
produktu marki BEKO prosimy o kontakt te-
lefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci po-
mogą ci rozwiązać problem lub skierują do
właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od
8.00 do 20:00.
* Koszt połączenia jak za połączenie lokal-
ne (z telefonu stacjonarnego) lub według
stawek operatora sieci komórkowej

Podpis i pieczęć instalatora (z numerem
uprawnienia) w przypadku montażu urzą-
dzeń gazowych lub płyt i piekarników elek-
trycznych
Aby otrzymać więcej informacji dotyczą-
cych serwisu BEKO np. gdzie kupić czę-
ści zamienne lub akcesoria należy od-
wiedzić stronę internetową www.beko.pl
i wybrać zakładkę serwis.
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Pirmiausia perskaitykite šį vadovą!
Gerbiamas kliente

Prašome prieš naudojantis produktu perskaityti šią instrukciją.
Dėkojame, kad pasirinkote šį produktą Beko. Mes norime, kad jūs pasiektumėte
optimaliausią efektyvumą naudodami šį aukštos kokybės produktą, kuris buvo pagamintas
naudojantis aukščiausiomis technologijomis. Kad to pasiektumėte, įdėmiai perskaitykite
šią instrukciją ir kitus pridėtus dokumentus prieš pradedant naudotis šiuo produktu, bei
išsaugokite juos tolimesniam naudojimui.
Atsižvelkite į visą informaciją ir įspėjimus pateiktus naudotojo vadove. Tokiu būdu, galėsite
apsaugoti save ir savo produktą nuo galimų pavojų.
Išsaugokite naudotojo vadovą. Pridėkite šį vadovą, jei perleisite produktą kam nors kitam.
Šiame naudojimo vadove rasite tokius simbolius:

Pavojus kuris gali baigtis mirtimi arba sužalojimu.

Svarbi informacija arba naudingi patarimai apie naudojimą.

Perskaitykite naudotojo vadovą.

Degi medžiaga, įspėja apie gaisro pavojų.

ĮSPĖJIMAS Pavojus kuris gali sukelti materialinę žalą produktui ir aplink jį esančiai aplinkai

Gaminio duomenų bazėje saugomą modelio informaciją
galite pasiekti apsilankę šioje svetainėje ir paieškoję
savo modelio identifikatoriaus (*), esančio energijos
vartojimo efektyvumo etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Saugaus naudojimo instrukcijos
• Šiame skyriuje pateikiamos

saugos instrukcijos, būtinos
siekiant išvengti sužalojimo ar
materialinės žalos.

• Mūsų įmonė neprisiima
atsakomybės už žalą, kuri gali
atsirasti nesilaikant šių
nurodymų.

Visada montavimo ir remonto
darbus turi atlikti gamintojas,
įgaliotasis servisas arba asmuo,
kurį apibūdins importuotojo įmonė.

Naudokite tik originalias atsargines
dalis ir priedus.

Netaisykite ir nekeiskite jokių
gaminio komponentų, nebent tai
aiškiai nurodyta vartotojo vadove.

Nedarykite jokių gaminio
modifikacijų.

1.1 Naudojimo
paskirtis

• Šis gaminys netinka
komerciniam naudojimui ir
neturėtų būti naudojamas
kitiems tikslams nei numatyta.

• Šis gaminys skirtas
eksploatuoti vidaus patalpose,
pavyzdžiui, namų ūkyje ar
panašiai.

Pavyzdžiui;
Parduotuvių, biurų ir kitose
darbo aplinkose personalo
virtuvėse,

Ūkiniuose namuose,
Viešbučių, motelių ar kitų poilsio
objektų padaliniuose, kuriais
naudojasi klientai,
Nakvynės namuose ar panašioje
aplinkoje,
Maitinimo paslaugų ir panašių
ne mažmeninės prekybos
srityse.
• Šio gaminio negalima naudoti

atviroje arba uždaroje išorinėje
aplinkoje, pavyzdžiui, laivuose,
kemperiuose, balkonuose ar
terasose. Gaminį veikiant lietui,
sniegui, saulės šviesai ir vėjui,
gali kilti gaisro pavojus.

1.2 Vaikų, pažeidžiamų
asmenų ir naminių
gyvūnėlių sauga

• Šį gaminį gali naudoti 8 metų ir
vyresni vaikai ir asmenys, kurių
fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebėjimai yra neišsivystę arba
neturintys patirties ir žinių, jei
jie yra prižiūrimi arba jiems
buvo instruktuoti apie saugų
prietaiso naudojimą ir pavojus.
dalyvauja.

• Vaikams nuo 3 iki 8 metų
leidžiama dėti ir išimti maistą į
aušintuvą arba iš jo.

• Vaikai ir augintiniai neturi žaisti
su gaminiu, lipti ant jo ar į jį
patekti.
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• Vaikai ir naminiai gyvūnai turi
būti laikomi atokiau nuo
kabinos (kompresoriaus)
zonos, kurioje yra elektrinės
dalys.

• Vaikai neturėtų atlikti valymo ir
naudotojo priežiūros, nebent
kas nors juos prižiūri.

• Pakavimo medžiagas laikykite
vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Pavojus susižeisti ir
uždusti.

1.3 Elektros sauga
• Gaminio negalima jungti į

elektros lizdą atliekant
montavimo, priežiūros, valymo,
remonto ir transportavimo
operacijas.

• Jei maitinimo laidas yra
pažeistas, jį gali pakeisti tik
įgaliotasis servisas, kad būtų
išvengta galimų pavojų.

• Nekiškite maitinimo laido po
gaminiu arba gaminio gale. Ant
maitinimo laido nedėkite
sunkių daiktų. Maitinimo
kabelis neturi būti sulenktas,
suspaustas ir liestis su jokiu
šilumos šaltiniu.

• Gaminiui valdyti nenaudokite
ilgintuvo, kelių kištukų ar
adapterio.

• Nešiojami kelių kištukai arba
nešiojamieji maitinimo šaltiniai
gali perkaisti ir sukelti gaisrą.
Todėl už gaminio ar šalia jo

neturėkite nešiojamų
maitinimo šaltinių su keliais
kištukais.

• Nejunkite gaminio maitinimo
laido į atsilaisvintą ar pažeistą
maitinimo lizdą. Tokio tipo
jungtys gali perkaisti ir sukelti
gaisrą.

• Kištukas turi būti lengvai
pasiekiamas. Jei tai
neįmanoma, elektros
instaliacijoje turi būti
mechanizmas, atitinkantis
elektros teisės aktus ir
atjungiantis visus gnybtus nuo
elektros tinklo (saugiklį,
jungiklį, pagrindinį jungiklį ir
kt.).

• Gaminio negalima naudoti su
išoriniu perjungimo įtaisu,
pavyzdžiui, laikmačiu arba
nuotolinio valdymo sistema.

• Nenaudokite gaminio, kai jūsų
kojos yra basos arba kūnas yra
šlapias.

• Nelieskite kištuko šlapiomis
rankomis.

• Ištraukdami prietaisą laikykite
ne už maitinimo laido, o už
kištuko.

1.4 Tvarkymo sauga
• Prieš nešiodami gaminį,

būtinai atjunkite prietaisą nuo
elektros tinklo.
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• Šis gaminys yra sunkus,
nedirbkite patys. Jei gaminys
nukristų ant jūsų, galite
susižeisti. Gabendami gaminį
neatsitrenkite į jokias vietas ir
jo nenumeskite.

• Visada uždarykite dureles ir
gabendami gaminį nelaikykite
jo už durelių.

• Dirbdami su gaminiu būkite
atsargūs, kad nepažeistumėte
aušinimo sistemos ir
vamzdžių. Nenaudokite
gaminio, jei vamzdžiai pažeisti,
ir kreipkitės į įgaliotą techninės
priežiūros centrą.

1.5 Montavimo sauga
• Dėl gaminio montavimo

kreipkitės į įgaliotąjį
aptarnavimo centrą. Norėdami
paruošti gaminį naudojimui,
peržiūrėkite informaciją
vartotojo vadove ir įsitikinkite,
kad elektros ir vandens
tiekimas atitinka reikalavimus.
Jei ne, kvieskite kvalifikuotą
elektriką ir santechniką, kad jie
prireikus sutvarkytų
komunalines paslaugas. Jei to
nepadarysite, galite patirti
elektros smūgį, kilti gaisras,
sukelti problemų su gaminiu
arba susižaloti.

• Gaminys skirtas naudoti ne
aukštesnėse nei 2000 metrų
virš jūros lygio vietose.

• Neleiskite vaikams patekti į
montavimo vietą.

• Prieš montuodami patikrinkite,
ar gaminys nepažeistas.
Nedėkite gaminio, jei jis
pažeistas.

• Montuodami, prižiūrėdami ir
remontuodami gaminį visada
naudokite asmenines
apsaugos priemones (pirštines
ir kt.). Rizika susižeisti!

• Padėkite gaminį ant švaraus,
lygaus ir kieto paviršiaus ir
subalansuokite jį
reguliuojamomis kojelėmis
(pasukant priekines pėdas į
dešinę arba į kairę). Priešingu
atveju šaldytuvas gali apvirsti
ir susižaloti.

• Gaminys turi būti
montuojamas sausoje ir
vėdinamoje aplinkoje. Po
gaminiu nelaikykite kilimų,
kilimėlių ar panašių dangų. Tai
gali sukelti gaisro pavojų dėl
netinkamo vėdinimo!

• Neužblokuokite ir neuždenkite
ventiliacijos angų. Priešingu
atveju padidės energijos
suvartojimas ir jūsų gaminys
gali būti sugadintas.

• Dėdami gaminį įsitikinkite, kad
maitinimo kabelis nėra
pažeistas ar prispaustas.

• Gaminio negalima jungti prie
maitinimo sistemų ir šaltinių,
kuriuose gali staiga pasikeisti
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įtampa (pvz., nešiojamo saulės
energijos šaltinio). Priešingu
atveju dėl staigių įtampos
svyravimų jūsų gaminys gali
būti sugadintas!

• Kuo daugiau aušalo yra
šaldytuve, tuo didesnė turėtų
būti jo įrengimo patalpa. Labai
mažose patalpose, aušinimo
sistemoje nutekėjus dujoms,
gali susidaryti degus dujų ir
oro mišinys. Kiekvienam 8
gramams šaltnešio reikia
mažiausiai 1 m³ tūrio. Jūsų
gaminyje esančio šaltnešio
kiekis nurodytas tipo etiketėje.

• Gaminio negalima statyti taip,
kad elektros laidai, dujinės
viryklės metalinė žarna,
metaliniai dujų ar vandens
vamzdžiai liestųsi su gaminio
galine sienele (arba
kondensatoriumi).

• Gaminio montavimo vieta
neturi būti veikiama tiesioginių
saulės spindulių ir šalia
šilumos šaltinių, tokių kaip
krosnys, radiatoriai ir pan. Jei
negalite užkirsti kelio gaminio
montavimui šalia šilumos
šaltinio, naudokite tinkamą
izoliacinę plokštę ir įsitikinkite,
kad minimalus atstumas iki
šilumos šaltinio yra toks, kaip
nurodyta toliau:

– Ne mažiau kaip 30 cm
atstumu nuo šilumos
šaltinių, tokių kaip viryklės,
orkaitės, šildymo įrenginiai ir
šildytuvai ir kt.

– Ir bent 5 cm atstumu nuo
elektrinių orkaičių.

• Jūsų gaminys turi I apsaugos
klasę.

• Įjunkite gaminį į įžemintą lizdą,
atitinkantį įtampos, srovės ir
dažnio reikšmes, nurodytas
tipo etiketėje. Lizdas turi turėti
10A – 16A saugiklį. Mūsų
įmonė neatsako už žalą,
atsiradusią dėl to, kad
įrenginys nebuvo prijungtas ir
neįžemintas pagal vietinius ir
nacionalinius teisės aktus.

• Įrengiant prietaisas turi būti
atjungtas nuo elektros tinklo.
Priešingu atveju gali kilti
elektros smūgio ir susižalojimo
pavojus!

• Nekiškite gaminio maitinimo
laido į palaidus, išnirusius,
sulūžusius, nešvarius,
alyvuotus elektros lizdus, kurie
gali liestis su vandeniu. Tokio
tipo jungtys gali perkaisti ir
sukelti gaisrą.

• Įdėkite gaminio maitinimo
kabelį ir žarnas (jei yra) taip,
kad jie nekeltų pavojaus
užkliūti.
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• Drėgmės ir skysčio patekimas į
įtampingąsias dalis arba
maitinimo laidą gali sukelti
trumpąjį jungimą. Todėl
nenaudokite gaminio drėgnoje
aplinkoje arba vietose, kur gali
apsitaškyti vandeniu (pvz.,
garaže, skalbykloje ir pan.). Jei
šaldytuvas sušlapo vandens,
ištraukite jį iš elektros lizdo ir
kreipkitės į įgaliotą techninės
priežiūros centrą.

• Niekada nejunkite šaldytuvo
prie energijos taupymo
įrenginių. Šios sistemos yra
kenksmingos produktui.

• Nuimant elektroninės plokštės
dangtelį ir kompresoriaus
galinį dangtelį (jei įrengtas)
kyla pavojus prisiliesti prie
elektrinių dalių. Nenuimkite
elektroninės plokštės
dangtelio ir kompresoriaus
galinio dangtelio (jei įrengtas).
Tai kelia elektros šoko pavojų!

1.6 Eksploatacijos
sauga

• Niekada nenaudokite gaminio
cheminių tirpiklių. Šios
medžiagos kelia sprogimo
pavojų.

• Jei gaminys sugenda,
ištraukite jį iš elektros lizdo ir
nenaudokite, kol jo nepataisys
įgaliotasis servisas. Kyla
elektros smūgio pavojus!

• Nestatykite liepsnos šaltinio
(pvz., žvakių, cigarečių ir pan.)
ant gaminio ar šalia jo.

• Nelipkite ant gaminio. Pavojus
nukristi ir susižeisti!

• Nepažeiskite aušinimo
sistemos vamzdžių
naudodami aštrius ir pradurtus
įrankius. Šaltnešis,
išsipurškiantis pramušus dujų
vamzdžius, vamzdžių
ilgintuvus ar viršutinio
paviršiaus dangas, gali
sudirginti odą ir sužaloti akis.

• Nedėkite ir nenaudokite
elektros prietaisų šaldytuvo/
šaldiklio viduje, nebent taip
būtų nurodyta gamintojo.

• Neužkimškite jokių rankų ar
kūno dalių prie judančių
gaminio viduje dalių. Būkite
atsargūs, kad pirštai neįstrigtų
tarp šaldytuvo ir jo durelių.
Būkite atsargūs atidarydami
arba uždarydami dureles, jei
šalia yra vaikų.

• Nedėkite ledų, ledo kubelių ar
šaldyto maisto prie burnos vos
tik išėmę juos iš šaldiklio.
Nušalimo pavojus!

• Drėgnomis rankomis nelieskite
šaldiklio vidinių sienelių,
metalinių dalių ar maisto
produktų, laikomų šaldiklyje.
Nušalimo pavojus!

EL

PL
LT

LV



LT / 73

• Į šaldiklio skyrių nedėkite
sodos skardinių arba skardinių
ir butelių, kuriuose yra skysčių,
kurie gali būti užšalę.
Skardinės ar buteliai gali
sprogti. Susižalojimo ir
materialinės žalos pavojus!

• Prie šaldytuvo nenaudokite ir
nedėkite temperatūrai jautrių
medžiagų, pvz., degių purškalų,
degių daiktų, sauso ledo ar kitų
cheminių medžiagų. Gaisro ir
sprogimo pavojus!

• Nelaikykite gaminio viduje
sprogių medžiagų, pvz.,
aerozolinių balionėlių su
degiomis medžiagomis.

• Nedėkite skardinių su
skysčiais ant gaminio
atidaryto. Vandens purslai ant
elektrinės dalies gali sukelti
elektros smūgį arba gaisrą.

• Dėl rizikos sudužti nelaikykite
šaldiklio skyriuje stiklinių indų
su skysčiu viduje.

• Šis gaminys nėra skirtas
vaistams, kraujo plazmai,
laboratoriniams preparatams
ar panašioms medžiagoms ir
produktams, kuriems taikoma
Medicinos produktų direktyva,
laikyti ir vėsinti.

• Jei gaminys naudojamas ne
pagal paskirtį, gali būti pažeisti
viduje laikomi gaminiai arba jie
gali sugesti.

• Jei jūsų šaldytuve yra mėlyna
šviesa, nežiūrėkite į šią
lemputę su optiniais
įrenginiais. Nežiūrėkite tiesiai į
UV LED šviesą ilgą laiką.
Ultravioletiniai spinduliai gali
sukelti akių nuovargį.

• Nedėkite į gaminį daugiau
maisto, nei jo talpa. Jei
atidarius duris šaldytuvo
turinys nukris, galite susižaloti
ar sugadinti. Panašios
problemos taip pat gali kilti, kai
ant gaminio uždedamas
daiktas.

• Įsitikinkite, kad pašalinote ledą
ar vandenį, kuris galėjo nukristi
ant grindų, kad išvengtumėte
sužalojimų.

• Šaldytuvo durelių lentynų /
butelių lentynų vietas keiskite
tik tada, kai lentynos tuščios.
Pavojus susižeisti!

• Nedėkite ant gaminio daiktų,
kurie gali nukristi / apvirsti. Šie
daiktai gali nukristi atidarant
arba uždarant duris ir sukelti
sužalojimus ir (arba)
materialinę žalą.

• Nedaužykite ir nespauskite per
daug stiklo paviršių. Sudužęs
stiklas gali susižaloti ir (arba)
padaryti materialinės žalos.

• Jūsų gaminio aušinimo
sistemoje yra R600a šaltnešio.
Gaminyje naudojamo šaltnešio
tipas nurodytas tipo etiketėje.
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Šios dujos yra degios. Todėl
dirbdami būkite atsargūs, kad
nepažeistumėte aušinimo
sistemos ir vamzdžių.
Vamzdžių pažeidimo atveju;

1. Nelieskite gaminio ar
maitinimo laido.

2. Laikykite gaminį toliau nuo
galimų ugnies šaltinių, dėl
kurių gaminys gali užsidegti.

3. Vėdinkite vietą, kurioje
dedamas produktas.
Nenaudokite ventiliatoriaus.

4. Susisiekite su įgaliotuoju
aptarnavimo centru.

Jei gaminys pažeistas ir
pastebėjote dujų nuotėkį, būkite
toliau nuo dujų. Patekusios ant
odos dujos gali nušalti.
Prieš išmesdami senus
gaminius, kurių nebenaudosite:
1. Ištraukite maitinimo laidą iš

maitinimo lizdo.
2. Nupjaukite maitinimo laidą ir

ištraukite jį iš prietaiso kartu
su kištuku.

3. Neišimkite lentynų ir stalčių
iš gaminio, kad vaikai
nepatektų į prietaiso vidų.

4. Nuimkite duris.
5. Laikykite gaminį taip, kad jis

neapvirstų.
6. Neleiskite vaikams žaisti su

išmestu gaminiu.
• Neišmeskite gaminio į ugnį.

Sprogimo pavojus.

• Jei ant gaminio durų yra
užraktas, laikykite raktą
vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

1.7 Maisto saugojimo
sauga

Kad maistas nesugestų,
atkreipkite dėmesį į šiuos
įspėjimus:
• Ilgą laiką paliekant atidarytas

dureles, gali pakilti
temperatūra gaminio viduje.

• Reguliariai valykite prieinamas
drenažo sistemas, kurios
liečiasi su maistu.

• Išvalykite vandens rezervuarus,
kurie nebuvo naudojami 48
valandas, ir vandens tiekimo
sistemas, kurios nebuvo
naudojamos ilgiau nei 5
dienas.

• Žalią mėsą ir žuvies produktus
laikykite atitinkamuose
gaminio skyriuose. Taigi jis
nelaša ant kitų maisto
produktų ir nesiliečia su juo.

• Dviejų žvaigždučių šaldiklio
skyriai naudojami iš anksto
užpildytiems maisto
produktams laikyti, ledams ir
ledams gaminti ir laikyti.

• Vienos, dviejų ir trijų
žvaigždučių skyriai netinka
šviežiam maistui užšaldyti.
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• Jei aušinimo gaminys ilgą
laiką buvo tuščias, išjunkite
gaminį, atitirpinkite, išvalykite
ir išdžiovinkite gaminį, kad
apsaugotumėte gaminio
korpusą.

1.8 Priežiūros ir
valymo sauga

• Prieš valydami arba pradėdami
techninę priežiūrą, išjunkite
šaldytuvą.

• Netraukite už durelių rankenos,
jei norite perkelti gaminį
valymo tikslais. Rankena gali
susižaloti, jei ją trauksite per
stipriai.

• Nekiškite rankų ir pan. po
šaldytuvu. Gali užstrigti arba
bet koks aštrus kraštas gali
sužaloti asmenį.

• Nevalykite gaminio purškiant
arba pilant vandenį ant
gaminio ir gaminio viduje.
Elektros smūgio ir gaisro
pavojus.

• Valydami gaminį nenaudokite
aštrių ir abrazyvinių įrankių ar
buitinių valymo priemonių,
ploviklių, dujų, benzino,
skiediklio, alkoholio, lako ir
panašių medžiagų. Gaminio
viduje naudokite tik tokias
valymo ir priežiūros priemones,
kurios nekenkia maistui.

• Gaminiui valyti ir ledui
atitirpinti jokiu būdu
nenaudokite garų arba garuose
virtų valymo priemonių. Garai
liečiasi su elektrinėmis
šaldytuvo vietomis ir sukelia
trumpąjį jungimą ar elektros
šoką.

• Nenaudokite jokių mechaninių
įrankių ar kitų įrankių, kurių
nerekomenduoja naudoti
gamintojas, kad
pagreitintumėte atšildymą.

• Pasirūpinkite, kad vanduo
nepatektų į ventiliacijos angas,
elektronines grandines ar
gaminio apšvietimą.

• Švariu, sausu skudurėliu
nuvalykite dulkes ar pašalines
medžiagas nuo kištukų
galiukų. Kištuko valymui
nenaudokite šlapio ar drėgno
audinio gabalo. Priešingu
atveju gali kilti gaisro arba
elektros smūgio pavojus.

1.9 Seno gaminio
išmetimas

Išmesdami seną gaminį
vadovaukitės toliau pateiktomis
instrukcijomis:
• Kad vaikai netyčia

neužsifiksuotų gaminyje, jei
yra durų užraktas, išjunkite jį.
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• Aušinimo skysčio purslai
kenkia akims. Išmesdami
gaminį nepažeiskite jokių
aušinimo sistemos dalių.

• Prarijus kompresoriaus alyvą
arba patekus į kvėpavimo
takus, tai gali būti mirtina.

• Jūsų gaminio aušinimo
sistemoje yra R600a dujų, kaip
nurodyta tipo etiketėje. Šios

dujos yra degios. Neišmeskite
gaminio į ugnį. Sprogimo
pavojus!

• C - Pentanas naudojamas kaip
izoliacinių putų pūtiklis ir yra
degi medžiaga. Neišmeskite
gaminio į ugnį.

2 Aplinkosaugos instrukcijos
2.1 Elektros ir elektroninės įrangos

atliekų (EEĮ) ir panaudotų
produktų utilizavimo direktyvų
atitiktis

Šis prietaisas atitinka ES EEĮ
direktyvą (2012/19/ES).
Prietaisas yra pažymėtas
elektrinių ir elektroninių
įrenginių atliekų (EEĮ)
klasifikacijos simboliu.

Šis simbolis rodo, kad šio produkto
negalima išmesti su buitinėmis atliekomis
baigus naudoti prietaisą. Panaudotas
prietaisas turi būti gražintas į oficialų
elektroninių ir elektros įrangos prietaisų
surinkimo punktą perdirbimui Kad
rastumėte šias surinkimo sistemas,
prašome susisiekti su vietinėmis
institucijomis arba prekybininku iš kurio
pirkote. Kiekvienas namų ūkis turi svarbią

rolę senų prietaisų atnaujinime ir
perdirbime. Tinkamas panaudotų prietaisų
išmetimas padeda išvengti galimo
negatyvaus aplinkai ir žmogaus sveikatai
pavojaus.

Atitikimas RoHS direktyvai
Šis prietaisas atitinka ES RoHS direktyvą
(2011/65/ES). Jame nėra kenksmingų ir
draudžiamų medžiagų, išvardintų
direktyvoje.

Informacija apie pakuotę
Prietaiso pakuotės yra pagamintos
iš perdirbamų medžiagų pagal
mūsų nacionalinius aplinkosaugos
reikalavimus. Neišmeskite
pakuočių su buitinėmis ar kitomis
atliekomis. Atiduokite jas perdirbti į
pakuočių surinkimo centrą,
nurodytą vietinių atsakingų
institucijų.
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3 Šaldytuvas

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Kiaušinių laikiklis 2 Reguliuojama durų lentyna
3 * Maža durų lentyna 4 Butelių lentyna
5 Reguliuojami stoveliai 6 Šaldiklio kamera
7 Ledo dėžės konteineris 8 Šaldymo stalčius
9 Daržovių skyrius 10 * Sulankstoma lentyna

11 Reguliuojama lentyna 12 Ventiliatorius
13 Apšvietimas

*Pasirinktinai: šioje instrukcijoje
pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir
gali skirtis nuo konkretaus jūsų prietaiso.

Jei jūsų prietaise tokių dalių nėra,
informacija apie jas taikoma kitiems
prietaiso modeliams.

4 Įrengimas

Visų pirma, perskaitykite „saugumo
instrukcijų“ skyrių!

4.1 Įrengimui tinkama vieta
Dėl gaminio montavimo kreipkitės į
įgaliotąjį aptarnavimo centrą. Norėdami
paruošti gaminį montavimui, peržiūrėkite
informaciją vartotojo vadove ir įsitikinkite,
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kad elektros ir vandens tiekimas atitinka
reikalavimus. Jei ne, kvieskite elektriką ir
santechniką, kad sutvarkytų komunalines
paslaugas.

ĮSPĖJIMAS:
Gamintojas neprisiima
atsakomybės už žalą, atsiradusią
dėl to, kad darbus atliko neįgalioti
asmenys.

ĮSPĖJIMAS:
Įrengiant prietaisas turi būti
atjungtas nuo elektros tinklo. To
nepadarius galima sunkiai ar net
mirtinai susižaloti!

ĮSPĖJIMAS:
Jei durys per siauros ir prietaisas
pro jas netelpa, nuimkite duris ir
pasukite prietaisą šonu; jei ir tai
nepadeda, kreipkitės į įgaliotąjį
aptarnavimo centrą.

• Pastatykite prietaisą ant lygaus
paviršiaus, kad jis nevibruotų.

• Statykite prietaisą bent 30 cm atstumu
nuo kaitlentės ir kitų šilumos šaltinių ir
bent 5 cm atstumu nuo elektrinių
orkaičių.

• Saugokite prietaisą nuo tiesioginių saulės
spindulių ir nelaikykite drėgnoje
aplinkoje.

• Efektyviam jūsų produkto veikimui
reikalinga tinkama oro cirkuliacija. Jei
gaminys bus statomas į nišą,
nepamirškite palikti bent 5 cm tarpo tarp
gaminio bei lubų, galinės sienos bei
šoninių sienų.

• Patikrinkite, ar galinėje sienelėje esantis
apsauginis komponentas yra savo vietoje
(jei jis pateiktas kartu su gaminiu).

• Jei komponento nėra arba jis pamestas
ar nukritęs, pastatykite gaminį taip, kad
tarp gaminio ir kambario sienų būtų
paliktas bent 5 cm tarpas. Paliktas tarpas
gale yra svarbus efektyviam gaminio
veikimui.

4.2 Elektros jungtis

Maitinimo jungčiai nenaudokite
ilgintuvų arba kelių lizdų.

Pažeistą maitinimo laidą turi
pakeisti įgaliotoji aptarnavimo
tarnyba.

Jei šalia statote du aušintuvus, tarp
jų palikite bent 4 cm tarpą.

• Mūsų įmonė neprisiima atsakomybės dėl
pažeidimų, atsiradusių dėl to, kad
prietaisas nebuvo prijungtas ir įžemintas
pagal nacionalines taisykles.

• Pastačius prietaisą maitinimo laido
kištukas turi būti lengvai pasiekiamas.

• Tarp sieninio lizdo ir šaldytuvo
nenaudokite kelių grupių kištuko su
ilgintuvu arba be jo.

4.3 Kojų reguliavimas
Jei prietaisas stovi nestabiliai,
pareguliuokite priekines atramas
pasukdami į kairę arba į dešinę.

4.4 Karšto paviršiaus įspėjimas
Šoninės jūsų produkto sienelės
komplektuojamos su šaldančiais
vamzdžiais vėsinimo sistemos pagerinimui.
Aukšto slėgio skystis gali tekėti per šiuos
paviršius ir įkaitinti šonines sieneles. Tai
yra normalu ir nerodo gedimo. Būkite
atsargūs, kai liečiate šias vietas.
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4.5 Kompresoriaus polistireninio
putplasčio pašalinimas

Gamybos metu ant kompresoriaus
dedamas polistireninis putplastis, kad
padidėtų gaminio transportavimo
tvirtumas. Montuojant gaminį šis
polistireninis putplastis turi būti pašalintas.

5 Paruošimas

Visų pirma, perskaitykite „saugumo
instrukcijų“ skyrių!

5.1 Ką daryti norint sutaupyti
energijos

Prijungiant prietaisą prie energijos
taupymo sistemos kyla pavojus jį
sugadinti.

• Šis šaldytuvas nėra skirtas naudoti, kaip
įmontuojamas prietaisas.

• Nelaikykite ilgą laiką atidarytų šaldytuvo
durelių.

• Nedėkite į šaldytuvą karšto maisto ar
skysčio.

• Neperpildykite šaldytuvo, nes dėl užstotų
ventiliacijos angų šaldymas bus ribotas.

• Kadangi karštas ir drėgnas oras nepateks
tiesiai į jūsų gaminį, kai durys nebus
atidarytos, todėl jūsų produktas
optimizuosis tokiomis sąlygomis, kurių
pakaks jūsų maistui apsaugoti. Esant
tokioms aplinkybėms, funkcijos ir
komponentai, tokie kaip, kompresorius,
ventiliatorius, šildytuvas, atitirpinimas,
apšvietimas, ekranas ir t.t., veiks taip, kad
būtų taupoma energija.

• Ja ir vairākas iespējas, stikla plaukti
jānovieto tā, lai gaisa izplūdes atveres pie
aizmugurējās sienas netiktu
aizsprostotas, un vēlams tā, lai gaisa

izplūdes atveres paliktu zem stikla
plaukta. Šis derinys gali pagerinti oro
cirkuliaciją ir energijos efektyvumą.

• Laikant primygtinai rekomenduojama
naudoti žemiau esantį stalčių.

• Priklausomai nuo gaminio savybių;
šaldytų maisto produktų atitirpinimas
aušintuvo skyriuje užtikrins energijos
taupymą ir maisto kokybę.

• Kad į šaldytuvo šaldiklio skyrių būtų
galima įdėti didžiausią maisto kiekį, reikia
išimti viršutinius stalčius ir sudėti maistą
ant vielinių/stiklinių lentynų.

• Maistą reikia laikyti aušinimo kameros
stalčiuose tam, kad sutaupytumėte
energiją ir išsaugotumėte maistą
geresnėje aplinkoje.

• Maisto pakuotės neturi tiesiogiai liestis
su temperatūros jutikliu, esančiu šaldiklio
skyriuje.

5.2 Pirmas naudojimas
Prieš naudodamiesi šaldytuvu imkitės
reikalingų priemonių naudodamiesi
instrukcijomis skyriuose apie „saugumą ir
aplinkos apsaugą“, bei „montavimą“.
• Leiskite prietaisui veikti be maisto

produktų bent 6 val., neatidarinėkite
durelių, jei tai nėra būtina.
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• Temperatūros pokytis, kurį sukelia durų
atidarymas ir uždarymas naudojant
gaminį, paprastai gali sukelti
kondensaciją ant durų / korpuso lentynų
ir į gaminį dedamų stiklinių indų.

Kai įsijungs kompresorius, išgirsite
triukšmą. Normalu, kad gaminys
skleidžia triukšmą, net jei
kompresorius neveikia, nes
aušinimo sistemoje gali būti
suspaustas skystis ir dujos.

Priekiniams šaldytuvo kraštams
būti šiltiems yra normalu. Šios
zonos yra numatytos būti šiltos,
kad viduje nesikauptų kondensatas.

Kai kuriuose modeliuose
indikatoriaus skydelis automatiškai
išsijungia praėjus 1 minutei nuo
durelių uždarymo. Jis vėl įsijungs
paspaudus bet kurį mygtuką arba
atidarius dureles.

5.3 Klimato klasė ir apibrėžimai
Žr. klimato klasę savo įrenginio duomenų
lentelėje. Viena iš toliau pateiktos
informacijos tinka jūsų įrenginiui pagal
klimato klasę.
• SN: Ilgalaikis vidutinio klimato klimatas:

Šis aušinimo įrenginys skirtas naudoti
esant aplinkos temperatūrai nuo 10 °C iki
32 °C.

• N: Vidutinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 32 °C.

• ST: Subtropinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 38 °C.

• T: Tropinis klimatas: Šis aušinimo
įrenginys skirtas naudoti esant aplinkos
temperatūrai nuo 16 °C iki 43 °C.

6 Gaminio valdymas

Visų pirma, perskaitykite „saugumo
instrukcijų“ skyrių!

• Nenaudokite jokių mechaninių įrankių ar
kitų įrankių, kurių nerekomenduoja
naudoti gamintojas, kad pagreitintumėte
atšildymą.

• Nesiremkite ir nelipkite ant savo
šaldytuvo dalių, tokių kaip durelės arba
stalčiai. Tokiu atveju, produktas gali
nuvirsti arba gali būti sugadintos jos
dalys.

• Prietaisas skirtas tik maisto produktams
laikyti.

• Išjunkite vandens sklendę, jei būsite
išvykę (atostogausite) ir nenaudosite
ledų gaminimo arba vandens rezervuaro
funkcijų ilgą laiką. Kitu atveju, gali ištekėti
vanduo.

Gaminio atjungimas
• Jei gaminio nenaudosite ilgą laiką,

ištraukite gaminį iš elektros lizdo.
• Išimkite maistą, kad išvengtumėte blogų

kvapų,
• Palaukite, kol ledas ištirps, išvalykite vidų

ir leiskite išdžiūti, dureles palikite
atidarytas, kad nepažeistumėte korpuso
plastiko.
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7 Gaminio valdymo skydelis
1 2 3 4

56

1 Greitojo užšaldymo mygtukas 2 Aušinimo kameros temperatūros
nustatymo mygtukas

3 Klaidos būsenos indikatorius 4 Šaldiklio skyriaus temperatūros
nustatymo mygtukas

5 Produkto išjungimo mygtukas 6 Aušinimo kameros išjungimo
(atostogų) nustatymo mygtukas

Visų pirma, perskaitykite „saugumo
instrukcijų“ skyrių.

Garsinės ir regos funkcijos indikatorių
skydelyje padės jums naudotis šaldytuvu.
*Pasirinktinai: Rodomos funkcijos yra
neprivalomos, jūsų prietaiso indikatoriaus
skydelyje esančių funkcijų forma ir vieta
gali skirtis.

1. Greito užšaldymo raktas 
Paspaudus greitojo užšaldymo mygtuką,
turi užsidegti greito užšaldymo simbolis ir
įjungti greito užšaldymo funkciją. Šaldiklio
skyriaus temperatūra nustatyta –27 °C.
Norėdami atšaukti funkciją, dar kartą
paspauskite mygtuką. Greitojo užšaldymo
funkcija po kurio laiko automatiškai
atšaukiama. Jei norite užšaldyti didelį kiekį
šviežių maisto produktų, paspauskite greito
užšaldymo mygtuką prieš sudėdami
produktus į šaldiklį.
2. Aušinimo kameros temperatūros

nustatymo mygtukas 
Temperatūra nustatoma aušinimo kamerai.
Paspaudus mygtuką, aušintuvo skyriaus
temperatūra bus nustatyta 8,6,4,2 °C.

3. Klaidos būklės indikatorius 
Šis indikatorius įjungiamas, kai šaldytuvas
nepakankamai šaldo arba kai įvyksta
jutiklio klaida. Šaldiklio ir šaldytuvo
temperatūros indikatoriai mirksi tam tikrais
deriniais. Taip tarnyba informuojama apie
įvykusią klaidą. Jei į šaldiklio skyrių įdėsite
karšto maisto arba ilgai paliksite atidarytas
dureles, kurį laiką gali užsidegti šauktukas.
Tai nėra gedimas, šis įspėjimas bus
pašalintas, kai maistas atšals arba kai
paspausite bet kurį mygtuką.
4. Šaldiklio skyriaus temperatūros

nustatymo mygtukas 
Temperatūra nustatoma šaldiklio kamerai.
Šaldiklio skyriaus temperatūrą galima
nustatyti į -18, -20, -22, -24 °C paspaudus
mygtuką.

5. Produkto išjungimo mygtukas 
Kai šis mygtukas paspaudžiamas 3
sekundes, prietaisas persijungia į išjungties
būseną. Šios būsenos šaldytuvas nešaldo;
dar kartą 3 sekundes paspaudus mygtuką,
šaldytuvas pradeda veikti įprastu režimu.
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6. Aušinimo kameros išjungimo

(atostogų) nustatymo mygtukas 
Norėdami įjungti atostogų funkciją,
paspauskite mygtuką 3 sek. Įjungiamas
atostogų režimas ir užsidega atostogų

piktograma ( ). Visos aušintuvo skyriaus

temperatūros indikatoriaus piktogramos
išsijungia, o aušintuvo skyrius nevykdo
aktyvaus aušinimo. Kai ši funkcija įjungta,
patariama nelaikyti maisto produktų
šaldymo skyriuje. Kiti skyriai ir toliau aušins
pagal nustatytą temperatūrą. Norėdami
režimą išjungti, 3 sekundėms paspauskite
mygtuką.

8
8.1 Maisto laikymas aušintuvo skyriuje
Maisto laikymas aušintuvo skyriuje
• Skyriaus temperatūra pastebimai pakyla,

jei skyriaus durelės dažnai atidaromos ir
uždaromos bei laikomos atidarytos ilgą
laiką, tai gali sutrumpinti maisto
tarnavimo laiką ir sugadinti maistą.

• Kad nepasikeistų kvapas ir skonis,
maistas turi būti laikomas uždarytuose
induose.

• Nelaikykite šaldytuve per daug maisto.
Kad aušinimas būtų geresnis ir
tolygesnis, maistą dėkite atskirai taip,
kad šaltas oras galėtų slinkti pro juos.

• Užtikrinkite oro srautą, palikdami tarpą
tarp maisto ir vidinės sienos. Jei maistą
atremsite į galinę sienelę, maistas gali
užšalti.

• Prieš dėdami į šaldytuvą paruoštus
karštus patiekalus pašildykite iki
kambario temperatūros. Tada vėsų
patiekalą galite sudėti į apatines
šaldytuvo lentynas. Nedėkite šiltų
patiekalų šalia maisto produktų, kurie gali
lengvai sugesti.

• Ypač atkreipkite dėmesį, kad maisto
produktai, parduodami kaip šaldyti,
nesumaišomi su šviežiais.

• Atšildykite šaldytą maistą šviežio maisto
skyriuje. Taip galite atvėsinti šviežio
maisto skyrių naudodami šaldytą maistą
ir sutaupyti energijos.

• Laikant neprinokusius atogrąžų vaisius
(mangų, melionų veisles, papajas,
bananus, ananasus) šaldytuve, gali
paspartėti nokimo procesas. Tai
nerekomenduojama, nes sutrumpės
laikymo laikas.

• Svogūnus, česnakus, imbierus ir kitas
šakniavaisines daržoves turėtumėte
laikyti tamsioje ir šaltoje patalpoje, o ne
šaldytuve.

• Jei pastebėjote, kad maistas sugedo
šaldytuve, išmeskite jį ir išvalykite
priedus, kurie su juo lietė.

• Kad dideliuose puoduose verdami
patiekalai, pavyzdžiui, sriubos ir
troškiniai, greitai atvėstų, galite juos
sudėti į šaldytuvą, atskirdami juos į savo
negilias talpyklas.

• Nedėkite nesupakuoto maisto arti
kiaušinių.

• Vaisius ir daržoves laikykite atskirai ir
kiekvieną veislę laikykite kartu
(pavyzdžiui, obuoliai su obuoliais, morkos
su morkomis).

• Iš plastikinio maišelio išimkite žalias
daržoves ir įdėkite į šaldytuvą, suvynioję į
popierinį rankšluostį ar džiovinimo
skudurėlį. Jei išplaunate tokio tipo
maistą prieš dėdami juos į šaldytuvą,
nepamirškite jų išdžiovinti.

• Galite sukurti drėgną aplinką ir užtikrinti
oro srautą laikydami vaisius ir daržoves,
kurie linkę džiūti, perforuotuose arba
neužsandarintuose plastikiniuose
maišeliuose.

• Išskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra
ekstremalios aplinkybės, jei jūsų gaminiui
(rekomenduojamų verčių lentelėje)
nustatytos nurodytos nustatytos vertės,
maistas ilgiau išlaiko savo šviežumą tiek
šviežių produktų skyriuje, tiek šaldiklio
skyriuje.
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Laikykite maisto produktus įvairiose vietose pagal jų savybes:

Maistas Vieta

Kiaušiniai Durų lentyna

Pieno produktai (sviestas, sūris) Jei yra, nulinio laipsnio (pusryčių maistui) skyrius

Vaisiai, daržovės ir žalumynai
Vaisių ir daržovių skyrius, daržovių skyrius arba

„EverFresh+“ skyrius (jei yra)

Šviežia mėsa, paukštiena, žuvis, dešra ir tt Virtas maistas Jei yra, nulinio laipsnio (pusryčių maistui) skyrius

Paruošta patiekti maisto produktus, supakuotus produktus,
konservus ir marinuotus agurkus Viršutinės lentynos arba durų lentyna

Gėrimai, buteliai, prieskoniai ir užkandžiai Durų lentyna

Maisto laikymas šaldiklio skyriuje
• Greito užšaldymo funkciją galite įjungti

likus 4-6 valandoms iki užšaldymo ir
atlikti greitesnį aušinimą.

• Prieš dėdami karštus patiekalus į
šaldiklio skyrių, pašildykite iki kambario
temperatūros.

• Šaldomas maistas turi būti padalinamas į
porcijas priklausomai nuo suvartojimo ir
šaldomas atskirose pakuotėse.

• Maisto produktus rekomenduojama
supakuoti prieš dedant juos į šaldiklį.

• Kad nesibaigtų laikymo laikas, pagal
skirtingų maisto produktų laikymo laiką
ant pakuotės užrašykite produkto
užšaldymo datą, laiką ir pavadinimą.

• Greitai suvartokite atšildytus maisto
produktus.  Atšildytų maisto produktų
negalima vėl užšaldyti, nebent jie iškepti.
Nesaugu vartoti šaldytų šviežių maisto
produktų nevirti, kai jie atšildyti.

• Kai šaldote šviežius maisto produktus,
nesilieskite su jau užšaldytais maisto
produktais. Priešingu atveju šaldyti
maisto produktai bus atitirpinti.

Maisto produktų, kurie parduodami
sušaldyti, laikymas
• Visada laikykitės gamintojo nurodymų

dėl laiko, per kurį turite laikyti savo
maisto produktus. Neviršykite šiose
instrukcijose nurodyto laiko!

• Siekiant apsaugoti maisto kokybę, laiko
tarpas tarp pirkimo operacijos ir laikymo
turi būti kuo trumpesnis.

• Pirkite šaldytus maisto produktus,
laikomus -18 °C arba žemesnėje
temperatūroje.

• Nepirkite maisto produktų, kurių
pakuotės yra padengtos ledu ir pan. Tai
reiškia, kad produktas gali būti iš dalies
atitirpęs ir užšaldytas. Temperatūra turi
įtakos maisto kokybei.

• Neviršykite maisto gamintojo
rekomenduojamo laikymo laiko. Iš
šaldiklio išimkite tik tiek maisto, kiek
jums reikia.

• Išskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra
ekstremalios aplinkybės, jei jūsų gaminiui
(rekomenduojamų verčių lentelėje)
nustatytos nurodytos nustatytos vertės,
maistas ilgiau išlaiko savo šviežumą tiek
šviežių produktų skyriuje, tiek šaldiklio
skyriuje.

• Jei šviežio maisto skyriuje nustatyta
žemesnė temperatūra, švieži vaisiai ir
daržovės gali būti iš dalies užšalę.

• Dviejų žvaigždučių skyriai tinka iš anksto
užšaldytiems maisto produktams.
Galima laikyti ledus ir ledo kubelius.

• Neužšaldykite maisto produktų
skyriuose, pažymėtuose viena, dviem ir
trimis žvaigždutėmis.
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Mėsa ir žuvis Paruošimas

Ilgiausias
laikymo laikas

(mėnesiai)

Mėsos
produktai

Veršiena

Kepsniai Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padėti tarp jų
foliją arba sandariai apvynioti maistine plėvele 6-8

Skrudinta mėsa Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 6-8

Kubeliai Mažais gabaliukais 6-8

Šniceliai,
pjausniai

Įdėti foliją tarp supjaustytų riekelių arba suvynioti
atskirai maistinėje plėvelėje 6-8

Aviena

Pjausniai Įdėti foliją tarp supjaustytų riekelių arba suvynioti
atskirai maistinėje plėvelėje 4-8

Skrudinta mėsa Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 4-8

Kubeliai Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 4-8

Jautiena

Skrudinta mėsa Supakuoti mėsos gabalėlius į šaldymui skirta maišelį
arba sandariai suvynioti maistinėje plėvelėje 8-12

Kepsniai Supjaustyti juos 2 cm storio pjausniais ir padėti tarp jų
foliją arba sandariai apvynioti maistine plėvele 8-12

Kubeliai Mažais gabaliukais 8-12

Virta mėsa Supakuoti mažais gabaliukais šaldymui skirtuose
maišeliuose 8-12

Faršas Be prieskonių, plokščiuose maišeliuose 1-3

Subproduktai (gabalai) Gabalėliais 1-3

Fermentuota dešra -
Saliamis Turėtų būti supakuota net jei jau yra pakuotėje 1-3

Kumpelis Patalpinant folijoje ir įdėjus foliją tarp riekelių 2-3

Paukštiena ir
laukinė mėsa

Vištiena ir Kalakutiena Suvynioti į foliją 4-6

Žąsis Suvynioti į foliją (porcijos neturėtų būti didesnės nei 2.5
kg) 4-6

Antis Suvynioti į foliją (porcijos neturėtų būti didesnės nei 2.5
kg) 4-6

Elnias, triušis, stirna Suvynioti į foliją (porcijos neturėtų būti didesnės nei 2.5
kg ir kaulai turėtų būti atskirti) 6-8

Žuvis ir jūros
gėrybės

Gėlavandenės žuvys
(upėtakiai, karpiai, gervės,
šamai)

Kruopščiai išvalius vidų ir žvynus, reikia nuplauti ir
išdžiovinti, o prireikus nupjauti uodegą ir galvą.

2

Liesa žuvis (jūrų ešerys,
otas, jūrų liežuviai) 4-6

Riebi žuvis (dryžieji tunai,
skumbrė, mėlynoji žuvis,
raudonoji moliuska,
ančiuvis)

2-4

Vėžiagyviai Išvalyti ir maišeliuose 4-6

Ikrai Savo pakuotėje, aliuminiame arba plastikiniame inde 2-3

Lentelėje nurodytas laikymo laikas yra
pagrįstas -18°C laikymo temperatūra.
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Vaisiai ir daržovės Paruošimas

Ilgiausias
laikymo
laikas

(mėnesiai)

Šparaginės pupelės ir pupelės Greitai apvirti 3 minutes po plovimo ir supjaustyti mažais
gabalėliais 10-13

Žalieji žirneliai Greitai apvirti 2 minutes po plovimo ir išaižymo 10-12

Kopūstai Nuvalyti ir greitai apvirti 1-2 min. 6-8

Morkos Greitai apvirti 3-4 minutes po plovimo ir supjaustyti mažais
gabalėliais 12

Paprikos Apvirti 2-3 minutes, išpjovus stiebą, padalijus į dvi dalis ir atskiriant
sėklas 8-10

Špinatai Nuvalyti, nuplauti ir greitai apvirti 2 min. 6-9

Porai Supjaustyti ir greitai apvirti 5 min. 6-8

Žiedinis kopūstas Greitai apvirti su šiek tiek citrinos sulčių vandenyje 3–5 minutes,
atskyrus lapus, šerdį supjaustyti gabalėliais 10-12

Baklažanai Greitai apvirti 4 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabalėliais 10-12

Moliūgas Greitai apvirti 2-3 minutes po plovimo ir supjaustyti 2cm gabalėliais 8-10

Grybai Šiek tiek apkepus aliejuje ir užlašinus citrinos sulčių 2-3

Kukurūzai Išvalius pakuoti burbuolėje arba atskyrus 12

Obuoliai ir kriaušės Nulupti, supjaustyti ir greitai apvirti 2-3 min. 8-10

Abrikosai ir persikai Padalinti per pusę ir išimti sėklas 4-6

Braškės ir avietės Nuplauti ir išimti vidų 8-12

Kepti vaisiai Pridėti 10% cukraus į indą 12

Slyvos, vyšnios, rūgščiosios
vyšnios Nuplauti ir išimti kotelius 8-12

Lentelėje nurodytas laikymo laikas yra
pagrįstas -18°C laikymo temperatūra.

Pieno produktai Paruošimas Ilgiausias laikymo
laikas(mėnesiai)

Laikymo sąlygos

Sūris (išskyrus fetos sūrį) Patalpinant folijoje ir
įdėjus foliją tarp riekelių 6-8

Gali būti paliekamas originalioje
pakuotėje trumpam laiko tarpui.
Ilgesniam laiko tarpui, turėtų būti
įvyniojamas į aliuminio arba
plastikinę foliją.

Sviestas, margarinas Savo pakuotėje 6 Savo pakuotėje arba
plastikiniuose indeliuose

Lentelėje nurodytas laikymo laikas yra
pagrįstas -18°C laikymo temperatūra.
"Šviežių maisto produktų kiekis, kurį galima
užšaldyti tam tikrą laiką, yra nurodytas
rūšies etiketėje."
Šaldiklio detalės
Pagal IEC 62552 standartą šaldiklis turi
galėti užšaldyti iki 4,5 kg maisto produktų
prie -18 °C ar žemesnėje temperatūroje,
esant 25 °C kambario temperatūrai per 24
valandas kiekvieniems 100 litro šaldiklio
tūrio.

Ilgą laiką užšaldytus maisto produktus
galima laikyti tik prie -18 °C ar žemesnės
temperatūros .
Taip maisto produktai išliks švieži ne vieną
mėnesį (juos užšaldžius iki -18 °C ar
žemesnės temperatūros).
Maisto produktai, kuriuos užšaldote, neturi
liestis prie jau užšaldytų, nes pastarieji iš
dalies atšils.
Norėdami pailginti laikymo laiką, daržoves
išvirkite ir leiskite vandeniui nubėgti. Po to
sudėkite maistą į orui nelaidžias pakuotes
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ir sudėkite į šaldiklį. Nešaldykite bananų,
pomidorų, salotų, salierų, virtų kiaušinių,
bulvių ir panašių maisto produktų. Jei šie
maisto produktai yra užšaldyti, tai turės
neigiamos įtakos tik maistinėms vertėms ir
valgymo savybėms. Dėl puvimo, kuris keltų
grėsmę žmonių sveikatai, nekyla
klausimas.
Maisto padėjimas
Šaldiklio skyriaus lentynos: įvairūs šaldyti
maisto produktai, pavyzdžiui, mėsa, žuvis,
ledai, daržovės ir kt.
Šaldytuvo skyriaus lentynos:maisto
produktai puoduose, uždengtose lėkštėse ir
uždengtose dėžutėse, kiaušiniai (uždarytoje
dėžutėje)
Šaldytuvo skyriaus durelių lentynos:
maži ir supakuoti maisto produktai ar
gėrimai
Crisper:daržovės ir vaisiai
Šviežio maisto skyrius: delikatesai
(pusryčių maistas, mėsos produktai,
kuriuos reikia suvartoti per trumpą laiką)

8.2 Pieno produktų šaldymo patalpa
Šaldymo stalčius
Šaldymo stalčius gali pasiekti žemesnę
temperatūrą aušintuvo skyriuje. Šį stalčių
naudokite delikateso gaminiams (saliamis,
dešra ir kt.) ir pieno produktams, kuriems
reikalingos šaltesnės laikymo sąlygos, arba
mėsai, vištienai ar žuviai greitai suvartoti.
Šiame stalčiuje netinka laikyti vaisių ir
daržovių.

8.3 Ledo laikymo vieta
Ledo konteineris
Ledo kibiras leidžia lengvai paimti ledą iš
šaldytuvo.
Naudojant ledo kibirą
1. Išimkite ledo kibirą iš šaldiklio.
2. Užpildykite ledo kibirą vandeniu.
3. Įdėkite ledo kibirą į šaldiklio skyrių. Po

maždaug dviejų valandų ledas bus
paruoštas.

4. Paimkite ledo kibirą iš šaldiklio ir šiek
tiek pasilenkite virš laikiklio, kurį
ketinate patiekti. Ledas lengvai įsilies į
serviravimo laikiklį.

8.4 Durų atidarymo pusės
apvertimas

Jūsų šaldytuvo durų atidarymo pusė gali
būti pakeista pagal vietą, kurioje jas
padėjote. Kai jums to reikia, būtinai
kreipkitės į artimiausią įgaliotą tarnybą.

8.5 Atidarytų durelių signalas
Jūsų šaldytuvo durų atidarymo įspėjimo
sistema gali skirtis priklausomai nuo
modelio.
Versija 1;
Jei gaminio durelės tam tikrą laiką lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta
įspėjamasis garsinis signalas; priklausomai
nuo gaminio modelio, taip pat gali būti
rodomas vaizdinis įspėjamasis signalas
(šviesos blyksnis). Uždarius įrenginio
dureles arba paspaudus mygtuką įrenginio
ekrane, jei toks yra, įspėjamasis garsas
nutrūks.
Versija 2;
Jei prietaiso durelės tam tikrą laiką lieka
atidarytos (nuo 60 s iki 120 s), pasigirsta
atidarytų durų perspėjimas. Atidarytų durų
perspėjimas skamba palaipsniui.
Pirmiausia pradeda skambėti garsinis
įspėjimas. Po 4 minučių, jei durelės vis dar
neuždarytos, įsijungia vaizdinis įspėjimas
(apšvietimo blyksnis). Perspėjimas apie
atidarytas duris bus atidėtas tam tikram
laikui (nuo 60 s iki 120 s), kai bus
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paspaustas bet kuris gaminio ekrano
klavišas, jei toks yra. Tada procesas
prasidės iš naujo. Uždarius įrenginio
dureles, atidarytų durų įspėjimas bus
atšauktas.

8.6 Apšvietimo lempos keitimas
Paskambinkite įgaliotajai tarnybai, kai bus
pakeista jūsų šaldytuvo apšvietimui
naudojama lemputė / šviesos diodas.
Šiame prietaise naudojamų lempučių
negalima naudoti namų apšvietimui. Ši
lemputė skirta tik padėti saugiai ir patogiai
sudėti maisto produktus į šaldytuvą ar
šaldiklį.

8.7 AeroFlow
Tai oro paskirstymo sistema, užtikrinanti
tolygų temperatūros pasiskirstymą. Su oro
cirkuliacija užtikrinamas tolygus
temperatūros pasiskirstymas šviežio
maisto laikymo skyriuje, o temperatūros
svyravimai išlaikomi nedideli. Nėra
tiesioginio oro pučiamo virš maisto ir tai
padeda sumažinti drėgmės praradimą. Jis
išsaugo šaldytuvo šviežio maisto skyriuje
laikomo maisto šviežumą. Tokiu būdu jūsų
maistas yra laikomas stabilesnėje

temperatūroje ir sumažėja sąlytis su oru.
Užkertamas kelias maisto produktų
džiūvimui ir susitraukimui prarandant
drėgmę, o šviežumas užtikrinamas ilgesnį
laiką.

8.8 Ventiliatorius
Ventiliatorius skirtas šalto oro paskirstymui
ir vienodai jo cirkuliacijai. Ventiliatoriaus
veikimo laikas gali būti keičiamas
atsižvelgiant į gaminio charakteristikas.
Kai kuriuose gaminiuose ventiliatorius
veikia tik su kompresoriumi, o su kai kuriais
gaminiais valdymo sistema nustato
ventiliatoriaus veikimo laiką pagal vėsinimo
poreikius.

8.9 Kiaušinių laikiklis
Kiaušinių laikiklį galite pastatyti ant norimų
durų ar korpuso lentynos.
Jei kiaušinių laikiklį ketinate dėti ant kūno
lentynos, rekomenduojame rinktis
šaltesnes apatines lentynas.

Niekada nedėkite kiaušinių
laikiklio ant šaldiklio

9 Techninė priežiūra ir valymas

ĮSPĖJIMAS:
Pirmiausia perskaitykite skyrių
„Saugos instrukcijos“.

ĮSPĖJIMAS:
Ištraukite šaldytuvo kištuką iš
rozetės prieš jį valant.

• Gaminio valymui nenaudokite aštrių ar
abrazyvinių įrankių. Nenaudokite tokių
medžiagų kaip buitinės valymo
priemonės, plovikliai, dujos, benzinas,
skiedikliai, alkoholis, vaškas ir kt.

• Dulkės turi būti pašalintos nuo vėdinimo
grotelių gaminio gale bent kartą per
metus (dangčio atidaryti nereikia) Gaminį
valykite drėgnu audeklu.

• Saugokite, kad vandens nepatektų į
lempos dangtelį ir kitas elektrines dalis.

• Dureles valykite drėgnu audeklu. Išimkite
iš vidaus visus produktus, ištraukite
lentynėles. Iš durų lentynėles ištraukite
iškeldami į viršų. Išvalykite ir išdžiovinkite
lentynėles, tada iš viršaus įstatykite atgal
į vietą.

• Nevalykite prietaiso išorinių paviršių ar
chromuotų detalių vandeniu su chloru ar
valikliais. Dėl chloro metaliniai paviršiai
ims rūdyti.

• Nenaudokite aštrių ir abrazyvinių įrankių,
muilo, buitinių valymo medžiagų,
ploviklių, benzino, dyzelino, lako ar
panašių priemonių, kad išvengtumėte
plastikinių dalių deformacijos ir spaudos
nuvalymo. Naudokite šiltą vandenį ir
minkštą šluostė valymui, o tada
išdžiovinkite.
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• Produktams be No-Frost funkcijos,
vandens lašai ir ledas iki piršto storumo
gali atsirasti galinėse šaldiklio kameros
sienelėse. Nevalykite ir netepkite aliejų ar
panašių medžiagų.

• Naudokite sudrėkintą mikropluošto
šluostę išorinių paviršių valymui.
Kempinės ir kitokio tipo šluostės gali
subraižyti paviršius.

• Kad išvalytumėte visus nuimamus
komponentus vidaus valymo metu,
nuplaukite juos su vidutinio stiprumo
tirpalu iš muilo, vandens ir gazuoto
vandens. Nuplaukite ir gerai
nusausinkite. Venkite vandens ir
apšviečiamų dalių ir valdymo skydelio
kontakto.

ATSARGIAI:
Nenaudokite acto, izopropilo
alkoholio ar kitos alkoholio
pagrindo priemonės jokiam vidaus
paviršiui.

Nerūdijančiojo plieno išoriniai paviršiai
Naudokite neabrazyvinę nerūdijančio plieno
valymo priemonę ir naudokite ją su minkšta
šluoste neturinčia pūkelių. Kad

nublizgintumėte, švelniai nuvalykite paviršių
su mikropluošto šluoste sudrėkinta
vandeniu ir naudokite sauso poliravimo
zomšą. Visada sekite nerūdijančio plieno
raštą.
Kvapų išvengimas
Iš gamyklos prietaisas pristatomas be jokių
kvepiančių medžiagų, Tačiau, laikant
maistą netinkamai ir nevalant vidinių
paviršių, viduje gali atsirasti blogas kvapas.
• Kad taip neatsitiktų, kas 15 dienų valykite

vidų gazuotu vandeniu.
• Maisto produktus laikykite uždarytuose

induose, nes mikroorganizmai,
atsirandantys iš maisto produktų,
laikomų neuždarytuose induose, sukels
blogą kvapą.

• Nelaikykite šaldytuve maisto produktų,
kurie sugedę ar kurių galiojimo laikas
pasibaigęs.

Plastikinių paviršių apsauga
Ant plastikinių paviršių išpiltas aliejus gali
paviršių pažeisti, todėl jį būtina nedelsiant
nuvalyti šiltu vandeniu.

10 Trikčių šalinimas
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą,
patikrinkite šį sąrašą. Taip sutaupysite laiko
ir pinigų. Į šį sąrašą įtraukiami dažni
skundai, nesusiję su gamybos ar medžiagų
gedimu. Tam tikros čia paminėtos
funkcijos gali būti netaikomos jūsų
gaminiui.
Šaldytuvas neveikia.
• Maitinimo kištukas nėra iki galo įstatytas.

>>> Įjunkite jį, kad visiškai įsitvirtintumėte
lizde.

• Saugiklis, prijungtas prie gaminio
maitinimo lizdo, arba pagrindinis
saugiklis perdegė. >>> Patikrinkite
saugiklį.

Kondensatas ant aušintuvo skyriaus
šoninės sienelės (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE).
• Durys atidaromos per dažnai. >>>

Stenkitės neatidaryti gaminio durelių per
dažnai.

• Aplinka per drėgna. >>> Nemontuokite
gaminio drėgnoje aplinkoje.

• Maisto produktai, kuriuose yra skysčių,
laikomi sandariuose laikikliuose. >>>
Maisto produktus, kuriuose yra skysčių,
laikykite sandariuose laikikliuose.

• Gaminio durelės paliekamos atviros. >>>
Nelaikykite gaminio durelių atidarytų ilgą
laiką.

• Termostatas nustatytas į labai vėsią
temperatūrą. >>> Nustatykite termostatą
į tinkamą temperatūrą.
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Kompresorius neveikia.
• Staigaus elektros energijos tiekimo

sutrikimo atveju arba ištraukus maitinimo
kištuką ir vėl įjungus, dujų slėgis gaminio
aušinimo sistemoje nėra subalansuotas,
todėl suveikia kompresoriaus šiluminė
apsauga. Gaminys vėl įsijungs maždaug
po 6 minučių. Jei pasibaigus šiam
laikotarpiui produktas nepasileidžia iš
naujo, susisiekite su aptarnavimo centru.

• Atitirpinimas aktyvus. >>> Tai normalu
visiškai automatiniam atitirpinimo
produktui. Atitirpinimas atliekamas
periodiškai.

• Gaminys neprijungtas. >>> Įsitikinkite,
kad maitinimo laidas įjungtas.

• Neteisingas temperatūros nustatymas.
>>> Pasirinkite tinkamą temperatūros
nustatymą.

• Elektra dingo. >>> Gaminys toliau veiks
įprastai, kai bus atkurtas maitinimas.

Šaldytuvo veikimo triukšmas didėja
naudojimo metu.
• Gaminio veikimo charakteristikos gali

skirtis priklausomai nuo aplinkos
temperatūros svyravimų. Tai normalu ir
nėra gedimas.

Šaldytuvas veikia per dažnai arba per
ilgai.
• Naujas produktas gali būti didesnis nei

ankstesnis. Didesni produktai veiks
ilgiau.

• Kambario temperatūra gali būti aukšta.
>>> Produktas paprastai veiks ilgą laiką
aukštesnėje kambario temperatūroje.

• Gali būti, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba į jį
įdėtas naujas maisto produktas. >>>
Produktas užtruks ilgiau, kol jis pasieks
nustatytą temperatūrą, kai neseniai
įjungtas arba įdedamas naujas maisto
produktas. Tai normalu.

• Į gaminį neseniai galėjo būti įdėtas
didelis karšto maisto kiekis. >>> Nedėkite
į gaminį karšto maisto.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>> Šiltas
oras, judantis viduje, privers gaminį veikti
ilgiau. Neatidarinėkite durelių per dažnai.

• Šaldiklio arba šaldytuvo durys gali būti
praviros. >>> Patikrinkite, ar durys
visiškai uždarytos.

• Gaminio temperatūra gali būti nustatyta
per žemai. >>> Nustatykite aukštesnę
temperatūrą ir palaukite, kol gaminys
pasieks nustatytą temperatūrą.

• Aušintuvo arba šaldiklio durelių poveržlė
gali būti nešvari, susidėvėjusi, sulūžusi
arba netinkamai nusistovėjusi. >>>
Išvalykite arba pakeiskite tarpiklį. Dėl
pažeistos / suplyšusios durelių poveržlės
gaminys veiks ilgiau, kad išlaikytų esamą
temperatūrą.

Šaldiklio temperatūra labai žema, bet
vėsesnio pakanka.
• Šaldiklio skyriaus temperatūra nustatyta

labai žemai. >>> Nustatykite aukštesnę
šaldiklio kameros temperatūrą ir
patikrinkite dar kartą.

Aušintuvo temperatūra yra labai žema,
bet šaldiklio temperatūra yra tinkama.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai žemai. >>> Nustatykite
aukštesnę aušintuvo skyriaus
temperatūrą ir patikrinkite dar kartą.

Maisto produktai, laikomi vėsesnio
skyriaus stalčiuose, užšaldomi.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai žemai. >>> Nustatykite
aukštesnę aušintuvo skyriaus
temperatūrą ir patikrinkite dar kartą.

Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje
per aukšta.
• Aušintuvo skyriaus temperatūra

nustatyta labai aukštai. >>> Aušintuvo
skyriaus temperatūros nustatymas turi
įtakos temperatūrai šaldiklio skyriuje.
Palaukite, kol atitinkamų dalių
temperatūra pasieks pakankamą lygį,
pakeisdama aušintuvo arba šaldiklio
skyrių temperatūrą.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>>
Neatidarinėkite durelių per dažnai.

• Durys gali būti praviros. >>> Visiškai
uždarykite duris.
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• Gali būti, kad gaminys neseniai buvo
prijungtas prie maitinimo tinklo arba į jį
įdėtas naujas maisto produktas. >>> Tai
normalu. Produktas užtruks ilgiau, kol jis
pasieks nustatytą temperatūrą, kai
neseniai įjungtas arba įdedamas naujas
maisto produktas.

• Į gaminį neseniai galėjo būti įdėtas
didelis karšto maisto kiekis. >>> Nedėkite
į gaminį karšto maisto.

Drebulys ar triukšmas.
• Paviršius nėra lygus arba patvarus >>>

Jei gaminys dreba lėtai judant,
sureguliuokite stovus, kad gaminys būtų
subalansuotas. Taip pat įsitikinkite, kad
žemė yra pakankamai patvari, kad galėtų
išlaikyti gaminį.

• Bet kokie ant gaminio padėti daiktai gali
kelti triukšmą. >>> Pašalinkite visus ant
gaminio esančius daiktus.

• Gaminys skleidžia skysčių tekėjimo,
purškimo ir pan. triukšmą.

• Gaminio veikimo principai susiję su
skysčių ir dujų srautais. >>> Tai normalu,
o ne gedimas.

Iš gaminio sklinda vėjo pučiamas
garsas.
• Produktas aušinimo procesui naudoja

ventiliatorių. Tai normalu ir nėra gedimas.
Ant gaminio vidinių sienelių susidaro
kondensatas.
• Karštas ar drėgnas oras padidins

apledėjimą ir kondensatą. Tai normalu ir
nėra gedimas.

• Durys buvo dažnai atidaromos arba
laikomos atidarytos ilgą laiką. >>>
Neatidarinėkite durų per dažnai; jei
atidaryta, uždarykite duris.

• Durys gali būti praviros. >>> Visiškai
uždarykite duris.

Ant gaminio išorės arba tarp durelių
susidaro kondensatas.
• Aplinkos oras gali būti drėgnas, drėgnu

oru tai visiškai normalu. >>> Sumažėjus
drėgmei, kondensatas išsisklaidys.

Viduje nemalonus kvapas.
• Produktas nėra reguliariai valomas. >>>

Reguliariai valykite vidų naudodami
kempinę, šiltą vandenį ir gazuotą
vandenį.

• Tam tikri laikikliai ir pakavimo medžiagos
gali sukelti kvapą. >>> Naudokite
laikiklius ir pakavimo medžiagas be
kvapo.

• Maisto produktai buvo sudėti į
neužsandarintus laikiklius. >>> Maistą
laikykite uždarose talpose.
Mikroorganizmai gali išplisti iš
neuždarytų maisto produktų ir sukelti
blogą kvapą.

• Iš gaminio pašalinkite visus pasibaigusio
galiojimo ar sugedusius maisto
produktus.

Durys neužsidaro.
• Maisto pakuotės gali užkimšti duris. >>>

Perkelkite visus daiktus, blokuojančius
duris.

• Gaminys stovi ne visiškai vertikalioje
padėtyje ant žemės. >>> Sureguliuokite
stovus, kad subalansuotumėte gaminį.

• Paviršius nėra lygus arba patvarus >>>
Įsitikinkite, kad paviršius yra plokščias ir
pakankamai patvarus, kad galėtų išlaikyti
gaminį.

Traškučiai užstrigo.
• Maisto produktai gali liestis su viršutine

stalčiaus dalimi. >>> Pertvarkykite
stalčiuje esančius maisto produktus.

Gaminio paviršiaus temperatūra.
• Kai gaminys veikia, tarp dviejų durelių,

ant šoninių skydelių ir galinių grotelių gali
būti stebima aukšta temperatūra. Tai yra
normalu ir nerodo gedimo.

Atidarius dureles, ventiliatorius veikia
toliau.
• Ventiliatorius gali veikti toliau, kai

atidarytos šaldiklio durys.
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ĮSPĖJIMAS: Jei problema išlieka ir
po to, kai vykdote šiame skyriuje
pateiktas instrukcijas, susisiekite
su pardavėju arba įgaliotuoju
aptarnavimo centru. Nebandykite
taisyti gaminio. Tai normalu.

ATSISAKYMAS / ĮSPĖJIMAS
Kai kuriuos (paprastus) gedimus galutinis
vartotojas gali tinkamai pašalinti be jokių
saugumo problemų ar nesaugaus
naudojimo, jei jie atliekami laikantis toliau
pateiktų nurodymų (žr. skyrių
„Savarankiškas remontas“).
Todėl, jei toliau skyriuje „Savarankiškas
remontas“ nenurodyta kitaip, siekiant
išvengti saugos problemų, remontas turi
būti paliekamas profesionaliems
meistrams. Profesionalus meistras yra
profesionalus meistras, kuriam gamintojas
suteikė prieigą prie šio gaminio instrukcijų
ir atsarginių dalių sąrašo vadovaudamasis
teisės aktuose aprašytais metodais pagal
Direktyvą 2009/125/EB.
Tačiau tik techninės priežiūros atstovas
(t. y. įgalioti profesionalūs meistrai), su
kuriais galite susisiekti telefono
numeriu, nurodytu vartotojo vadove/
garantijos kortelėje arba per įgaliotąjį
pardavėją, gali teikti paslaugas pagal
garantijos sąlygas. Todėl atminkite, kad
profesionaliems meistrams, kurie nėra
įgalioti Beko, garantija negalioja.
Savarankiškas remontas
Galutinis vartotojas gali pats taisyti šias
atsargines dalis: durų rankenas, durų vyrius,
padėklus, krepšelius ir durų tarpines (2021
m. kovo 1 d. atnaujintas sąrašas
pateikiamas support.beko.com).
Be to, siekiant užtikrinti gaminio saugą ir
išvengti rimtų sužalojimų pavojaus,
minėtas savarankiškas remontas turi būti
atliktas vadovaujantis vartotojo vadove
arba support.beko.com pateiktomis
remonto instrukcijomis. Saugumo
sumetimais, prieš bandydami remontuoti
patys, atjunkite gaminį iš elektros tinklo.

Šio produkto garantija gali nustoti galioti,
jei galutinis vartotojas taiso arba bando
taisyti dalis, neįtrauktas į tokį sąrašą, ir
(arba) nesivadovaudamas vartotojo vadove
arba support.beko.com pateiktomis
savarankiško remonto instrukcijomis, dėl
ko gali kilti saugos problemų, nepriskirtinų
Beko.
Todėl itin rekomenduojama, kad galutiniai
vartotojai nebandytų atlikti remonto darbų,
kurie nepatenka į nurodytą atsarginių dalių
sąrašą ir kad tokiais atvejais kreiptųsi į
įgaliotus profesionalius meistrus. Priešingu
atveju, tokie galutinių naudotojų bandymai
gali sukelti saugos problemų ir sugadinti
gaminį, o vėliau sukelti gaisrą, potvynį,
elektros smūgį ir rimtus sužalojimus.
Pavyzdžiui, bet tuo neapsiribojant, šie
remonto darbai turi būti skirti įgaliotiems
profesionaliems meistrams arba
registruotiems profesionaliems meistrams:
kompresorius, aušinimo grandinė,
pagrindinės plokštės inverterio plokštė,
ekrano plokštė ir kt.
Gamintojas/pardavėjas negali būti
laikomas atsakingu jokiu atveju, jei
galutiniai vartotojai nesilaiko aukščiau
nurodytų reikalavimų.
Galimybė gauti atsarginę dalį šaldytuvui yra
10 metų. Šiuo laikotarpiu yra galimybė
įsigyti originalias atsargines dalis, kad jūsų
šaldytuvas tinkamai veiktų.
Minimali jūsų įsigyto šaldytuvo garantija yra
24 mėnesiai.
Šiame gaminyje yra „G“ energijos klasės
apšvietimo šaltinis.
Šio gaminio apšvietimo šaltinį gali pakeisti
tik profesionalus meistras.
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Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cienījamais klient

Lûdzu, pirms ierīces izmantošanas izlasiet šo lietošanas instrukciju.
Paldies, ka izvēlējāties šo produktu Beko. Mēs vēlamies, lai šis kvalitatīvais produkts, kas ir
ražots pēc jaunākajām tehnoloģijām, jums kalpotu ar optimālu efektivitāti. Lai to īstenotu,
izlasiet šo instrukciju un jebkuru citu iekļauto dokumentāciju, pirms produkta lietošanas, un
saglabājiet to atsaucei.
Ņemiet vērā visu šajā lietošanas instrukcijā doto informāciju un brīdinājumus. Šādi jūs
pasargāsiet sevi un produktu no iespējamiem riskiem.
Saglabājiet šo lietošanas rokasgrāmatu. Ja jūs šo iekārtu nododat kādam citam, līdzi
dodiet arī šo rokasgrāmatu.
Lietošanas rokasgrāmatā tiek izmantoti šādi simboli:

Bīstamība, kas var izraisīt nāvi vai traumas.

Svarīga informācija vai noderīgi ekspluatācijas padomi.

Izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu.

Degošs materiāls, brīdina par ugunsbīstamību.

PIEZĪME Bīstamība, kas var izraisīt būtisku produkta vai tā apkārtnes bojājumu

Izstrādājumu datubāzē saglabāto informāciju par
modeli var iegūt, apmeklējot tālāk norādīto tīmekļa
vietni un sameklējot tajā sava modeļa identifikatoru (*),
kas atrodams enerģijas marķējumā.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Drošības instrukcijas
• Šajā sadaļā ir ietverti drošības

norādījumi, kas nepieciešami,
lai novērstu miesas bojājumu
vai materiālu bojājumu risku.

• Mūsu uzņēmums nav atbildīgs
par bojājumiem, kas var
rasties, ja netiks ievēroti šie
norādījumi.

Vienmēr uzstādīšanas un remonta
darbības jāveic ražotājam,
pilnvarotam servisam vai personai,
kuru aprakstījis importētāja
uzņēmums.

Izmantojiet tikai oriģinālās rezerves
daļas un piederumus.

Nelabojiet vai neaizstājiet nevienu
izstrādājuma sastāvdaļu, ja vien tas
nav skaidri norādīts lietotāja
rokasgrāmatā.

Neveiciet nekādas izstrādājuma
modifikācijas.

1.1 Lietošanas nolūks
• Šis izstrādājums nav

piemērots komerciālai
lietošanai, un to nedrīkst
izmantot citiem mērķiem,
izņemot paredzētajam
lietojumam.

• Šis izstrādājums ir paredzēts
ekspluatācijai iekštelpās,
piemēram, mājsaimniecībā vai
tamlīdzīgi.

Piemēram;

Veikalu personāla virtuvēs,
birojos un citās darba vidēs,
Lauku mājās,
Viesnīcu, moteļu vai citu atpūtas
vietu vienībās, ko izmanto klienti,
Hosteļos vai līdzīgās vidēs,
Ēdināšanas pakalpojumiem un
līdzīgiem ar mazumtirdzniecību
nesaistītiem lietojumiem.
• Šo izstrādājumu nedrīkst

izmantot atklātā vai slēgtā
ārējā vidē, piemēram, kuģos,
dzīvojamos furgonos,
balkonos vai terasēs.
Izstrādājums pakļaušana
lietus, sniega, saules un vēja
iedarbībai var izraisīt
aizdegšanās risku.

1.2 Bērnu,
neaizsargātu personu
un mājdzīvnieku
drošība

• Šo izstrādājumu drīkst lietot
bērni vecumā no 8 gadiem un
personas ar nepietiekami
attīstītām fiziskām, maņu vai
garīgām spējām vai pieredzes
un zināšanu trūkumu, ja viņi
tiek uzraudzīti vai viņiem ir
sniegtas instrukcijas par
ierīces drošu lietošanu un ar to
saistītiem apdraudējumiem.
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• Bērniem vecumā no 3 līdz 8
gadiem ir atļauts ievietot un
izņemt pārtiku aukstuma
izstrādājumā/no tā.

• Bērni un mājdzīvnieki nedrīkst
spēlēties ar izstrādājumu, kāpt
uz tā vai tajā iekļūt.

• Bērni un mājdzīvnieki nedrīkst
atrasties kabīnes
(kompresora) zonā, kur
atrodas elektriskās daļas.

• Tīrīšanu un lietotāju apkopi
nedrīkst veikt bērni, ja vien nav
kāds viņus uzrauga.

• Glabājiet iepakojuma
materiālus bērniem
nepieejamā vietā. Savainojumu
un nosmakšanas risks.

1.3 Elektriskā drošība
• Izstrādājumu nedrīkst

pievienot kontaktligzdai
uzstādīšanas, apkopes,
tīrīšanas, remonta un
transportēšanas laikā.

• Ja strāvas kabelis ir bojāts, to
drīkst nomainīt tikai pilnvarots
serviss, lai izvairītos no
iespējamiem riskiem.

• Nebāziet strāvas kabeli zem
izstrādājuma vai izstrādājuma
aizmugurē. Nenovietojiet uz
strāvas kabeļa smagus
priekšmetus. Strāvas kabelis
nedrīkst būt saliekts, saspiests
un saskarties ne ar vienu
siltuma avotu.

• Izstrādājuma darbināšanai
neizmantojiet pagarinātāju,
daudzdaļīgo kontaktdakšu vai
adapteri.

• Portatīvās daudzdaļīgās
kontaktdakšas vai
pārnēsājamie barošanas avoti
var pārkarst un izraisīt
aizdegšanos. Tādējādi aiz
izstrādājuma vai tā tuvumā
nenovietojiet pārnēsājamus
strāvas avotus ar vairākiem
spraudņiem.

• Nepievienojiet izstrādājuma
strāvas vadu vaļīgai vai bojātai
strāvas kontaktligzdai. Šāda
veida savienojumi var pārkarst
un izraisīt aizdegšanos.

• Kontaktdakšai jābūt viegli
pieejamai. Ja tas nav
iespējams, elektroinstalācijā
jābūt pieejamam
mehānismam, kas atbilst
elektroenerģijas tiesību aktiem
un kas atvieno visas spailes no
elektrotīkla (drošinātājs,
slēdzis, galvenais slēdzis utt.).

• Izstrādājumu nedrīkst darbināt
ar ārēju pārslēgšanas ierīci,
piemēram, taimeri vai
tālvadības sistēmu.

• Nelietojiet produktu, ja jūsu
kājas ir basas vai ķermenis ir
slapjš.

• Neaiztieciet kontaktdakšu ar
slapjām rokām!
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• Atvienojot ierīci, turiet nevis aiz
strāvas vada, bet aiz
kontaktdakšas.

1.4 Darbības drošība
• Pirms produkta pārnēsāšanas

pārliecinieties, ka ierīce ir
atvienota no elektrotīkla.

• Šis izstrādājums ir smags,
nerīkojieties ar to pats. Ja
izstrādājums uz jums nokrīt,
var rasties traumas.
Pārvadājot izstrādājumu,
netrāpiet un nenolaidiet to.

• Transportējot izstrādājumu,
vienmēr aizveriet durvis un
neturiet to aiz durvīm.

• Rīkojoties ar izstrādājumu,
uzmanieties, lai nesabojātu
dzesēšanas sistēmu un
caurules. Nedarbiniet
izstrādājumu, ja caurules ir
bojātas, un sazinieties ar
pilnvarotu servisu.

1.5 Uzstādīšanas
drošība

• Sazinieties ar pilnvaroto
servisu par izstrādājuma
uzstādīšanu. Lai sagatavotu
izstrādājumu lietošanai, skatiet
informāciju lietotāja
rokasgrāmatā un
pārliecinieties, vai elektriskie
un ūdensvadi ir atbilstoši
prasībām. Ja nē, zvaniet
kvalificētam elektriķim un

santehniķim, lai pēc vajadzības
sakārtotu komunālos
pakalpojumus. Pretējā
gadījumā var rasties
elektriskās strāvas trieciens,
ugunsgrēks, problēmas ar
izstrādājumu vai savainojumi.

• Produkts ir paredzēts
lietošanai vietās, kas ir
zemākas par 2000 metriem
virs jūras līmeņa.

• Aizsargājiet bērnus no
uzstādīšanas zonas.

• Pirms izstrādājuma
uzstādīšanas pārbaudiet, vai
tam nav bojājumu. Neuzstādiet
izstrādājumu, ja tas ir bojāts.

• Vienmēr lietojiet individuālos
aizsardzības līdzekļus (cimdus
u. c.) produkta uzstādīšanas,
apkopes un remonta laikā.
Traumu risks!

• Novietojiet izstrādājumu uz
tīras, līdzenas un cietas
virsmas un līdzsvarojiet to ar
regulējamām kājām (pagriežot
priekšējās kājas pa labi vai pa
kreisi). Pretējā gadījumā
ledusskapis var apgāzties un
radīt savainojumus.

• Izstrādājums jāuzstāda sausā
un vēdināmā vidē. Neturiet
zem izstrādājuma paklājus,
grīdsegas vai līdzīgus
pārklājus. Tas var izraisīt
ugunsgrēka risku
neatbilstošas ventilācijas dēļ!
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• Neaizsprostojiet un
neaizsedziet ventilācijas
atveres. Pretējā gadījumā
palielināsies enerģijas patēriņš
un jūsu izstrādājums var tikt
bojāts.

• Novietojot izstrādājumu,
pārliecinieties, ka barošanas
kabelis nav bojāts vai
saspiests.

• Izstrādājumu nedrīkst pieslēgt
pie barošanas sistēmām un
barošanas avotiem, kas var
izraisīt pēkšņas sprieguma
izmaiņas (piemēram,
pārnēsājams saules enerģijas
avots). Pretējā gadījumā
pēkšņu sprieguma svārstību
rezultātā var tikt bojāts jūsu
izstrādājums!

• Jo vairāk aukstumaģenta ir
ledusskapī, jo lielākai jābūt tā
uzstādīšanas telpai. Ļoti
mazās telpās gāzes noplūdes
gadījumā dzesēšanas sistēmā
var rasties uzliesmojošs gāzes
un gaisa maisījums. Uz
katriem 8 gramiem
aukstumaģenta ir
nepieciešams vismaz 1 m³
tilpuma. Jūsu izstrādājumā
pieejamā aukstumaģenta
daudzums ir norādīts tipa
marķējuma etiķetē.

• Izstrādājumu nedrīkst novietot
tā, lai strāvas kabeļi, gāzes
plīts metāla šļūtene, metāla

gāzes vai ūdens caurules
nesaskartos ar izstrādājuma
aizmugurējo sienu (vai
kondensatoru).

• Izstrādājums uzstādīšanas
vieta nedrīkst būt pakļauta
tiešiem saules stariem, un tas
nedrīkst atrasties siltuma
avota, piemēram, krāsns,
radiatoru u.c. tuvumā. Ja
nevarat novērst produkta
uzstādīšanu siltuma avota
tuvumā, izmantojiet piemērotu
izolācijas plāksni un
pārliecinieties, vai minimālais
attālums līdz siltuma avotam ir
šāds:
– Vismaz 30 cm attālumā no

siltuma avotiem, piemēram,
krāsnīm, cepeškrāsnīm,
apkures ierīcēm un
sildītājiem utt.,

– Un vismaz 5 cm attālumā no
elektriskajām krāsnīm.

• Jūsu izstrādājumam ir I
aizsardzības klase.

• Pievienojiet izstrādājumu
iezemētai kontaktligzdai, kas
atbilst tipa marķējuma etiķetē
norādītajām sprieguma,
strāvas un frekvences
vērtībām. Kontaktligzdai jābūt
ar 10A – 16A drošinātāju.
Mūsu uzņēmums
neuzņemsies atbildību par
jebkādiem bojājumiem, kas
radušies, izmantojot
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izstrādājumu bez sazemējuma
un vietējiem likumiem
neatbilstoša strāvas
pieslēguma dēļ.

• Uzstādīšanas laikā ierīces
strāvas kabelim jābūt
atvienotam. Pretējā gadījumā
var rasties elektriskās strāvas
trieciena un savainojumu risks!

• Nepievienojiet izstrādājuma
strāvas vadu vaļīgām,
dislocētām, salauztām,
netīrām, eļļainām
kontaktligzdām, kurās pastāv
ūdens saskares risks. Šāda
veida savienojumi var izraisīt
pārkaršanu un aizdegšanos.

• Novietojiet izstrādājuma
strāvas kabeli un šļūtenes (ja
tādas ir) tā, lai tie neradītu
paklupšanas risku.

• Mitruma un šķidruma
iekļūšana strāvas daļās vai
strāvas vadā var izraisīt
īssavienojumu. Tāpēc
nelietojiet produktu mitrā vidē
vai vietās, kur var izšļakstīties
ūdens (piem., garāžā, veļas
mazgātavā utt.). Ja
ledusskapis ir slapjš no ūdens,
atvienojiet to no elektrotīkla un
sazinieties ar pilnvarotu
servisu.

• Nekad nepievienojiet
ledusskapi enerģijas
taupīšanas ierīcēm. Šīs
sistēmas ir izstrādājumam
kaitīgas.

• Noņemot elektroniskās plates
vāku un kompresora
aizmugurējo vāku (ja tas ir
uzstādīts), pastāv risks
saskarties ar elektriskajām
daļām. Nenoņemiet
elektroniskās plates vāku un
kompresora aizmugurējo vāku
(ja tas ir uzstādīts). Pastāv
elektriskās strāvas trieciena
risks!

1.6 Darbības drošība
• Nekad nelietojiet uz

izstrādājuma ķīmiskos
šķīdinātājus. Šie materiāli rada
sprādziena risku.

• Izstrādājuma kļūmes gadījumā
atvienojiet to no strāvas un
nedarbiniet, kamēr to nav
salabojis pilnvarotais serviss.
Pastāv elektriskās strāvas
trieciena risks!

• Nenovietojiet uz izstrādājuma
vai tā tuvumā liesmas avotu
(piem., sveces, cigaretes utt.).

• Nekāpiet uz izstrādājuma.
Kritiena un savainošanās risks!

• Nebojājiet dzesēšanas
sistēmas caurules, izmantojot
asus un caurdurošus
instrumentus. Aukstumaģents,
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kas izsmidzinās gāzes vadu,
cauruļu pagarinājumu vai
augšējās virsmas pārklājuma
caurduršanas gadījumā, var
izraisīt ādas kairinājumu un
acu bojājumus.

• Nenovietojiet un nedarbiniet
elektriskās ierīces ledusskapī/
saldētavā, ja vien to nav
ieteicis ražotājs.

• Nelieciet rokas vai ķermeņa
daļas pie kustīgajām daļām
izstrādājuma iekšpusē. Esiet
uzmanīgs, lai neiespiestu
pirkstus starp ledusskapi un tā
durvīm. Esiet piesardzīgs,
atverot vai aizverot durvis, ja
tuvumā ir bērni.

• Nelieciet pie mutes saldējumu,
ledus gabaliņus vai saldētu
pārtiku, tiklīdz tos izņemat no
saldētavas. Apsaldējumu risks!

• Nepieskarieties saldētavas
iekšējām sienām, metāla
daļām vai saldētavā turētai
pārtikai ar slapjām rokām.
Apsaldējumu risks!

• Nenovietojiet saldētavas
nodalījumā gāzēto dzērienu
bundžas vai kārbas un
pudeles, kas satur šķidrumus,
kas var sasalt saldētavas
nodalījumā. Bundžas vai
pudeles var eksplodēt.
Savainojumu un materiālu
bojājumu risks!

• Neizmantojiet un nenovietojiet
ledusskapja tuvumā
materiālus, kas ir jutīgi pret
temperatūru, piemēram,
uzliesmojošus aerosolus,
uzliesmojošus priekšmetus,
sauso ledu vai citas ķīmiskās
vielas. Ugunsgrēka un
sprādziena risks!

• Neglabājiet izstrādājuma
iekšpusē sprādzienbīstamus
materiālus, piemēram,
aerosola baloniņus ar viegli
uzliesmojošiem materiāliem.

• Nenovietojiet bundžas ar
šķidrumu virs izstrādājuma
atvērtā stāvoklī. Ūdens
uzšļakstīšana uz elektriskās
daļas var izraisīt elektriskās
strāvas trieciena vai
ugunsgrēka.

• Saskaelšanās riska dēļ
saldētavas nodalījumā
neuzglabājiet stikla traukus ar
šķidrumu.

• Šis izstrādājums nav
paredzēts zāļu, asins plazmas,
laboratorijas preparātu vai
līdzīgu materiālu un produktu
uzglabāšanai un dzesēšanai,
uz kuriem attiecas Medicīnas
produktu direktīva.

• Ja izstrādājums tiek izmantots
neatbilstoši tam paredzētajam
mērķim, tas var izraisīt
iekšpusē turēto izstrādājumu
bojājumus vai pasliktināšanos.
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• Ja jūsu ledusskapis ir aprīkots
ar zilu gaismu, neskatieties uz
šo gaismu ar optiskām
ierīcēm. Neskatieties ilgstoši
tieši uz UV LED gaismu.
Ultravioletie stari var izraisīt
acu nogurumu.

• Nelieciet izstrādājumā vairāk
pārtikas nekā tas ir iespējams.
Ja ledusskapja saturs, atverot
durvis, nokrīt, var gūt traumas
vai bojājumus. Līdzīgas
problēmas var rasties arī tad,
ja virs izstrādājuma tiek
novietots kāds objekts.

• Pārliecinieties, ka esat
noņēmis ledu vai ūdeni, kas
varētu būt nokritis uz grīdas, lai
izvairītos no savainojumiem.

• Mainiet plauktu/pudeļu plauktu
atrašanās vietas uz
ledusskapja durvīm tikai tad,
kad statīvi ir tukši. Traumu
bīstamība!

• Nenovietojiet uz izstrādājuma
priekšmetus, kas var nokrist/
apgāzties. Šie priekšmeti var
nokrist, atverot vai aizverot
durvis, un izraisīt
savainojumus un/vai
materiālus bojājumus.

• Nesitiet un neizdariet
pārmērīgu spiedienu uz stikla
virsmām. Stikla lauskas var
izraisīt savainojumus un/vai
materiālus bojājumus.

• Jūsu izstrādājuma dzesēšanas
sistēma satur R600a
aukstumnesēju. Izstrādājumā
izmantotais aukstumaģenta
veids ir norādīts tipa
marķējuma etiķetē. Šī gāze ir
uzliesmojoša. Tāpēc esiet
piesardzīgs, lai nesabojātu
dzesēšanas sistēmu un
caurules izstrādājuma
darbības laikā. Cauruļu
bojājumu gadījumā;

1. Nepieskarieties
izstrādājumam vai strāvas
kabelim.

2. Turiet izstrādājumu tālāk no
iespējamiem uguns avotiem,
kas var izraisīt izstrādājuma
aizdegšanos.

3. Ventilējiet zonu, kur
izstrādājums ir novietots.
Neizmantojiet ventilatoru.

4. Sazinieties ar pilnvaroto
servisu.

Ja izstrādājums ir bojāts un
novērojat gāzes noplūdi, lūdzu,
turieties tālāk no gāzes.
Saskaroties ar ādu, gāze var
izraisīt apsaldējumus.
Pirms atbrīvojieties no veciem
izstrādājumiem, kurus vairs
nedrīkst izmantot:
1. Atvienojiet strāvas vadu no

elektrotīkla kontaktligzdas.
2. Nogrieziet strāvas kabeli un

izņemiet to no ierīces kopā ar
kontaktdakšu.
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3. Neizņemiet plauktus un
atvilktnes no izstrādājuma,
lai novērstu bērnu iekļūšanu
ierīcē.

4. Noņemiet durvis.
5. Uzglabājiet izstrādājumu tā,

lai tas neapgāztos.
6. Neļaujiet bērniem spēlēties

ar norakstīto izstrādājumu.
• Neizmetiet izstrādājumu,

izmetot to ugunī. Eksplozijas
risks.

• Ja uz izstrādājuma durvīm ir
pieejama slēdzene, turiet
atslēgu bērniem nepieejamā
vietā.

1.7 Pārtikas
uzglabāšanas drošība

Lūdzu, pievērsiet uzmanību
šādiem brīdinājumiem, lai
izvairītos no pārtikas bojāšanās:
• Atstājot durvis atvērtas ilgu

laiku, var paaugstināties
temperatūra izstrādājuma
iekšpusē.

• Regulāri tīriet pieejamās
drenāžas sistēmas, kas nonāk
saskarē ar pārtiku.

• Iztīriet ūdens tvertnes, kas nav
izmantotas 48 stundas, un
ūdensapgādes sistēmas, kas
nav izmantotas ilgāk par 5
dienām.

• Uzglabājiet jēlu gaļu un zivju
produktus atbilstošos
izstrādājuma nodalījumos.

Tādējādi tas nepil un
nesaskaras ar citiem pārtikas
produktiem.

• Divzvaigžņu saldētavas
nodalījumi tiek izmantoti
iepriekš pildītu pārtikas
produktu uzglabāšanai,
saldējuma un saldējuma
pagatavošanai un
uzglabāšanai.

• Vienas, divu un trīs zvaigžņu
nodalījumi nav piemēroti
svaigas pārtikas sasaldēšanai.

• Ja dzesēšanas produkts ilgu
laiku ir atstāts tukšs, izslēdziet
izstrādājumu, atkausējiet,
notīriet un nosusiniet produktu,
lai aizsargātu izstrādājuma
korpusu.

1.8 Apkopes un
tīrīšanas drošība

• Pirms ledusskapja tīrīšanas vai
apkopes darbu sākšanas
atvienojiet ledusskapi.

• Nevelciet aiz durvju roktura, ja
pārvietojat izstrādājumu
tīrīšanas nolūkos. Rokturis var
radīt savainojumus, ja to velk
pārāk stirpri.

• Nelieciet rokas utt. zem
ledusskapja. Var rasties
iesprūšana vai jebkura asa
mala var izraisīt miesas
bojājumus.
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• Netīriet izstrādājumu,
izsmidzinot vai lejot ūdeni uz
izstrādājuma un produkta
iekšpusē. Elektriskās strāvas
trieciena un aizdegšanās risks.

• Tīrot izstrādājumu,
neizmantojiet asus un
abrazīvus instrumentus vai
sadzīves tīrīšanas līdzekļus,
mazgāšanas līdzekļus, gāzi,
benzīnu, šķīdinātāju, spirtu,
laku un tamlīdzīgas vielas.
Izstrādājuma iekšpusē
izmantojiet tikai tādus
tīrīšanas un apkopes līdzekļus,
kas nav kaitīgi pārtikai.

• Nekad neizmantojiet tvaiku vai
tvaicētus tīrīšanas līdzekļus
izstrādājuma tīrīšanai un tajā
esošā ledus atkausēšanai.
Tvaiks var izveidot kontaktu ar
ledusskapja daļām, un var
izraisīt īssavienojumu vai
elektriskās strāvas triecienu!

• Atkausēšanas procesa
paātrināšanai neizmantojiet
nekādus mehāniskus rīkus vai
citus rīkus, izņemot ražotāja
ieteiktos.

• Uzmanieties, lai ūdens netiktu
pie ventilācijas atverēm,
elektroniskajām shēmām vai
izstrādājuma apgaismojuma.

• Izmantojiet tīru, sausu drānu,
lai noslaucītu putekļus vai
svešķermeņus no

kontaktdakšas galiem.
Kontaktdakšas tīrīšanai
neizmantojiet slapju vai mitru
drānas gabalu. Pretējā
gadījumā var rasties
aizdegšanās vai elektriskās
strāvas trieciena risks.

1.9 Vecā izstrādājuma
likvidēšana

Atbrīvojoties no vecā
izstrādājuma, ievērojiet tālāk
sniegtos norādījumus:
• Lai bērni nejauši neieslēdzas

izstrādājumā, ja ir durvju
slēdzene, deaktivizējiet to.

• Dzesēšanas šķidruma šļakatas
ir kaitīgas acīm. Izmetot
izstrādājumu, nesabojājiet
nevienu dzesēšanas sistēmas
daļu.

• Tas var būt letāls, ja
kompresora eļļa tiek norīta vai
tā iekļūst elpceļos.

• Jūsu izstrādājuma dzesēšanas
sistēma ietver R600a gāzi, kā
norādīts tipa marķējumā. Šī
gāze ir uzliesmojoša.
Neizmetiet izstrādājumu,
izmetot to ugunī. Eksplozijas
risks!

• C - Pentānu izmanto kā putu
putu izolācijas putu uzpūšanas
aģentu, un tā ir viegli
uzliesmojoša viela. Neizmetiet
izstrādājumu, izmetot to ugunī.
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2 Vides instrukcijas
2.1 Atbilstība EEIA direktīvai un

atkritumu likvidēšana

Šis izstrādājums atbilst ES
WEEE direktīvai (2012/19/ES).
Šim izstrādājumam ir elektrisko
un elektronisko ierīču atkritumu
klasifikācijas simbols (WEEE).
Šis marķējums norāda, ka

Eiropas Savienības teritorijā šo
izstrādājumu pēc kalpošanas laika nedrīkst
utilizēt kopā ar citiem sadzīves
atkritumiem. Lietotā ierīce ir jānogādā
oficiālajā nodošanas punktā, kur tiek
reciklētas elektriskās un elektroniskās
ierīces. Lai atrastu šos nodošanas punktus,
sazinieties ar vietējām iestādēm vai
mazumtirgotāju, pie kura produkts tika
iegādāts. Katra mājsaimniecība spēlē
būtisku lomu vecu iekārtu utilizēšanā un

reciklēšanā. Piemērota lietoto iekārtu
apsaimniekošana palīdz novērst
iespējamās negatīvās sekas uz vidi un
cilvēku veselību,

Atbilstība RoHS direktīvai
Jūsu iegādātais izstrādājums atbilst ES
RoHS direktīvai (2011/65/ES). Tas nesatur
kaitīgus un aizliegtus materiālus, kas
norādīti Direktīvā.

Iepakojuma informācija
Ierīces iepakojuma materiāli ir
ražoti no pārstrādājama materiāla
saskaņā ar valsts vides likumiem.
Neatbrīvojieties no iepakojuma
materiāliem, izmetot tos kopā ar
mājsaimniecības vai cita veida
atkritumiem. Nododiet tos vietējos
iepakojuma materiālu savākšanas
punktos.
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3 Jūsu ledusskapis

1
2
3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

13

1 Olu turētājs 2 Regulējami durvju plaukti
3 * Mazais durvju plaukts 4 Pudeļu plaukts
5 Regulējamas kājiņas 6 Saldētavas nodalījums
7 Ledus kastes konteiners 8 Aukstās uzglabāšanas atvilktne
9 Dārzeņu atvilktne 10 * Salokāms plaukts

11 Regulējams plaukts 12 Ventilators
13 Apgaismojums

*Izvēles: Attēli šajā lietošanas instrukcijā ir
shematiski un var precīzi neatbilst jūsu
izstrādājumam. Ja jūsu izstrādājumam nav
attiecīgo daļu, tādā gadījumā konkrētā
informācija attiecas uz citiem modeļiem.

4 Uzstādīšana

Vispirms izlasiet sadaļu "Drošības
instrukcijas”!
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4.1 Pareizā uzstādīšanas vieta
Sazinieties ar pilnvaroto servisu par
izstrādājuma uzstādīšanu. Lai sagatavotu
izstrādājumu uzstādīšanai, skatiet
informāciju lietotāja rokasgrāmatā un
pārliecinieties, vai elektriskie un ūdensvadi
ir atbilstoši prasībām. Ja nē, zvaniet
elektriķim un santehniķim, lai pēc
vajadzības sakārtotu komunālos
pakalpojumus.

BRĪDINĀJUMS:
Ražotājs neuzņemas nekādu
atbildību par bojājumiem, kas
radušies nekvalificētu personu
darba dēļ.

BRĪDINĀJUMS:
Uzstādīšanas laikā ierīces strāvas
kabelim jābūt atvienotam. Pretējā
gadījumā pastāv nāves vai nopietnu
traumu risks!

BRĪDINĀJUMS:
Ja durvis ir pārāk šauras, lai ienestu
caur tām ierīci, izņemiet durvis un
sagāziet ierīci uz sāniem; ja tas
nepalīdz, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.

• ierīci uz līdzenas virsmas, lai izvairītos no
• Novietojiet izstrādājumu vismaz 30 cm

attālumā no sildītāja, krāsns un līdzīgiem
karstuma avotiem, un vismaz 5 cm
attālumā no elektriskajām cepeškrāsnīm.

• Nepakļaujiet ierīci tiešas saules gaismas
iedarbībai un neturiet to mitros
apstākļos.

• Jūsu izstrādājuma efektīvai darbībai ir
nepieciešama pietiekama gaisa
cirkulācija. Ja izstrādājums tiek uzstādīts
nišā, ir jānodrošina vismaz 5 cm atstarpe
starp izstrādājumu, griestiem,
aizmugurējo un sānu sienām.

• Pārliecinieties, ka atstarpes
aizsargelements pie aizmugurējās sienas
ir uzstādīts tam paredzētajā vietā (ja
ietilpst izstrādājuma komplektācijā).

• Ja elementa nav, tas ir nozaudēts vai
nolūzis, uzstādot izstrādājumu, ir
jānodrošina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstrādājuma aizmugurējo virsmu un
istabas sienu. Atstarpe aizmugurē ir
svarīga izstrādājuma efektīvai darbībai.

4.2 Pieslēgums pie elektrotīkla

Strāvas pieslēgšanai neizmantojiet
pagarinātājus vai multiligzdas.

Bojāts barošanas vads jānomaina
apstiprinātā servisa centrā.

Novietojot divus ledusskapjus vienu
blakus otram, atstājiet vismaz 4 cm
attālumu starp abām ierīcēm.

• Mūsu uzņēmums neuzņemsies atbildību
par bojājumiem, kas radušies, izmantojot
izstrādājumu bez sazemējuma un
vietējiem likumiem neatbilstoša strāvas
pieslēguma dēļ.

• Barošanas vada kontaktdakšai jābūt
viegli sasniedzamai pēc uzstādīšanas.

• Neizmantojiet vairāku grupu spraudni ar
pagarinātāju vai bez tā starp sienas
kontaktligzdu un ledusskapi.

4.3 Kāju regulēšana
Ja izstrādājums nav nobalansēts,
noregulējiet priekšējās regulējamās kājiņas,
pagriežot tās pa labi vai pa kreisi.

4.4 Brīdinājums par karstu virsmu
Jūsu ledusskapja sānu sienas ir aprīkotas
ar dzesējošās vielas caurulēm, lai uzlabotu
dzesēšanas sistēmu. Caur šīm virsmām var
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plūst augstspiediena šķidrums, kas var
sakarsēt virsmas un sānu sienas. Tā ir
parasta parādība, un apkope nav
nepieciešama. Esiet piesardzīgi, kad
saskarieties ar šīm vietām.

4.5 Putupolistirola noņemšana no
kompresora

Lai palielinātu produkta transportēšanas
izturību, ražošanā uz kompresora tiek
uzlikts putupolistirols. Šis putupolistirols ir
jānoņem produkta uzstādīšanas laikā.

5 Sagatavošana

Vispirms izlasiet sadaļu "Drošības
instrukcijas”!

5.1 Ko darīt, lai taupītu enerģiju

Ierīces pieslēgšana elektroniskajai
enerģijas taupīšanas sistēmai ir
nevēlama, jo tādējādi ierīcei var
rasties bojājumi.

• Šo aukstumiekārtu nav paredzēts lietot
kā iebūvētu ierīci.

• Neturiet ledusskapja durvis ilgstoši
atvērtas.

• Neievietojiet ledusskapī karstus ēdienus
un dzērienus.

• Nepārpildiet ledusskapi; iekšējās gaisa
plūsmas nosprostošana samazinās
dzesēšanas spēju.

• Tā kā karstais un mitrais gaiss tieši
neiekļūst jūsu izstrādājumā, kamēr nav
atvērtas durvis, jūsu izstrādājums pats
optimizēs savus apstākļus, lai pasargātu
jūsu pārtiku. Šādos apstākļos funkcijas
un komponenti, piemēram, kompresors,
ventilators, sildītājs, atkausēšana,
apgaismojums, displejs un tā tālāk,
darbosies atbilstoši vajadzībām,
patērējot minimālu enerģiju.

• Ja ir vairākas iespējas, stikla plaukti
jānovieto tā, lai gaisa izplūdes atveres pie
aizmugurējās sienas netiktu
aizsprostotas, un vēlams tā, lai gaisa

izplūdes atveres paliktu zem stikla
plaukta. Šī kombinācija var palīdzēt
uzlabo gaisa sadali un energoefektivitāti.

• Uzglabāšanas laikā ļoti ieteicams
izmantot zemāk esošo atvilktni.

• Atkarībā no izstrādājuma funkcijām
saldētu pārtikas produktu atkausēšana
ledusskapī nodrošina enerģijas
ietaupījumu un saglabā pārtikas produktu
kvalitāti.

• Lai ledusskapja saldētavas nodalījumā
ievietotu maksimālo pārtikas daudzumu,
ir jāizņem augšējās atvilktnes un
jānovieto pārtika uz stiepļu/stikla
plauktiem.

• Pārtika jāuzglabā ledusskapja atvilktnēs,
lai nodrošinātu enerģijas taupīšanu un
uzglabātu pārtiku labākā apkārtējā vidē.

• Pārtikas iepakojumi nedrīkst būt tiešā
saskarē ar temperatūras sensoru, kas
atrodas saldētavas nodalījumā.

5.2 Pirmā lietošana
Pirms ledusskapja izmantošanas
pārliecinieties, vai ir veikti nepieciešamie
sagatavošanas pasākumi atbilstoši
“Drošības un vides norādījumu” un
“Uzstādīšanas” sadaļās sniegtajiem
norādījumiem.
• Ļaujiet ierīcei darboties bez ievietotiem

pārtikas produktiem 6 stundas un
neveriet durvis, ja vien tas nav ārkārtīgi
nepieciešams.

EL

PL
LT

LV



LV / 107

• Temperatūras izmaiņas, ko izraisa durvju
atvēršana un aizvēršana izstrādājuma
lietošanas laikā, parasti var izraisīt
kondensāciju uz durvju/virsbūves
plauktiem un izstrādājumā ievietotajiem
stikla traukiem.

Būs dzirdama skaņa, kad sāks
darboties kompresors. Tas ir
normāli, ja produkts rada troksni
pat tad, ja kompresors nedarbojas,
jo šķidrums un gāze var tikt
saspiesti dzesēšanas sistēmā.

Ir normāli, ja ledusskapja priekšējās
malas ir siltas. Tās ir paredzētas
sasilt, lai novērstu kondensācijas
veidošanos.

Dažiem modeļiem indikatoru
panelis automātiski izslēdzas 1
minūtes pēc tam, kad durvis
aizveras. Tas atkārtoti aktivizējas,
kad durvis tiek atvērtas vai tiek
nospiesta kāda no pogām.

5.3 Klimata klase un definīcijas
Lūdzu, skatiet klimata klasi uz savas ierīces
datu plāksnītes. Viena no tālāk norādītās
informācijas attiecas uz jūsu ierīci
atbilstoši klimata klasei.
• SN: Ilgtermiņa mērens klimats: Šī

dzesēšanas ierīce ir paredzēta lietošanai
apkārtējās vides temperatūrā no 10 °C
līdz 32 °C.

• N: Mērens klimats: Šī dzesēšanas ierīce
ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 16 °C līdz 32 °C.

• ST: Subtropu klimats: Šī dzesēšanas
ierīce ir paredzēta lietošanai apkārtējās
vides temperatūrā no 16 °C līdz 38 °C.

• T: Tropu klimats: Šī dzesēšanas ierīce ir
paredzēta lietošanai apkārtējās vides
temperatūrā no 16 °C līdz 43 °C.

6 Izstrādājuma darbība

Vispirms izlasiet sadaļu "Drošības
instrukcijas”!

• Atkausēšanas procesa paātrināšanai
neizmantojiet nekādus mehāniskus rīkus
vai citus rīkus, izņemot ražotāja ieteiktos.

• Neizmantojiet sava ledusskapja daļas,
piemēram, durvis vai atvilktnes, kā
atbalstu vai pakāpienu. Tas var apgāzt
izstrādājumu vai sabojāt tā nodalījumus.

• Izstrādājumu drīkst lietot tikai pārtikas
glabāšanai.

• Izslēdziet ūdens vārstu, ja būsiet prom no
mājām (piem., atvaļinājumā) un ilgstoši
neizmantosiet ledus veidotāju vai ūdens
automātu. Pretējā gadījumā var rasties
noplūdes.

Izstrādājuma atvienošana
• Ja izstrādājumu nelietosiet ilgu laiku,

atvienojiet to no kontaktligzdas.
• Izņemiet pārtiku, lai novērstu smaku

veidošanos,
• Pagaidiet, līdz ledus izkusīs, notīriet

iekšpusi un ļaujiet tai nožūt, atstājiet
durvis vaļā, lai nesabojātu korpusa
iekšējo plastmasu.
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7 Izstrādājuma vadības panelis
1 2 3 4

56

1 Ātrās sasaldēšanas poga 2 Ledusskapja nodalījuma
temperatūras iestatīšanas poga

3 Kļūdas statusa indikators 4 Saldētavas nodalījuma temperatūras
iestatīšanas poga

5 Produkta izslēgšanas poga 6 Ledusskapja nodalījuma izslēgšanas
(OFF) (atvaļinājums) funkcijas poga

Vispirms izlasiet sadaļu "Drošības
instrukcijas”.

Dzirdes un vizuālās funkcijas indikatora
panelī palīdzēs jums izmantot ledusskapi.
*Izvēles: Parādītās funkcijas nav obligātas,
ierīces indikatora panelī var atšķirties pēc
formas un atrašanās vietas.

1.Ātrās iesaldēšanas atslēga 
Nospiežot ātrās sasaldēšanas taustiņu,
jāiedegas ātrās sasaldēšanas simbolam un
jāaktivizē ātrās sasaldēšanas funkcija.
Saldētavas nodalījuma temperatūra ir
iestatīta uz -27 °C. Vēlreiz nospiediet
taustiņu, lai atceltu funkciju. Ātrās
sasaldēšanas funkcija pēc kāda laika tiek
automātiski atcelta. Lai sasaldētu lielu
svaigas pārtikas produktu daudzumu,
nospiediet straujas sasaldēšanas pogu
pirms pārtikas produktu ievietošanas
saldētavas nodalījumā.
2. Ledusskapja nodalījuma temperatūras

iestatīšanas poga 
Ļauj iestatīt ledusskapja nodalījuma
temperatūru. Nospiežot šo pogu,
ledusskapja nodalījuma temperatūra tiks
iestatīta uz 8, 6, 4, 2 °C pēc Celsija.

3. Kļūdas stāvokļa indikators 
Šis indikators ir ieslēgts, ja ledusskapis
netiek pietiekami atdzesēts vai ja rodas
sensora kļūda. Saldētavas un ledusskapja
temperatūras indikatori mirgo noteiktās
kombinācijās. Tas informē dienestu par
radušos kļūdu. Ja saldētavas nodalījumā
ievietojat karstu ēdienu vai atstājat durvis
atvērtas uz ilgu laiku, uz kādu laiku var
iedegties izsaukuma zīme. Tā nav kļūme,
tādēļ brīdinājums pazudīs tikai tad, kad
pārtika būs atdzisusi vai kad kāda poga tiks
nospiesta.
4. Saldētavas nodalījuma temperatūras

iestatīšanas poga 
Tiek iestatīta temperatūra saldētavas
nodalījumā. Saldētavas nodalījuma
temperatūru var iestatīt uz -18, -20, -22, -24
°C, nospiežot pogu.

5. Produkta izslēgšanas poga 
Kad šī poga ir nospiesta 3 sekundes, ierīce
pārslēdzas izslēgtā stāvoklī. Šajā stāvoklī
ledusskapis neveic dzesēšanu; kad poga
tiek nospiesta vēlreiz uz 3 sekundēm,
ledusskapis sāk normālu darbību.
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6. Ledusskapja nodalījuma izslēgšanas

(OFF) (atvaļinājums) funkcijas poga 
Lai aktivizētu brīvdienu funkciju, nospiediet
pogu uz 3 sek. Tiek aktivizēts brīvdienu

režīms un iedegas brīvdienu ikona ( ).
Visas ikonas uz dzesētāja nodalījuma

temperatūras indikatora izslēdzas, un
dzesētāja nodalījums neveic aktīvo
dzesēšanu. Ja šī funkcija ir aktivizēta,
ieteicams pārtikas produktus uzglabāt
saldēšanas nodalījumā. Citi nodalījumi
turpinās dzesēšanu atbilstoši iestatītajai
temperatūrai. 3 sekundes turiet nospiestu
pogu, lai atceltu šo funkciju.

8
8.1 Pārtikas uzglabāšana dzesētāja nodalījumā
Pārtikas uzglabāšana dzesētāja
nodalījumā
• Nodalījuma temperatūra ievērojami

paaugstinās, ja nodalījuma durvis tiek
bieži atvērtas un aizvērtas un ilgstoši
turētas atvērtas, tas var samazināt
pārtikas kalpošanas laiku un izraisīt
pārtikas bojāšanos.

• Lai neizraisītu smaržas un garšas
izmaiņas, ēdiens jāuzglabā slēgtos
traukos.

• Neglabājiet ledusskapī pārāk daudz
pārtikas. Lai panāktu labāku un
viendabīgu dzesēšanu, novietojiet ēdienu
atsevišķi tā, lai auksts gaiss varētu klīst
pa tiem.

• Nodrošiniet gaisa plūsmu, atstājot
atstarpi starp ēdienu un iekšējo sienu.
Atspiežot pārtiku pret aizmugurējo sienu,
pārtika var sasalt.

• Gatavos karstos ēdienus pirms
ievietošanas ledusskapī sasildiet līdz
istabas temperatūrai. Pēc tam silto
maltīti varat novietot ledusskapja
apakšējos plauktos. Nenovietojiet siltās
maltītes tuvu ēdieniem, kas var viegli
sabojāties.

• Īpaši pievērsiet uzmanību tam, lai
nesajauktu pārtikas produktus, kas tiek
pārdoti kā saldēti, ar svaigiem pārtikas
produktiem.

• Atkausējiet saldēto pārtiku svaigas
pārtikas nodalījumā. Tādējādi jūs varat
atdzesēt svaigas pārtikas nodalījumu,
izmantojot saldētu pārtiku, un ietaupīt
enerģiju.

• Negatavu tropu augļu (mango, meloņu
šķirnes, papaijas, banānu, ananāsu)
uzglabāšana ledusskapī var paātrināt
nogatavošanās procesu. Tas nav
ieteicams, jo tas saīsinās uzglabāšanas
laiku.

• Sīpoli, ķiploki, ingvers un citi sakņaugi
jāuzglabā tumšā un aukstā telpā, nevis
ledusskapī.

• Ja pamanāt, ka kāds ēdiens ledusskapī ir
sabojājies, izmetiet to un notīriet
piederumus, kas ar to ir nonākuši
saskarē.

• Lai ēdienreizes, piemēram, zupas un
sautējumus, kas tiek gatavoti lielajos
katlos, ātri atdzesētu, varat tos ievietot
ledusskapī, sadalot tos savos seklos
traukos.

• Nenovietojiet neiepakotu pārtiku olu
tuvumā.

• Uzglabājiet augļus un dārzeņus atsevišķi
un uzglabājiet katru šķirni kopā
(piemēram, ābolus ar āboliem, burkānus
ar burkāniem).

• Izņemiet zaļos dārzeņus no plastmasas
maisiņa un ievietojiet tos ledusskapī pēc
iesaiņošanas papīra dvielī vai žāvēšanas
drānā. Ja mazgājat šāda veida pārtiku
pirms ievietošanas ledusskapī,
atcerieties tos nožāvēt.

• Jūs varat gan izveidot mitru vidi, gan
nodrošināt gaisa plūsmu, turot augļus un
dārzeņus, kas ir pakļauti žūšanai,
perforētajos vai neaizzīmogotajos
plastmasas maisiņos.

• Izņemot gadījumus, kad vidē ir pieejami
ekstrēmi apstākļi, ja Jūsu precei
(rekomendējošo iestatījumu vērtību
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tabulā) ir iestatītas norādītās iestatītās
vērtības, pārtika ilgāk saglabā savu
svaigumu gan svaigo produktu
nodalījumā, gan saldētavas nodalījumā.

Uzglabājiet pārtiku dažādās vietās atbilstoši to īpašībām:

Pārtikas produkts Atrašanās vieta

Ola Durvju plaukts

Piena produkti (sviests, siers) Ja pieejams, nulles grādu (brokastu ēdienam)
nodalījums

Augļi, dārzeņi un zaļumi
Augļu-dārzeņu nodalījums, “crisper” tvertne vai

EverFresh+ nodalījums (ja pieejams)

Svaiga gaļa, mājputni, zivis, desa u.c. gatavā pārtika Ja pieejams, nulles grādu (brokastu ēdienam)
nodalījums

Gatavs pasniegšanai pārtikas produktiem, fasētiem
produktiem, konserviem un marinētiem gurķiem Augšējie plaukti vai durvju plaukts

Dzērieni, pudeles, garšvielas un uzkodas Durvju plaukts

Pārtikas uzglabāšana saldētavas
nodalījumā
• Ātrās sasaldēšanas funkciju var aktivizēt

4-6 stundas pirms sasaldēšanas
funkcijas un veikt ātrāku dzesēšanu.

• Atdzesējiet karstos ēdienus līdz istabas
temperatūrai, pirms ievietojat tos
saldētavas nodalījumā.

• Saldējamie pārtikas produkti jāsadala
porcijās atbilstoši patērējamajam
izmēram un jāsasaldē atsevišķos
iepakojumos.

• Pirms pārtikas produktu ievietošanas
saldētavā ieteicams tos iepakot.

• Lai nepieļautu uzglabāšanas termiņa
beigas, uz iepakojuma ierakstiet
sasaldēšanas datumu, laiku un produkta
nosaukumu atbilstoši dažādu pārtikas
produktu uzglabāšanas laikiem.

• Ātri patērējiet atkausētos ēdienus. 
Atkausētus ēdienus nevar atkārtoti
sasaldēt, ja tie nav pagatavoti. Nav droši
lietot saldētus svaigus pārtikas
produktus bez gatavošanas pēc to
atkausēšanas.

• Saldējot svaigus pārtikas produktus,
nesaskarieties ar jau sasaldētiem
pārtikas produktiem. Pretējā gadījumā
saldēti pārtikas produkti tiks atkausēti.

Pārtikas produktu uzglabāšana, kas tiek
pārdota saldēta
• Vienmēr ievērojiet ražotāja norādījumus

attiecībā uz laiku, kurā jums ir jāuzglabā
jūsu pārtikas produkti. Nepārsniedziet
šajā instrukcijā norādīto laiku!

• Lai aizsargātu pārtikas kvalitāti, ievērojiet
pēc iespējas īsāku laika intervālu starp
pirkšanas darījumu un uzglabāšanu.

• Pērciet saldētu pārtiku, kas tiek
uzglabāta –18 °C vai zemākā
temperatūrā.

• Izvairieties no tādu pārtikas produktu
iegādes, kuru iepakojumi ir pārklāti ar
ledu utt. Tas nozīmē, ka produkts var būt
daļēji atkausēts un atkārtoti sasaldēts.
Temperatūra ietekmē ēdiena kvalitāti.

• Nepārsniedziet pārtikas ražotāja ieteikto
uzglabāšanas laiku. Izņemiet no
saldētavas tikai tik daudz pārtikas, cik
nepieciešams.

• Izņemot gadījumus, kad vidē ir pieejami
ekstrēmi apstākļi, ja Jūsu precei
(rekomendējošo iestatījumu vērtību
tabulā) ir iestatītas norādītās iestatītās
vērtības, pārtika ilgāk saglabā savu
svaigumu gan svaigo produktu
nodalījumā, gan saldētavas nodalījumā.

• Ja svaigas pārtikas nodalījumā ir
iestatīta zemāka temperatūra, svaigi
augļi un dārzeņi var būt daļēji sasaluši.
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• Divzvaigžņu nodalījumi ir piemēroti
iepriekš sasaldētai pārtikai. Saldējumu un
ledus gabaliņus var uzglabāt.

• Nesasaldējiet pārtiku nodalījumos ar
vienu, divām un trīs zvaigznēm.

Gaļa un zivis Sagatavošana

Ilgākais
glabāšanas
laiks

(mēnesis)

Gaļas
produkti

Teļa gaļa

Steiks Sagriežot tos 2 cm biezumā un starp tiem novietojot
foliju vai arī stingri ietinot 6-8

Cepetis Iepakojot gaļas gabalus aukstummaisos vai cieši ietinot 6-8

Kubiņi Mazos gabaliņos 6-8

Šnicele,
karbonāde

Ieliekot foliju starp sagrieztajām šķēlēm un vai cieši tās
ietinot 6-8

Aitas
gaļas

karbonādes Ieliekot foliju starp sagrieztajām šķēlēm vai cieši tās
ietinot 4-8

Cepetis Iepakojot gaļas gabalus aukstummaisos vai cieši ietinot 4-8

Kubiņi Iepakojot gaļas gabaliņus aukstummaisos vai cieši tos
ietinot 4-8

Liellopa
gaļa

Cepetis Iepakojot gaļas gabalus aukstummaisos vai cieši ietinot 8-12

Steiks Sagriežot tos 2 cm biezumā un starp tiem novietojot
foliju vai arī stingri ietinot 8-12

Kubiņi Mazos gabaliņos 8-12

Vārīta gaļa Iepakojot mazus gabaliņus aukstummaisos 8-12

Maltā gaļa Bez garšvielām, plakanos maisiņos 1-3

Orgānu gaļa (gabals) Gabalos 1-3

Žāvēta desa – salami To vajadzētu iepakot arī tad, ja tai ir apvalks. 1-3

Bekons Ieliekot foliju starp šķēlēm 2-3

Putnu un
medījuma
gaļa

Vista un tītars Ietinot folijā 4-6

Zoss Ietinot folijā (porcijām nevajadzētu būt lielākām par 2,5
kg) 4-6

Pīle Ietinot folijā (porcijām nevajadzētu būt lielākām par 2,5
kg) 4-6

Briedis, zaķis, stirna Ietinot folijā (porcijām nevajadzētu būt lielākām par 2,5
kg un gaļai vajadzētu būt atkaulotai) 6-8

Zivs un jūras
veltes

Saldūdens zivs (forele,
karpa, rauda, sams)

Vispirms izņemiet zivs iekšas, notīriet zvīņas,
nomazgājiet un nosusiniet; ja nepieciešams, nogrieziet
asti un galvu.

2

Liesas zivis (jūras asaris,
āte, paltuss) 4-6

Treknas zivis (pelamīda,
makrele, lufars, sarkanā
kefale, anšovi)

2-4

Vēžveidīgie Notīrīti un ievietoti maisiņos 4-6

Kaviārs Iepakojumos, alumīnija vai plastmasas kārbā 2-3

Tabulā norādītie uzglabāšanas laiki ir
balstīti uz uzglabāšanas temperatūru
-18°C.
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Augļi un dārzeņi Sagatavošana

Ilgākais
glabāšanas
laiks

(mēnesis)

Franču pupiņas un lauku pupas Nomazgā, sagriež mazākos gabalos un blanšē 3 minūtes 10-13

Zaļie zirnīši Izņem no pākstīm, nomazgā un blanšē 2 minūtes 10-12

Kāposti Notīra un blanšē 1-2 minūtes 6-8

Burkāni Notīra, sagriež mazākos gabalos un blanšē 3- 4 minūtes 12

Paprika Izgriež kātu, pārdala uz pusēm, izņem sēklas un vāra 2-3 minūtes 8-10

Spināti Nomazgā, notīra un blanšē 2 minūtes 6-9

Puravs Sakapā un blanšē 5 minūtes 6-8

Puķkāposts Noņem lapas, sadala gabalos, blanšē nelielā daudzumā
citronūdens 3-5 minūtes 10-12

Baklažāns Nomazgā, sagriež 2 cm gabalos un blanšē 4 minūtes 10-12

Ķirbis Nomazgā, sagriež 2 cm gabalos un blanšē 2-3 minūtes 8-10

Sēnes Nedaudz pasautē un apslaka ar citrona sulu 2-3

Kukurūza Notīra un iepako visu vālīti vai tikai graudus 12

Āboli un bumbieri Nomizo, sagriež šķēlēs un blanšē 2-3 minūtes 8-10

Aprikozes un persiki Pārgriež uz pusēm, izņem kauliņus 4-6

Zemenes un avenes Nomazgā un noņem kātiņus 8-12

Pagatavoti augļi Pievieno 10% cukuru, liek kārbā 12

Plūmes, ķirši, skābie ķirši Nomazgā un noņem kātus 8-12

Tabulā norādītie uzglabāšanas laiki ir
balstīti uz uzglabāšanas temperatūru
-18°C.

Piena produkti Sagatavošana Ilgākais glabāšanas laiks
(mēnesis)

Glabāšanas apstākļi

Siers (izņemot feta sieru) Ieliekot foliju starp šķēlēm 6-8

Īslaicīgi to var atstāt oriģinālajā
iepakojumā. Ja paredzēts
uzglabāt ilgāk, to vajadzētu ietīt
alumīnija folijā vai plastmasas
plēvē.

Sviests, margarīns Savā iepakojumā 6 Savā iepakojumā vai plastmasas
kārbās

Tabulā norādītie uzglabāšanas laiki ir
balstīti uz uzglabāšanas temperatūru
-18°C.
"Svaigas pārtikas daudzums, ko var
sasaldēt uz noteiktu laiku, ir norādīts uz
tipa etiķetes."
Saldētavas detaļas
Saskaņā ar IEC 62552 standartiem
saldētavai jāspēj sasaldēt 4,5 kg pārtikas
produktu pie -18 °C vai zemākā
temperatūrā 25°C istabas temperatūrā 24
stundu laikā uz katriem 100 litriem
saldētavas tilpuma.

Pārtikas produktus var uzglabāt tikai ilgāku
laiku temperatūrā, kas nepārsniedz -18 °C.
Jūs varat uzglabāt pārtiku svaigu
mēnešiem ilgi (saldētavas temperatūrā -18
°C vai zemākā).
Sasaldējamie pārtikas produkti nedrīkst
nonākt saskarē ar jau sasaldētiem pārtikas
produktiem saldētavā, lai novērstu to daļēju
atkušanu.
Dārzeņus novāriet un nofiltrējiet ūdeni, lai
paildzinātu sasaldētu pārtikas produktu
uzglabāšanas laiku. Pēc filtrēšanas
ievietojiet pārtikas produktus vakuuma
iepakojumā pēc un ielieciet saldētavā.
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Banānus, tomātus, salātus, seleriju, vārītas
olas, kartupeļus un līdzīgus pārtikas
produktus nedrīkst saldēt. Ja šie pārtikas
produkti ir sasaldēti, tas negatīvi ietekmēs
tikai uzturvērtības un ēšanas īpašības. Par
puvi, kas apdraudētu cilvēka veselību, nav
runa.
Ēdienu novietošana
Saldētavas nodalījuma plaukti: dažādi
saldēti pārtikas produkti, piemēram, gaļa,
zivis, saldējums, dārzeņi utt.
Dzesēšanas nodalījuma plaukti:Pārtikas
produkti podos, aizvākojamās šķīvjos un
aizvākojamās kastēs, olas (slēgtā kastē)
Dzesētāja nodalījuma durvju
plaukti:nelieli un iepakoti pārtikas produkti
vai dzērieni
Krisperis:Dārzeņi un augļi
Svaigas pārtikas nodalījums:delikatešu
nodaļa(brokastu pārtika, gaļas produkti, kas
patērējami īsā laikā)

8.2 Piena produktu saldētava
Aukstās uzglabāšanas atvilktne
Aukstās uzglabāšanas atvilktne var
sasniegt zemāku temperatūru dzesētāja
nodalījumā. Izmantojiet šo atvilktni
delikateses izstrādājumiem (salami, desas
u.c.) un piena produktiem, kuriem
nepieciešami vēsāki uzglabāšanas apstākļi,
vai gaļai, vistas gaļai vai zivīm, kas ātri
lietojamas. Šajā atvilktnē nav piemēroti
uzglabāt augļus un dārzeņus.

8.3 Ledus uzglabāšanas zona
Ledus tvertne
Ledus spainis ļauj viegli izņemt ledu no
ledusskapja.
Izmantojot ledus spaini
1. Izņemiet ledus spaini no saldētavas

nodalījuma.
2. Piepildiet ledus spaini ar ūdeni.
3. Ievietojiet ledus spaini saldētavas

nodalījumā. Ledus būs gatavs aptuveni
pēc divām stundām.

4. Izņemiet ledus spaini no saldētavas
nodalījuma un nedaudz pieliecieties
virs turētāja, kuru gatavojaties
pasniegt. Ledus viegli ielies porciju
turētājā.

8.4 Durvju atvēršanas puses
apgriešana

Jūsu ledusskapja durvju atvēršanas pusi
var mainīt atkarībā no vietas, kur to
ievietojāt. Kad tas ir nepieciešams, noteikti
zvaniet tuvākajam pilnvarotajam
dienestam.

8.5 Atvērtu durvju brīdinājuma
signāls

Jūsu ledusskapja durvju atvēršanas
brīdinājuma sistēma var atšķirties atkarībā
no modeļa.
Versija 1;
Ja preces durvis paliek atvērtas noteiktu
laiku (no 60 s līdz 120 s), atskan skaņas
brīdinājuma signāls; atkarībā no
izstrādājuma modeļa var tikt parādīts arī
vizuāls brīdinājuma signāls (gaismas
zibspuldze). Aizverot ierīces durvis vai
nospiežot pogu uz ierīces ekrāna, ja tāda ir,
brīdinājuma skaņa apstāsies.
Versija 2;
Ja ierīces durvis paliek atvērtas noteiktu
laiku (no 60 s līdz 120 s), atskan durvju
atvēršanas brīdinājums. Durvju atvēršanas
brīdinājums tiek atskaņots pakāpeniski.
Pirmkārt, atskan skaņas brīdinājuma
signāls. Pēc 4 minūtēm, ja durvis joprojām
nav aizvērtas, tiek aktivizēts vizuāls
brīdinājums (gaismas zibspuldze).
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Brīdinājums par durvju atvēršanu tiks
aizkavēts uz noteiktu laiku (no 60 s līdz
120 s), kad tiek nospiests kāds produkta
ekrāna taustiņš, ja tāds ir. Pēc tam process
sāksies no jauna. Kad ierīces durvis ir
aizvērtas, durvju atvēršanas brīdinājums
tiks atcelts.

8.6 Apgaismojuma lampas nomaiņa
Zvaniet pilnvarotajam servisam, kad tiks
nomainīta ledusskapja apgaismojumam
izmantotā spuldze/LED.
Lampa (-s), kas izmantota (-s) šajās ierīces,
nevar tikt izmantotas mājas
apgaismojumam. Šī lampa ir paredzēta, lai
lietotājam palīdzētu pārtikas produktus ērti
un droši ievietot ledusskapī/saldētavā.

8.7 AeroPlūsma
Tā ir gaisa sadales sistēma, kas nodrošina
viendabīgu temperatūras sadalījumu. Ar
gaisa cirkulāciju svaigas pārtikas
uzglabāšanas nodalījumā tiek nodrošināts
vienmērīgs temperatūras sadalījums, un
temperatūras svārstības tiek uzturētas
zemā līmenī. Tieša gaisa pūšana pār
pārtiku nenotiek, un tas palīdz samazināt
mitruma zudumus. Tas saglabā
ledusskapja svaigās pārtikas nodalījumā

uzglabātās pārtikas svaigumu. Tādā veidā
jūsu pārtika tiek uzglabāta stabilākā
temperatūrā un tiek samazināta saskare ar
gaisu. Tiek novērsta pārtikas produktu
izžūšana un saraušanās, zaudējot mitrumu,
un tiek nodrošināts ilgāks svaigums.

8.8 Ventilators
Ventilators ir paredzēts aukstā gaisa
sadalei un tā viendabīgai cirkulācijai.
Ventilatora darbības laiku var mainīt
atkarībā no izstrādājuma īpašībām.
Dažos produktos ventilators darbojas tikai
ar kompresoru, un atsevišķiem produktiem
vadības sistēma nosaka ventilatora
darbības laiku atbilstoši dzesēšanas
vajadzībām.

8.9 Olu turētājs
Jūs varat novietot olu turētāju uz durvīm vai
uz jums vēlamā korpusa plaukta.
Ja olu turētājs ir jānovieto virsbūves
plauktā, iesakām izvēlēties vēsākus
apakšējos plauktus.

Nekad nenovietojiet olu turētāju
uz saldētavas nodalījuma

9 Apkope un tīrīšana

BRĪDINĀJUMS.
Vispirms izlasiet sadaļu "Drošības
instrukcijas”.

BRĪDINĀJUMS.
Atvienojiet ledusskapja kabeli
pirms tā tīrīšanas.

• Ierīces tīrīšanai nelietojiet asus vai
abrazīvus instrumentus. Nelietojiet tādus
materiālus kā sadzīves tīrīšanas līdzekļi,
ziepes, mazgāšanas līdzekļi, gāze,
benzīns, šķīdinātājs, spirts, vasks, utt.

• No izstrādājuma aizmugures restēm
notīriet putekļus vismaz reizi gadā
(neatverot pārsegu). Notīriet
izstrādājumu ar sausu drāniņu.

• Uzmaniet, lai mitrums nesaskaras ar
spuldzes pārsegu un citām elektriskajām
detaļām.

• Durvis tīriet ar mitru drānu. Izņemiet visu
saturu, lai izņemtu durvju un korpusa
plauktus. Izņemiet durvju plauktus,
paceļot tos uz augšu. Notīriet un
nosusiniet plauktus, pēc tam ievietojiet
tos atpakaļ, ieslidinot no augšpuses.

• Neizmantojiet hlorētu ūdeni vai
mazgāšanas līdzekļus, tīrot ierīces ārpusi
un ar hromu pārklātās daļas. Hlors var
izraisīt šādu metālisku daļu rūsēšanu.

• Tīrīšanai neizmantojiet asus un abrazīvus
rīkus, ziepes, mājsaimniecības tīrīšanas
materiālus, mazgāšanas līdzekļus, gāzi,
benzīnu, laku un līdzīgas vielas, lai
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nedeformētu plastmasas daļu un
nenoberztu sāna apdruku. Tīrīšanai
izmantojiet siltu ūdeni un mīkstu drānu,
tad nosusiniet to.

• Izstrādājumos, kuros nav bezsarmas
funkcijas, uz saldētavas nodalījuma
aizmugurējās sienas var veidoties ūdens
pilieni un ledus līdz pat pirksta
biezumam. Neslaukiet to un nekādā
gadījumā neuzklājiet eļļas vai līdzīgus
materiālus.

• Izstrādājuma ārējo virsmu tīriet ar viegli
samitrinātu mikrošķiedras drānu. Sūkļi un
cita veida tīrīšanas drānas var radīt
skrāpējumus.

• Lai notīrītu visas noņemamās
sastāvdaļas izstrādājuma iekšējās
virsmas tīrīšanas laikā, mazgājiet šīs
sastāvdaļas ar drānu, kas samitrināta
ziepju un dzeramās sodas ūdenī. Rūpīgi
nomazgājiet un nosusiniet to. Neļaujiet
ūdenim saskarties ar apgaismojuma
elementiem un vadības paneli.

UZMANĪBU!
Virsmu tīrīšanai neizmantojiet etiķi,
netīriet ar alkoholu vai citiem
alkohola bāzes tīrīšanas līdzekļiem.

Nerūsējošā tērauda ārējās virsmas
Izmantojiet neabrazīvu nerūsējošā tērauda
tīrīšanas līdzekli un uzklājiet to ar mīkstu,
jēlkokvilnu nesaturošu drānu. Lai nopulētu,
maigi notīriet virsmu ar ūdenī samitrinātu
mikrošķiedras drānu, un izmantojiet sauso
pulēšanas zamšādu. Kustības veiciet
vienmēr pa nerūsējošā tērauda līnijām.
Smaku novēršana
Izstrādājums ir izgatavots no materiāliem
bez aromāta. Tomēr pārtikas produktu
uzglabāšana nepiemērotās vietās un
iekšējo virsmu neatbilstoša tīrīšana var
radīt smakas.
• Lai no tā izvairotos, iztīriet iekšpusi ar

karbonātu ūdeni ik pēc 15 dienām.
• Glabājiet pārtiku noslēgtos turētājos, jo

mikroorganismi, kas rodas no pārtikas
produktiem, kas tiek turēti neaizslēgtos
traukos, radīs sliktu smaku.

• Neuzglabājiet ledusskapī bojātus
produktus un pārtikas produktus pēc to
derīguma termiņa beigām.

Plastmasas virsmu aizsardzība
Uz plastmasas virsmām nonākusi eļļa var
sabojāt virsmu, un tā nekavējoties jānotīra
ar siltu ūdeni.

10 Problēmu novēršana
Pirms sazināšanās ar servisu pārbaudiet šo
sarakstu. To darot, ietaupīsiet laiku un
naudu. Šajā sarakstā ir iekļautas biežas
sūdzības, kas nav saistītas ar kļūdainu
darbu vai materiāliem. Dažas šeit minētās
funkcijas var neattiekties uz jūsu
izstrādājumu.
Ledusskapis nedarbojas.
• Strāvas spraudnis nav pilnībā

nostiprināts. >>> Pievienojiet to, lai
pilnībā nostirpinātu kontaktligzdā.

• Drošinātājs, kas pievienots izstrādājuma
barošanas ligzdai, vai galvenais
drošinātājs ir izdedzis. >>> Pārbaudiet
drošinātāju.

Kondensāts uz dzesētāja nodalījuma
sānu sienas (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE).
• Durvis tiek atvērtas pārāk bieži. >>>

Uzmanieties, lai pārāk bieži neatvērtu
izstrādājuma durvis.

• Vide ir pārāk mitra. >>> Neuzstādiet
izstrādājumu mitrā vidē.

• Šķidrumus saturoši pārtikas produkti tiek
turēti neaizslēgtos turētājos. >>>
Uzglabājiet šķidrumus saturošus pārtikas
produktus noslēgtos turētājos.

• Izstrādājuma durvis ir atstātas atvērtas.
>>> Neturiet izstrādājuma durvis ilgstoši
atvērtas.

• Termostats ir iestatīts uz ļoti vēsu
temperatūru. >>> Iestatiet termostatu uz
atbilstošu temperatūru.
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Kompresors nedarbojas.
• Pēkšņas strāvas padeves pārtraukuma

vai strāvas kontaktdakšas atvienošanas
un atkal pieslēgšanas gadījumā gāzes
spiediens izstrādājuma dzesēšanas
sistēmā nav līdzsvarots, kas izraisa
kompresora termisko aizsardzību.
Izstrādājums tiks restartēts pēc aptuveni
6 minūtēm. Ja izstrādājums pēc šī
perioda netiek restartēts, sazinieties ar
servisu.

• Atkausēšana ir aktīva. >>> Tas ir normāli
pilnībā automātiskam atkausēšanas
produktam. Atkausēšana tiek veikta
periodiski.

• Izstrādājums nav pievienots. >>>
Pārliecinieties, vai strāvas vads ir
pievienots.

• Temperatūras iestatījums ir nepareizs.
>>> Izvēlieties atbilstošo temperatūras
iestatījumu.

• Strāva beidzas. >>> Izstrādājums
turpinās darboties kā parasti, tiklīdz tiks
atjaunota barošana.

Ledusskapja darbības troksnis
lietošanas laikā palielinās.
• Izstrādājuma darbības veiktspēja var

atšķirties atkarībā no apkārtējās vides
temperatūras izmaiņām. Tas ir normāli,
nevis darbības traucējumi.

Ledusskapis darbojas pārāk bieži vai
pārāk ilgi.
• Jaunais izstrādājums var būt lielāks par

iepriekšējo. Lielāki izstrādājumi
darbosies ilgāku laiku.

• Telpas temperatūra var būt augsta. >>>
Izstrādājums parasti darbosies ilgu laiku
augstākā istabas temperatūrā.

• Iespējams, ka izstrādājums ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā ir
ievietots jauns pārtikas produkts. >>>
Izstrādājumam būs nepieciešams ilgāks
laiks, lai sasniegtu iestatīto temperatūru,
kad tas ir nesen pievienots strāvas
avotam vai tajā tiks ievietots jauns
pārtikas produkts. Tas ir normāli.

• Iespējams, ka izstrādājumā nesen tika
ievietots liels daudzums karstā ēdiena.
>>> Neievietojiet izstrādājumā karstu
ēdienu.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Siltais gaiss, kas
pārvietojas iekšā, liks izstrādājumam
darboties ilgāk. Neatveriet durvis pārāk
bieži.

• Saldētavas vai dzesētāja durvis var būt
pusatvērtas. >>> Pārbaudiet, vai durvis ir
pilnībā aizvērtas.

• Izstrādājums var būt iestatīts uz pārāk
zemu temperatūru. >>> Iestatiet
augstāku temperatūru un pagaidiet, līdz
izstrādājums sasniegs iestatīto
temperatūru.

• Dzesētāja vai saldētavas durvju
mazgātājs var būt netīrs, nolietots,
salauzts vai nav pareizi noregulēts. >>>
Notīriet vai nomainiet blīvi. Bojāta /
saplēsta durvju mazgātāja dēļ
izstrādājums darbosies ilgāku laiku, lai
saglabātu pašreizējo temperatūru.

Saldētavas temperatūra ir ļoti zema, bet
dzesētāja temperatūra ir atbilstoša.
• Saldētavas nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
saldētavas nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Dzesētāja temperatūra ir ļoti zema, bet
saldētavas temperatūra ir atbilstoša.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
dzesētāja nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Pārtikas preces, kas tiek glabātas
vēsāka nodalījuma atvilktnēs, ir
sasalušas.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti zemu grādu. >>> Iestatiet
dzesētāja nodalījuma temperatūru uz
augstāku grādu un pārbaudiet vēlreiz.

Temperatūra dzesētājā vai saldētavā ir
pārāk augsta.
• Dzesētāja nodalījuma temperatūra ir

iestatīta uz ļoti augstu grādu. >>>
Dzesētāja nodalījuma temperatūras
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iestatījums ietekmē temperatūru
saldētavas nodalījumā. Pagaidiet, līdz
attiecīgo daļu temperatūra sasniegs
pietiekamu līmeni, mainot dzesētāja vai
saldētavas nodalījumu temperatūru.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
pārāk bieži.

• Durvis var būt vaļā. >>> Pilnībā aizveriet
durvis.

• Iespējams, ka izstrādājums ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā ir
ievietots jauns pārtikas produkts. >>> Tas
ir normāli. Izstrādājumam būs
nepieciešams ilgāks laiks, lai sasniegtu
iestatīto temperatūru, kad tas ir nesen
pievienots strāvas avotam vai tajā tiks
ievietots jauns pārtikas produkts.

• Iespējams, ka izstrādājumā nesen tika
ievietots liels daudzums karstā ēdiena.
>>> Neievietojiet izstrādājumā karstu
ēdienu.

Kratīšana vai troksnis.
• Virsma nav plakana vai izturīga >>> Ja

izstrādājums trīc, lēnām kustinot,
noregulējiet statīvus, lai līdzsvarotu
izstrādājumu. Pārliecinieties arī, vai zeme
ir pietiekami izturīga, lai izturētu
izstrādājumu.

• Jebkuri priekšmeti, kas novietoti uz
izstrādājuma, var radīt troksni. >>>
Noņemiet visus priekšmetus, kas
novietoti uz izstrādājuma.

• Izstrādājums rada šķidruma plūsmas,
izsmidzināšanas u.c. troksni.

• Izstrādājuma darbības principi ir saistīti
ar šķidruma un gāzes plūsmu. >>> Tas ir
normāli, nevis darbības traucējumi.

No izstrādājuma pūš vēja skaņa.
• Izstrādājums dzesēšanas procesā

izmanto ventilatoru. Tas ir normāli, nevis
darbības traucējumi.

Uz izstrādājuma iekšējām sienām ir
kondensāts.
• Karsts vai mitrs laiks palielinās

apledojumu un kondensāta veidošanos.
Tas ir normāli, nevis darbības traucējumi.

• Durvis tika atvērtas bieži vai turētas
atvērtas ilgu laiku. >>> Neatveriet durvis
pārāk bieži; ja atvērtas, aizveriet durvis.

• Durvis var būt vaļā. >>> Pilnībā aizveriet
durvis.

Uz izstrādājuma ārpuses vai starp
durvīm ir kondensāts.
• Apkārtējais laiks var būt mitrs, tas ir

diezgan normāli mitrā laikā. >>>
Samazinot mitrumu, kondensāts
izkliedēsies.

Interjers slikti smaržo.
• Izstrādājums netiek regulāri tīrīts. >>>

Regulāri tīriet iekšpusi, izmantojot sūkli,
siltu ūdeni un gāzētu ūdeni.

• Daži turētāji un iepakojuma materiāli var
izraisīt smaku. >>> Izmantojiet turētājus
un iepakojuma materiālus bez smaržas.

• Ēdieni tika ievietoti neaizzīmogotos
turētājos. >>> Uzglabājiet pārtikas
produktus noslēgtos traukos.
Mikroorganismi var izplatīties no
nenoslēgtiem pārtikas produktiem un
izraisīt sliktu smaku.

• Izņemiet no izstrādājuma visus pārtikas
produktus, kuriem beidzies derīguma
termiņš vai bojāti produkti.

Durvis neaizveras.
• Pārtikas pakas var bloķēt durvis. >>>

Pārvietojiet visus priekšmetus, kas bloķē
durvis.

• Izstrādājums nestāv pilnībā vertikālā
stāvoklī uz zemes. >>> Noregulējiet
statīvus, lai līdzsvarotu izstrādājumu.

• Virsma nav plakana vai izturīga >>>
Pārliecinieties, vai virsma ir līdzena un
pietiekami izturīga, lai noturētu
izstrādājumu.

Kraukšķīgā atvilktne ir iestrēgusi.
• Pārtikas preces var saskarties ar

atvilktnes augšējo daļu. >>> Pārkārtojiet
pārtikas preces atvilktnē.

Temperatūra uz izstrādājuma virsmas.
• Izstrādājuma darbības laikā starp divām

durvīm, sānu paneļiem un aizmugurējā
grila zonā var būt augsta temperatūra. Tā
ir parasta parādība, un apkope nav
nepieciešama.
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Ventilators turpina darboties, kad durvis
tiek atvērtas.
• Ventilators var turpināt darboties, kad

saldētavas durvis ir atvērtas.

BRĪDINĀJUMS. Ja pēc šajā sadaļā
sniegto norādījumu izpildes
problēma joprojām pastāv,
sazinieties ar pārdevēju vai
pilnvarotu servisu. Nemēģiniet
salabot izstrādājumu. Tas ir
normāli.

ATRUNA/BRĪDINĀJUMS
Dažas (vienkāršas) kļūmes galalietotājs var
pienācīgi risināt, neradot nekādus drošības
jautājumus vai nedrošu lietošanu, ja tas tiek
veikts ievērojot ierobežojumus un saskaņā
ar šādām instrukcijām (skatiet sadaļu
“Pašremonts”).
Tādēļ, ja vien zemāk esošajā sadaļā
"Pašremonts" nav atļauts citādi, remonts
jāveic reģistrētiem profesionāliem
remontētājiem, lai izvairītos no drošības
problēmām. Reģistrēts profesionāls
remontētājs ir profesionāls remontētājs,
kuram ražotājs ir piešķīris piekļuvi šī
izstrādājuma instrukcijām un rezerves daļu
sarakstam saskaņā ar metodēm, kas
aprakstītas normatīvajos aktos saskaņā ar
Direktīvu 2009/125/EK.
Tomēr tikai servisa centrs (t. i., pilnvaroti
profesionāli remontdarbu veicēji), ar
kuru varat sazināties, izmantojot tālruņa
numuru, kas norādīts lietotāja
rokasgrāmatā / garantijas talonā, vai ar
pilnvarotā izplatītāja palīdzību, var
sniegt pakalpojumus saskaņā ar
garantijas noteikumiem. Tāpēc lūdzam
ņemt vērā, ka profesionālu remontdarbu
veicēju (kuru nav pilnvarojis Beko) veiktu
remontdarbu rezultātā garantija tiks
anulēta.
Pašrocīgi veikts remonts
Galalietotājs var pašrocīgi veikt remontu
attiecībā uz šādām rezerves daļām: durvju
rokturi, durvju eņģes, paplātes, grozi un
durvju blīves (no 2021. gada 1. marta
atjaunināts saraksts ir pieejams arī vietnē
support.beko.com)
Turklāt, lai nodrošinātu izstrādājuma
drošību un novērstu nopietnu traumu risku,
minētais pašremonts jāveic, ievērojot

lietotāja rokasgrāmatā sniegtos
norādījumus par pašremontu, vai kas
pieejams vietnē support.beko.com . Jūsu
drošības labad pirms mēģināt veikt
pašremontu, atvienojiet izstrādājumu no
kontaktligzdas.
Galalietotāju mēģinājumi labot detaļas,
kuras nav iekļautas šajā sarakstā un/vai
neievērojot lietotāja rokasgrāmatās
sniegtos norādījumus par pašremontu, vai
detālas, kuras ir pieejamas vietnē:
support.beko.com, var radīt drošības
problēmas, kas nav attiecināmas uz Beko,
un tādējādi tiks anulēta izstrādājuma
garantija.
Tāpēc galalietotājiem ir ļoti ieteicams
atturēties no mēģinājumiem veikt
remontdarbus, kas neietilpst minētajā
rezerves daļu sarakstā, šādos gadījumos
sazinoties ar pilnvarotiem profesionāliem
remontētājiem vai reģistrētiem
profesionāliem remontētājiem. Šādi
galalietotāju mēģinājumi var radīt drošības
problēmas un sabojāt izstrādājumu, kā arī
pēc tam izraisīt ugunsgrēku, plūdus,
elektrotraumu un nopietnus miesas
bojājumus.
Pilnvarotiem vai reģistrētiem
profesionāliem remontdarbu veicējiem ir
jāuztic, piemēram, šādu daļu (bet ne tikai)
remonts: kompresors, dzesēšanas ķēde,
galvenās plates invertora plate, displeja
panelis utt. u.c.
Ja galalietotāji neievēro iepriekš minēto,
ražotāju/pārdevēju nevar saukt pie nekādas
atbildības.
Jūsu iegādātā ledusskapja rezerves daļu
pieejamība ir 10 gadi. Šajā laika periodā
būs pieejamas oriģinālās rezerves daļas, lai
ledusskapis darbotos pareizi.
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Jūsu iegādātā ledusskapja minimālais
garantijas ilgums ir 24 mēneši.
Šis produkts ir aprīkots ar "G" enerģijas
klases apgaismojuma avotu.

Apgaismojuma avotu šajā izstrādājumā
drīkst nomainīt tikai profesionāls
remontētājs
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